
USER GUIDE
High-Performance Air Purifier
SLARP1076WT - SLARP1076BK

Start Here

Serenelifehome.com/
register

https://manualsfile.com


www.SereneLifeHome.com2

California Prop 65 Warning
     WARNING: 
This product may expose you to chemicals, which is known to 
the state of California to cause cancer, birth defects and other 
reproductive harm. Do not ingest.
For more info go to: www.P65warnings.ca.gov

PLEASE KEEP THIS MANUAL CAREFULLY FOR FUTURE REFERENCE.
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
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Features:
• Engineered Design Allows for Optimum Air Circulation
• Ultra Quiet Operation
• Simple Button Controls and Adjustable Gears
• E�ective Air Purifying for Rooms up to 1,076 Square Feet
• Features Sleep Mode and Automatic Mode
• Equipped with Child Lock and Filter Replacement Reminder
• User-Friendly Digital Display and Indicators
• High Sensitivity PM2.5 Sensor
• WiFi-Controlled Air Puri�er for Remote Access
• Boasts High Filtration E�ciency and Thorough Air Puri�cation
• E�ectively Removes Airborne Particles
• Maintains Fresh and Comfortable Air Quality
• Ideal for Bedrooms, Living Rooms, O�ces and Kitchens

What's in the Box:
• Air Puri�er
• Adapter
• Stage Filter
 
Technical Specs:
• Construction Materials: ABS + HEPA
• Severed Area: 1,076 Feet 100 m².
• Control: Touch Panel
• Timer: 2 Hours, 5 Hours & 8 Hours
• Cleaning Stages: Red (Bad) Orange (Moderate) Green (Very Good)
• Pollutants Removed: Particulate Matter, Harmful Gas,  Unpleasant Odor,   
   Bacteria Virus & Pet Hair
• Sound Level: First Gear Noise, Second Gear Noise, Third Gear Noise
• Adapter Power: EU 
• Rated Voltage: 100-240V
• Rated Frequency: 50/60 Hz
• Rated Power: 24W
• Noise: White Noise
• CADR Value: 200 m³/h
• Item Weight: 7.1 lbs 3.2 kg .
• Product Dimensions (L x W x H):  12.2” x6.3 x 15.75 -inches 30.9 x 16.0 x 40.0 cm)
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General Safety
• Take the necessary precautions to reduce the risk of �re, electric shock, or injury.

• READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS.

• WARNING: To reduce the risk of �re or electric shock, do not use this air puri�er  

   with any solid-state speed control device.

• Only use your air puri�er as described in this manual.

• Important: Do not use the puri�er without removing the plastic wrap from the  

   �lter. The air puri�er will not �lter air and may overheat, causing a �re hazard.

• Keep your air puri�er away from water and wet or damp areas. 

   Never place it in water or other liquids.

• Do not use in excessively humid areas.

• Keep your air puri�er away from heat sources.

• Do not use in areas where combustible gases, vapors, metallic dust, aerosol   

   (spray) products, or fumes from industrial oil are present.

• Keep the air puri�er at least 5 feet (1.5 meters) away from areas where oxygen is  

   being administered.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with   

   reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and   

   knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning  

   the use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Do not allow children to play with the plastic packaging. 

   Immediately discard the plastic after unwrapping the �lter.

• Do not insert objects into any opening on the air puri�er.

• Do not sit on or place heavy objects on the air puri�er.

• Keep the inside of the air puri�er dry. To prevent moisture buildup, avoid placing  

   it in rooms with signi�cant temperature changes.

• Always unplug your air puri�er before servicing (such as changing the �lter).

• Do not use your air puri�er if it is damaged or not working correctly, or if the   

   cord or plug is damaged. Do not attempt to repair it yourself.

• Children should not clean or perform maintenance on the air puri�er without   

   supervision.
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• Keep the appliance, including the power cable, at a safe distance from heated   

   surfaces and open �ames.

• Never clean with gasoline, chemical solvents, or corrosive materials, as these   

   agents may damage the air puri�er.

• Never place the cord near any heat source.

• Do not cover the cord with a rug, carpet, or other covering. 

   Do not place the cord under furniture or appliances.

• Keep the cord out of areas where people walk frequently. 

   Place the cord where it will not be tripped over.

• This air puri�er is only to be used with the power supply adapter provided with  

   the unit.

Product Map
A. Light On/O� Button

B. Auto Mode Button

C. Fan Speed Button

D. Power On/O� Button

E. Child Lock Button

F. Timer Button

G. Filter Reset Button

H. Light On/O� Indicator

I. Auto Mode Indicator

J. Fan Speed Indicators

K. Power On/O� Indicator

L. Child Lock Indicator

M. Timer Indicators

N. Change Filter Indicator

O. Power Adapter

P. Housing

Q. Air Intake Filter

R. Filter Cover
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Controls & Display

Fan Speed Button & Indicators:
Cycles through fan speeds: 
Low (1F), Medium (2F), High (3F), and Sleep (    ).

Auto Mode Button: Turns Auto Mode on or o�.

Timer Button:
Sets the timer for 2 hours, 5 hours, or 8 hours.
Note: The timer indicators will light up corresponding to the selected
time. To cancel the timer, tap the      button until all timer indicators
are o�.

Change Filter Indicator & Reset Button
• Lights up when the �lter needs to be replaced.
• To reset the �lter life (after changing the �lter), press and hold the
   button for 5 seconds. The device will beep 3 times and then turn o�.

Light On/O� Button
• Turns the Air Quality Lights o�.
• When the lights are o�, tap to turn them back on.

Child Lock Button
• Prevents the current settings from being changed. Press and hold
   for 3 seconds to lock and unlock the Control Panel.
• When the Control Panel is locked, the Child Lock indicator will light
   up and beep twice if any other button is tapped,  indicating that
   the display is locked.

Air Quality Indicator
Displays the air quality using an automatic infrared dust sensor:
Green (Very Good), Orange (Moderate), Red (Bad).

Display
Shows the Fan Speed, PM 2.5 levels, Filter Life, and Wi-Fi connection
status.

On/O� Button: Turns the air puri�er on or o�.
Wi-Fi Reset Button: Tap the power button      to turn on your puri�er.
Press and hold the power button      for 5 seconds to reset the Wi-Fi
connection.

Note: The      indicator blinks when connecting/disconnecting from
Smart Life App and lights up when connected.
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Getting Started
Important: 
Do not use the puri�er without removing the plastic wrap from the �lter. 
The air puri�er will not �lter air and may overheat, causing a �re hazard.

1. Place the air puri�er on a �at, stable surface such as the �oor.
2. Pull both sides of the �lter cover to remove it.

3. Remove the �lter (protected by plastic packaging) from inside the air puri�er.
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4. Remove the plastic packaging from the �lter and place the �lter back into the  
     air puri�er.

Note: Be sure to remove all packaging from the �lter before use. If not removed, 
the air puri�er will not �lter the air properly and may overheat, posing a �re hazard. 
When inserting the �lter, make sure the side labeled "FRONT" faces outward.

5. Replace the �lter cover, ensuring the tabs on the cover align with the slots at  
     the bottom of the air puri�er.

6. Insert the power adapter plug into the side of the air puri�er.
     Note: The power adapter is located underneath the air puri�er.
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Using Your Smart Air Puri�er
1. Plug in the air puri�er and tap the      button to turn it on. 
     The air puri�er will start at Low (1F) speed by default.
2. Tap       button to change the fan speed between Low (1F), Medium (2F), High  
     (3F), and Sleep (    ).

Note:
• The High fan speed (3F) is the loudest setting but cleans the air the quickest.
• For best results, especially for air quality issues like smoke, run the air puri�er   
   on High fan speed for 15–20 minutes. After that, switch to a lower fan speed if  
   desired.
• Keep windows and doors closed while using the air puri�er to ensure it cleans  
   the air e�ectively.

Sleep Mode
Sleep Mode operates quietly by using a fan speed lower than Low (1F).

1. Tap       button to switch to Sleep Mode (the indicator      will light up).
2. Sleep Mode will turn o� the display, except for the          , which will remain   
     semi-bright. After 5 seconds, if no other buttons are tapped, the display will   
     remain o�.

Note: 
When the display is turned o�, tap any button to turn it back on. 
If no other button is tapped, the display will turn o� again after 5 seconds.

Auto Mode
Auto Mode uses an infrared dust sensor inside the air puri�er to adjust the fan 
speed automatically based on air quality. For example, if the air quality is poor, 
the fan will automatically switch to high speed.

1. Tap the      button to turn Auto Mode on.
2. The Auto Mode indicator will light up while Auto Mode is active.
3. To exit Auto Mode, tap the       button to select a di�erent fan speed.
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Air Quality Indicator Chart

Timer
1. You can manually set the timer for 2 hours, 5 hours, or 8 hours.
2. Once the timer �nishes, the air puri�er will turn o�.
3. To cancel the timer, tap the      button until all timer indicators are o�.

Note:
If you change the fan speed while the timer is on, the timer will automatically 
restart.

Light On/O�
This feature turns the air quality indicator lights on or o�.
• Tap the      button to turn o� the air quality indicator lights.
• Tap the      button again to turn the air quality indicator lights back on.

Standby Mode:
The air puri�er will remain in Standby Mode when it is turned o� but still plugged in.

Aromatherapy Function
1. Remove the covers at both ends and open the top cover of the essential oil box.  
     Add your chosen essential oil (4-5 drops each time), then reassemble the parts.
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Light Color Air Quality Auto Mode Fan Speed
Green Very Good 1F

Orange Moderate 2F
Red Bad 3F
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A B
C

2. Place the essential oil box back into the slot (designed for machines with a grille).

Note:
• Turn o� the machine before adding oils.
• Use the provided droppers; do not pour oils directly. Add 4-5 drops each time.

Important: Before using the puri�er, remove the plastic wrap from the �lter.
If the plastic wrap is not removed, the air puri�er will not �lter the air properly
and may overheat, which could result in a �re hazard.

About The Filter
The air puri�er uses a 3-stage �ltration system to purify the air.

A. Pre-Filter
• Captures large particles such as dust, lint, �bers, hair, and pet fur.
• Maximizes the �lter’s life by protecting it.
B. True HEPA Filter
     Filters small particles such as �ne dust, moke particles, and allergens like   
     pollen and pet dander.
C. Activated Carbon Filter
     Helps capture and neutralize cooking smells,
     smoke, odors, fumes, and VOCs (Volatile Organic Compounds).
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Care & Maintenance

Cleaning the Air Puri�er
• Unplug the air puri�er before cleaning.
• Wipe the exterior with a soft, dry cloth. 
   If necessary, use a damp cloth to clean the housing, then dry immediately.
• Use a vacuum to clean the inside of the air puri�er.
• Do not use abrasive chemicals or �ammable cleaning agents.

Cleaning the Pre-Filter
The Pre-Filter should be cleaned every 2-4 weeks to maintain e�ciency and 
extend the life of your �lter. Use a soft brush or vacuum hose to remove hair, 
dust, and large particles.

Note:
• Do not clean the �lter with water or other liquids.
• Do not clean the True HEPA and Activated Carbon �lters.
• Moisture may damage the �lter. The air puri�er should be used in an area with  
   a humidity level below 85% RH. Using the puri�er in excessively humid areas   
   can cause the �lter surface to become moldy.
• Do not add essential oils to the air puri�er or �lter, as this will damage the �lter  
   and cause unpleasant odors.
• Do not use oil di�users near the air puri�er.

Replacing the Filter
1. Unplug the air puri�er, then pull o� the front cover (see "Getting Started"   
     section, step 2).
2. Remove the old �lter from the air puri�er.
3. Use a vacuum hose to clean out any remaining dust or hair inside the air puri�er.
     Note: Do not use water or liquids to clean the air puri�er.
4. Remove the plastic packaging from the new �lter and insert it into the air   
     puri�er (see "Getting Started," step 4).
     Note: Ensure the side of the �lter marked "FRONT" is facing outward.
5. Replace the �lter cover.
6. Plug in the air puri�er and turn it on. Reset the �lter life by pressing and   
     holding the     button for 5 seconds. The indicator will �ash and beep twice,   
     then turn o�.
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Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Storage
If you are not using the air puri�er for an extended period, wrap both the air 
puri�er and the �lter in plastic packaging and store them in a dry place to 
prevent moisture damage.

Smart Life App Setup

Note: 
The Smart Life app is continually being improved and may change over time. 
To ensure the best performance and troubleshooting, regularly update your app 
and follow any in-app instructions if there are di�erences.

Steps to Download the Smart Life App:

1. To download the Smart Life app, search for "Smart Life" in the Apple App Store®  
     or Google Play Store. You can also scan the QR code to access the download   
     directly.

2. During the setup process, ensure you are connected to a secure 2.4GHz Wi-Fi®  
     network (5GHz is not available). Con�rm that the network is working correctly.

Note:
• Make sure your phone has Bluetooth® turned on and is not currently connected  
   to another Bluetooth device.
• Double-check that the Wi-Fi password you entered is correct.
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Steps to Set Up Your Puri�er:

Note: 
Ensure that Location is turned on when connecting your phone to the smart air 
puri�er. This is required to establish the Bluetooth® connection. You can turn 
Location o� after the connection to the Smart Life app is complete.

1. Plug in the device and tap the power button (    ) to turn it on. Press and hold  
     the power button (    ) for 5 seconds until the Wi-Fi indicator (    ) blinks. 
     This means the device is ready to connect, and the puri�er’s Wi-Fi is turned on.

2. Open the Smart Life app, then log in or sign up to connect the puri�er via the  
     app. 

Note: 
You must create a Smart Life account or use a third-party account (such as 
Google or Apple) to access third-party services and products.

3. The device will be automatically detected. Follow the in-app instructions to   
     complete the connection. If successful, the Wi-Fi indicator will remain on.   
     Otherwise, it will keep blinking.

Remove a Connected Mobile Device:

1. Plug in the puri�er and tap the power button (    ) to turn on your puri�er.

2. Press and hold the power button (    ) for 5 seconds until the      Wi-Fi indicator  
     blinks fast, indicating that the connected mobile device has been removed   
     successfully.

3. To add a new mobile device, refer to the Smart Life App Setup.

www.SereneLifeHome.com 15
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Problem Reasons Possible Solutions

Air puri�er cannot be
turned on or no
response to button
controls.

- No electricity.
- The air puri�er
   malfunctioned.
- Power cord is damaged.

- Check that the unit is properly
   plugged into an electrical
   outlet.
- Try a di�erent outlet.

Air�ow is signi�cantly
reduced.

- The air�ow is blocked by
   plastic wrap or �lter.
- Not enough clearance
   around the air openings.
- Pre-Filter may be clogged.

- Ensure plastic wrap is removed
   from the �lter.
- Allow at least 12 inches (30 cm
   clearance around all sides of
   the puri�er.
- Clean the Pre-Filter (see Care &
   Maintenance section).

Air puri�er makes an
unusual noise while
fan is on.

- Filter blocked by plastic
   wrap or dirt.
- Appliance is on uneven
   surface.

- Ensure plastic wrap is removed.
- Place the unit on a hard, �at,
   even surface.

Strange smell comes
from the puri�er.

- The air puri�er was used
   in a high humidity area.
- A new �lter was installed
   recently.

- Move the unit to an area with
   less than 85% relative humidity.
- Clean the �lter or replace it.

Poor air puri�cation
quality.

- Air�ow is blocked by
   plastic wrap or dirt.
- Windows or doors are
   open.

- Ensure plastic wrap is removed
   and clean the �lter.
- Close windows and doors to
   improve e�ectiveness.

Air puri�er always
detects high levels of
particulates.

Unit operating in a very
dusty environment.

Consider turning the fan speed
to HIGH or switch to AUTO mode.

      is still on after
replacing the �lter.

Forgot to reset the air
puri�er.

Long press the       Reset button
for 5 seconds.

      has not turned on
after 9 months.

Appliance is run infre-
quently or the air is in good
condition, delaying �lter
replacement.

The indicator will turn on based
on how much the air puri�er has
been used.

      turned on before 6
months.

Appliance is frequently
used in high pollution
areas.

Replace the �lter.

Troubleshooting
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Troubleshooting

Manual Connection:
Turn to manual connection if the auto connection fails after Wi-Fi has been on 
for 2 minutes.

Method 1: When the Wi-Fi indicator blinks fast
1. Make sure Wi-Fi on your phone is turned ON.

2. Open the Smart Life app, click to add Device      “Add manually”      “Small home  
     appliances”     “air puri�er (Wi-Fi)”      follow the prompts in the app to complete  
     the setup.

Note: 
This method is only available for 2.4G network. 
Please switch to a 2.4G network if currently using 5G.

Method 2:
1. Tap the power button (    ) to turn on your puri�er. Press and hold the power   
     button (    ) for 5 seconds and don’t release it. After the device beeps once, the  
     Wi-Fi indicator will start blinking fast. Hold the     button for another 10   
     seconds until the Wi-Fi indicator blinks slowly.

2. Make sure Wi-Fi and Bluetooth® on your phone are both ON. Open the Smart Life  
     app      click to add Device     “Add manually”     “Small home appliances”      “air  
     puri�er (Bluetooth + Wi-Fi)”     follow the app prompts to complete the setup.

Wi-Fi Reset Button:
Tap the power button (    ) to turn on your puri�er. 
Press and hold the power button (    ) for 5 seconds to reset the Wi-Fi connection.

Note:
The      indicator blinks when connecting/disconnecting from Smart Life, and 
lights up when connected.
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Smart Life App Troubleshooting

My smart air puri�er isn’t connecting to the Smart Life app.
• Ensure your phone’s Bluetooth is turned on and not connected to another   
   Bluetooth device.

• During setup, make sure you’re connected to a secure 2.4GHz Wi-Fi® network   
   (5GHz is not supported). Con�rm that the network is functioning properly.

• Double-check that the Wi-Fi password entered is correct. 
   There should be no spaces at the beginning or end of the password.

• Test the password by connecting another electronic device to your router.

• Move your air puri�er closer to the router and ensure your phone is as close as  
   possible to the air puri�er during setup.

• Place the router in a higher, unobstructed location for a stronger signal.

• Keep the air puri�er and router away from appliances like microwaves, 
   refrigerators, or other electronic devices to prevent signal interference.

• If using a VPN, turn it o� during setup.

• Disable portal authentication on your Wi-Fi network. Portal authentication   
   requires you to sign in through a web page, which can prevent the air puri�er  
   from accessing the Wi-Fi network and cause setup to fail.

My air puri�er is o�ine.
• Check that the air puri�er is plugged in and powered on, then refresh the   
   Smart Life app by swiping down on the screen.
• Ensure your router is connected to the internet and that your phone’s network  
   connection is working.
• Remove the o�ine air puri�er from the Smart Life app. Swipe left (iOS®) or   
   press and hold (Android™), then tap Delete. Recon�gure the air puri�er with   
   the Smart Life app.

Note:  Power outages, internet issues, or changing Wi-Fi routers may cause the 
air puri�er to go o�ine.
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FCC INFORMATION

WARNING: Changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This unit generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy, and if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is 
encouraged to try and correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment to an outlet on a circuit di�erent from that to which   
   the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that  
    may cause undesired operation.

Register Product
Thank you for choosing SereneLife. By registering your product, 
you ensure that you receive the full bene�ts of our exclusive 
warranty and personalized customer support.
Complete the form to access expert support and to keep your 
SereneLife purchase in perfect condition.

Start Here

Model Number:
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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Questions or Comments?
We are here to help!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs
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MANUAL DEL USUARIO
Purificador de aire de alto rendimiento

SLARP1076WT - SLARP1076BK

Comience aquí

serenelifehome.com/
register
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Advertencia California Prop 65
     ADVERTENCIA: 
Este producto puede exponerle a sustancias químicas que, 
según el estado de California, causan cáncer, defectos de 
nacimiento y otros daños reproductivos. No ingerir.
Para más información, visite: www.P65warnings.ca.gov

POR FAVOR GUARDE ESTE MANUAL CON CUIDADO, PARA FUTURAS 
CONSULTAS SÓLO PARA USO DOMÉSTICO
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Características:
• Diseño de ingeniería que permite una óptima circulación del aire
• Funcionamiento ultra silencioso
• Controles de botones sencillos y engranajes ajustables
• Puri�cación e�caz del aire para habitaciones de hasta 1.076 pies cuadrados
• Características de Modo de Reposo y Modo Automático
• Equipado con seguro para niños y recordatorio de reemplazo del �ltro
• Indicadores y pantalla digital de fácil manejo
• Sensor PM2,5 de alta sensibilidad
• Puri�cador de aire controlado por Wi�, para acceso remoto
• Cuenta con alta e�cacia de �ltración y puri�cación de aire completo
• Elimina e�cazmente las partículas en el aire
• Mantiene una calidad del aire fresca y confortable
• Ideal para dormitorios, salones, o�cinas y cocinas

Qué hay en la caja:
• Puri�cador de aire
• Adaptador
• Filtro de etapas

Especi�caciones técnicas:
• Materiales de construcción: ABS + HEPA
• Área cortada: 1.076 pies 100 m²
• Control: Panel táctil
• Temporizador: 2 horas, 5 horas y 8 horas
• Etapas de limpieza: Rojo (Malo) Naranja (Moderado) Verde (Muy bueno)
• Contaminantes Eliminados: Partículas, gases nocivos, olores desagradables, 
   bacterias, virus y pelo de mascota
• Nivel sonoro: Ruido de la primera marcha, Ruido de la segunda marcha, Ruido 
   de la tercera marcha
• Adaptador de corriente: EE.UU.
• Rango de voltaje: 100-240V
• Rango de frecuencia: 50/60 Hz
• Rango de Potencia: 24W
• Ruido: Ruido blanco
• Valor CADR: 200 m3/h
• Peso del artículo: 7,1 libras 3.2 kg.
• Dimensiones del producto (largo x ancho x alto): 12,2" x6,3 x 15,75 - pulgadas     
   31 x 16 x 40 cm
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Seguridad general
• Tome las precauciones necesarias, para reducir el riesgo de incendio, descarga 
   eléctrica o lesiones.

• LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

• ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no 
   utilice este puri�cador de aire con ningún dispositivo de control de velocidad 
   de estado sólido.

• Utilice su puri�cador de aire sólo como se describe en este manual.

• Importante: No utilice el puri�cador sin quitar el plástico del �ltro. El puri�ca
   dor de aire no �ltrará el aire y puede sobrecalentarse, provocando un riesgo de 
    incendio.

• Mantenga su puri�cador de aire alejado del agua y de zonas húmedas o mojadas.
   Nunca lo coloque en agua ni en otros líquidos.

• No lo utilice en zonas excesivamente húmedas.

• Mantenga su puri�cador de aire alejado de fuentes de calor.

• No lo utilice en zonas donde haya gases combustibles, vapores, polvo metálico, 
   productos en aerosol (spray) o humos de aceites industriales.

• Mantenga el puri�cador de aire alejado, al menos a 1,5 metros (5 pies), de las 
   zonas en las que se administre oxígeno.

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) 
   con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experi
   encia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
   sobre uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

• No permita que los niños jueguen con el empaque de plástico.
   Deseche inmediatamente el plástico después de desenvolver el �ltro.

• No introduzca objetos en ninguna abertura del puri�cador de aire.

• No se siente ni coloque objetos pesados sobre el puri�cador de aire.

• Mantenga seco el interior del puri�cador de aire. Para prevenir la acumulación de  
   humedad, evite colocarlo en habitaciones con cambios de temperatura impotantes.

• Siempre desenchufe el puri�cador de aire antes del mantenimiento (como 
   cambiar el �ltro).

• No utilice su puri�cador de aire si está dañado o no funciona correctamente, o 
   si el cable o el enchufe están dañados. No intente repararlo usted mismo.

• Los niños no deben limpiar ni realizar mantenimiento al puri�cador de aire sin 
   supervisión.
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• Mantenga el aparato, incluido el cable de alimentación, a una distancia segura 

   de super�cies calientes y llamas abiertas.

• Nunca limpie con gasolina, disolventes químicos o materiales corrosivos; ya que 

   estos agentes pueden dañar el puri�cador de aire.

• Nunca coloque el cable cerca a cualquier fuente de calor.

• No cubra el cable con una alfombra, moqueta u otro revestimiento.

   No coloque el cable debajo de muebles o electrodomésticos.

• Mantenga el cable alejado de las zonas donde la gente camina frecuentemente.

   Coloque el cable donde no se tropiecen.

• Este puri�cador de aire sólo debe utilizarse con el adaptador de la fuente de 

   alimentación suministrado con la unidad.

Mapa del producto
A. Botón de encendido/apagado de luz

B. Botón de Modo Automático

C. Botón de velocidad del ventilador

D. Botón de encendido/apagado

E. Botón de bloqueo para niños

F. Botón del temporizador

G.  Botón de reinicio del �ltro

H. Indicador de encendido/

     apagado de la luz

I. Indicador del modo automático

J. Indicadores de velocidad del ventilador

K. Indicador de encendido/apagado

L. Indicador de bloqueo para niños

M. Indicadores del temporizador

N. Indicador de cambio de �ltro

O. Adaptador de corriente

P.  Carcasa

Q. Filtro de entrada de aire

R. Tapa del �ltro
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Controles y Pantalla

Botón e indicadores de velocidad del ventilador:
Alterna entre las velocidades del ventilador:
Bajo (1F), Medio (2F), Alto (3F) y Reposo  (    ).

Botón Modo Automático: Activa o desactiva el Modo automático.

Botón del temporizador:
Programe el temporizador para 2 horas, 5 horas u 8 horas.
Nota: Los indicadores del temporizador se iluminarán según el 
tiempo seleccionado. Para cancelar el temporizador, toque el botón 
     hasta que todos los indicadores del temporizador estén apagados.

Indicador de Cambio de Filtro y Botón de Reinicio:
• Se ilumina cuando el �ltro necesita ser cambiado.
• Para reiniciar la vida útil del �ltro (después de cambiarlo), mantenga pul
   sado el botón durante 5 segundos. El dispositivo pitará 3 veces y luego 
   se apagará.

Botón de encendido/apagado de luz:
• Apaga las luces de calidad del aire.
• Cuando las luces estén apagadas, toque para volver a encenderlas.

Botón de bloqueo para niños:
• Previene que se cambie la con�guración actual. Mantenga pulsado
 durante 3 segundos, para bloquear y desbloquear el panel de control.
• Cuando el panel de control está bloqueado, el indicador de bloqueo
  para niños se iluminará y emitirá dos pitidos si se cualquier otro
  botón es tocado, indicando que la pantalla está bloqueada.

Indicador de calidad del aire:
Muestra la calidad del aire utilizando un sensor automático 
de polvo por infrarrojos:
Verde (Muy bueno), Naranja (Moderado), Rojo (Malo).

Pantalla:
Muestra la velocidad del ventilador, los niveles de PM 2,5, la vida útil
del �ltro y el estado de la conexión wi�.

Botón encendido/apagado: Enciende o apaga el puri�cador de aire.
Botón de reinicio Wi Fi: Toque el botón     de encendido, para encender 
su puri�cador. Mantenga pulsado el botón       de encendido durante 
5 segundos para reiniciar la conexión Wi�.

Nota: El indicador “      “ parpadea cuando se conecta/desconecta del 
Eco-Butler, y se enciende cuando está conectado.
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Empezando

Importante:
No utilice el puri�cador sin quitar la envoltura plástica del �ltro.
El puri�cador de aire no �ltrará el aire y puede sobrecalentarse, provocando 
un riesgo de incendio.
1. Coloque el puri�cador de aire sobre una super�cie plana y estable, comoelsuelo.
2. Tire de ambos lados de la cubierta del �ltro, para quitarla.

3. Retire el �ltro (protegido por el embalaje de plástico) del interior del puri�ca
    dor de aire.
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4. Retire el embalaje de plástico del �ltro y vuelva a colocar el �ltro en el puri�ca
    dor de aire.

Nota: Asegúrese de quitar el embalaje del �ltro antes de utilizarlo. De lo contrario, 
el puri�cador de aire no �ltrará el aire y podría sobrecalentarse, provocando un 
riesgo de incendio. Asegúrese de que el lado marcado con FRONTAL ("FRONT") está 
orientado hacia afuera cuando inserte el �ltro.

5. Vuelva a colocar la cubierta del �ltro, asegurándose de que las pestañas de la 
    cubierta se alinean con las ranuras de la parte inferior del puri�cador de aire.

6. Inserte el adaptador de corriente, para enchufarlo en el lateral del puri�cador   
    de aire
     Nota: El adaptador de corriente se encuentra debajo del puri�cador de aire.
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Usar su puri�cador de aire inteligente
1. Enchufe el puri�cador de aire y toque el botón para encenderlo.
    El puri�cador de aire comenzará a velocidad baja (1F) por defecto.
2. Toque       el botón para cambiar la velocidad del ventilador entre Baja (1F),   
    Media (2F), Alta (3F) y Reposo (    ).

Nota:
• La velocidad alta del ventilador (3F) es la más ruidosa pero limpia el aire más 
   rápidamente.
• Para mejores resultados, o para abordar problemas especí�cos de calidad del 
   aire como humo, haga funcionar el puri�cador de aire en la velocidad alta del   
   ventilador durante 15-20 minutos antes de cambiar a una velocidad inferior.
• Para limpiar e�cazmente el aire, mantenga las ventanas y puertas cerradas 
  mientras el puri�cador de aire está encendido.

Modo de Reposo
El modo de reposo funciona silenciosamente utilizando una velocidad del 
ventilador inferior a (1F).

1. Toque       el botón para cambiar al modo de reposo (el indicador     se iluminará).
2. El modo de reposo apagará la pantalla, excepto para el           , que perman
    ecerá semi brillante. Después de 5 segundos, si no se toca otro botón, la 
    pantalla permanecerá apagada.

Nota:
Cuando la pantalla está apagada, toque cualquier botón para volver a encenderla.
Si no se toca otro botón, la pantalla volverá a apagarse después de 5 segundos.

Modo Automático
El modo automático utiliza un sensor de polvo por infrarrojos dentro del 
puri�cador de aire, para ajustar automáticamente la velocidad del ventilador 
según la calidad del aire. Por ejemplo, si la calidad del aire es mala, el venti-
lador cambiará automáticamente a velocidad alta.
1. Toque el       botón para activar el Modo Automático.
2. El indicador de Modo Automático se iluminará mientras el Modo Automático 
    esté activo.
3. Para salir del Modo Automático, toque el botón      , para seleccionar otra 
    velocidad del ventilador.
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Cuadro de indicadores de la calidad del aire

Temporizador
1. Puede programar manualmente el temporizador para 2 horas, 5 horas u 8 horas.
2. Una vez �nalizado el temporizador, el puri�cador de aire se apagará.
3. Para cancelar el temporizador, pulse el botón     hasta que todos los indica 
    dores del temporizador estén en o.

Nota:
Puede cambiar la velocidad del ventilador en cualquier momento mientras el 
temporizador está activado. El temporizador se reiniciará si la hora es cambiada.

Luz encendida/apagada
Esta función enciende o apaga las luces indicadoras de la calidad del aire.
• Toque el botón      , para apagar las luces indicadoras de la calidad del aire.
• Toque de nuevo el botón      , para volver a encender las luces indicadoras de la 
   calidad del aire.

Modo Espera:
El puri�cador de aire está en Modo Espera cuando se apaga, pero permanece 
enchufado.

Función de la aromaterapia
1. Retire las tapas de ambos extremos y abra la tapa superior de la caja del aceite 
    esencial. Añada el aceite esencial elegido (4-5 gotas cada vez) y vuelva a 
    montar las piezas.
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Color claro Calidad del aire Auto Mode Fan SpeedVelocidad del
ventilador en modo Automático

Verde Muy buena 1F
Naranja Moderado 2F

Rojo Malo 3F
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2. Vuelva a colocar la caja de aceite esencial en la ranura (diseñada para máquinas 
    con rejilla).
Nota:
• Apague la máquina antes de añadir aceites.
• Utilice los goteros suministrados; no verter los aceites directamente. Añada 4-5 
   gotas cada vez.

Importante: No utilice el puri�cador sin quitar la envoltura plástica del �ltro.
El puri�cador de aire no �ltrará el aire y puede sobrecalentarse, provocando un 
riesgo de incendio.

Acerca del �ltro
El puri�cador de aire utiliza un sistema de �ltración de 3 etapas, para 
puri�car el aire.

A. Pre�ltros
• Captura partículas grandes como polvo, pelusas, �bras, pelo y pelo de mascota.
• Maximiza la vida del �ltro protegiéndolo.
B. Filtro HEPA auténtico
     Filtra pequeñas partículas como el polvo �no, partículas de humo y alérgenos 
     como el polen y la caspa de mascota.
C. Filtro de carbón activado
     Ayuda a capturar y neutralizar los olores de la cocina, el humo, los olores, los 
     humos y los COV (compuestos orgánicos volátiles).
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Cuidado y mantenimiento

Limpieza del puri�cador de aire
• Desenchufe el puri�cador de aire antes de limpiarlo.
• Limpie el exterior con un paño suave y seco.
   Si es necesario, utilice un paño húmedo, para limpiar la carcasa y séquela 
   inmediatamente.
• Utilice una aspiradora, para limpiar el interior del puri�cador de aire.
• No utilice productos químicos abrasivos ni productos de limpieza in�amables.

Limpieza del pre�ltro
El pre�ltro debe limpiarse cada 2-4 semanas, para mantener la e�cacia y prolon-
gar la vida de su �ltro. Utilice un cepillo suave o la manguera de la aspiradora, 
para eliminar el pelo, el polvo y las partículas grandes.

Nota:
• No limpie el �ltro con agua u otros líquidos.
• No limpie los �ltros HEPA auténticos ni los de carbón activado.
• La humedad puede dañar el �ltro. El puri�cador de aire debe ser utilizado en 
   una zona con un nivel de humedad inferior al 85% HR. Usar el puri�cador en    
   zonas excesivamente húmedas puede provocar que la super�cie del �ltro se 
   enmohece.
• No añada aceites esenciales al puri�cador de aire ni al �ltro; ya que dañará el 
   �ltro y provocará olores desagradables.
• No utilice difusores de aceite cerca del puri�cador de aire.

Reemplazar el �ltro
1. Desenchufe el puri�cador de aire, luego retire la cubierta frontal (consulte la 
    sección "Empezando", paso 2).
2. Retire el �ltro viejo del puri�cador de aire.
3. Utilice una manguera de aspiradora, para limpiar cualquier resto de polvo o 
    pelo del interior del puri�cador de aire.
    Nota: No utilice agua ni líquidos, para limpiar el puri�cador de aire.
4. Retire la envoltura de plástico del �ltro nuevo e introdúzcalo dentro del 
    puri�cador de aire (consulte "Empezando", paso 4).
    Nota: Asegúrese de que el lado del �ltro marcado con FRONTAL ("FRONT") 
    está orientado hacia el exterior.
5. Vuelva a colocar la cubierta del �ltro.
6. Enchufe el puri�cador de aire y enciéndalo. Reinicie la vida útil del �ltro 
    manteniendo pulsado el botón     durante 5 segundos. El indicador se ilumi
    nará y emitirá dos pitidos, luego se apagará.
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Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Almacenamiento
Si no va a utilizar el puri�cador de aire durante un período prolongado, envuelva 
tanto el puri�cador de aire como el �ltro en una envoltura de plástico y guár-
delos en un lugar seco, para prevenir daños por la humedad.

Con�guración de la aplicación Vida Inteligente 

Nota:
La aplicación Vida Inteligente (Smart Life) está mejorando continuamente y 
puede cambiar con el tiempo. Para garantizar el mejor rendimiento y la resolu-
ción de problemas, actualice regularmente su aplicación y siga cualquier instruc-
ción de la aplicación si hay diferencias.

Pasos para descargar la aplicación Vida Inteligente (Smart Life):  

1. Para descargar la aplicación Vida Inteligente (Smart Life), busque "Smart Life" 
     en la aplicación App Store® o en Google Play Store. También puede escanear el 
     código QR, para acceder directamente a la descarga.

2. Durante el proceso de con�guración, asegúrese de que está conectado a una 
    red Wi�® segura de 2,4 GHz (5GHz no está disponible). Con�rme que la red está 
    funcionando correctamente.

Nota:
• Asegúrese de que su teléfono tiene Bluetooth® activado y de que no está 
   conectado en ese momento a otro dispositivo Bluetooth.
• Compruebe que la contraseña Wi� introducida es correcta.
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Pasos para con�gurar su puri�cador:

Note: 
Su teléfono debe tener la Localización encendida mientras se conecta al puri�ca-
dor de aire inteligente. Esto es necesario para establecer la conexión Bluetooth®.
Puede desactivar la localización después de que su puri�cador de aire inteli-
gente haya terminado de conectarse a la aplicación Smart Life.

1. Enchufe el dispositivo y toque el botón de encendido (    ), para encender su 
    puri�cador. Mantenga pulsado el botón de encendido(    ) durante 5 segundos 
    hasta que el indicador Wi� parpadee (     )esto indica que el dispositivo aún no 
    está conectado y que el Wi� del puri�cador está encendido.

2. Abra la aplicación Smart Life, luego inicie sesión o regístrese.
 
Nota: 
Debe crear su propia cuenta Smart Life o utilizar una cuenta de terceros (como 
Google, Apple), para utilizar los servicios y productos de terceros. Con una 
cuenta, también puede permitir que su familia y amigos controlen su puri�ca-
dor de aire inteligente.

3. El dispositivo será detectado automáticamente. Siga las instrucciones de la 
    aplicación para completar la conexión. Si tiene éxito, el indicador Wi� perman
    ecerá encendido. De lo contrario, seguirá parpadeando.

Retire un dispositivo móvil conectado:
1. Enchufe el puri�cador y toque el botón de encendido (     ) para encender su 
     puri�cador.

2. Mantenga pulsado el botón de encendido (     ) durante 5 segundos hasta que 
     el indicador      Wi� parpadee rápidamente, indicando que el dispositivo móvil 
     conectado se ha retirado correctamente.

3. Para añadir un nuevo dispositivo móvil, consulte la con�guración de la 
    aplicación Smart Life.
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Problema Razones Posibles soluciones

El puri�cador de aire no
puede serencendido o 
noresponde a los 
botones de control

- No hay electricidad.
- El puri�cador de aire no
  funcionó correctamente.
- El cable de alimentación 
  está dañado.

- Compruebe que la unidad está 
   correctamenteenchufada a 
   utoma corriente.
- Pruebe un toma corriente 
   diferente.

El �ujo de aire 
se reduce 
signi�cativamente

- El �ujo de aire está bloqueado 
   por envoltura plástica o un �ltro.
- No hay su�ciente espacio libre
   alrededor de las aberturas 
   de aire.
- El pre�ltro puede estar 
   obstruido.

- Asegúrese de que la envoltura
   plástica del �ltro está retirada.
- Deje al menos 30 cm (12 pulgadas)
   de espacio libre alrededor de todos
   los lados del puri�cador.
- Limpie el pre�ltro (Vea la sección 
   Cuidado y Mantenimiento).

El puri�cador de aire
hace un ruido inusual
mientras el ventilador
está encendido

- El �ltro está bloqueado por 
  envoltura plástica o suciedad.
- El aparato está sobre una 
   super�cie irregular.

- Asegúrese de que la envoltura 
   plástica está retirada.
- Coloque la unidad sobre una  
   super�cie dura, plana y uniforme.

Sale un olor extraño
del puri�cador

- El puri�cador de aire fue 
  usado en un área de alta 
   humedad.
- Un �ltro nuevo fue instalado 
   recientemente.

- Mueva la unidad a una zona con al 
  menos el 85% de humedad relativa.
- Limpie el �ltro o reemplácelo.

Mala calidad de 
puri�cación del aire

- El �ujo de aire está bloqueado
  por envoltura plástica 
  o suciedad.
- Las ventanas y las puertas 
  están abiertas.

- Asegúrese de que la envoltura 
  plástica está retirada y limpie 
  el �ltro.
- Cierre ventanas y puertas, para 
  mejorar la e�cacia.

El puri�cador de aire 
siempre detecta altos 
niveles de partículas

Unidad funcionando en un 
entorno con mucho polvo.

Considere girar la velocidad del 
ventilador a ALTA o cambie al 
Modo AUTO.

    está todavía 
   encendido después de 
   cambiar el �ltro

Olvidó reiniciar el 
puri�cador de aire

Mantenga pulsado el botón       de 
reinicio durante 5 segundos.

      no se ha encendido 
después de 9 meses

El aparato se usa con poca 
frecuencia o el aire está en 
buenas condiciones, lo que 
retrasa el cambio del �ltro.

El indicador se encenderá basado en 
cuánto ha sido utilizado el 
puri�cador de aire.

      encendió antes de 
 6 meses

El aparato es usado 
frecuentemente en áreas de 
alta contaminación.

Reemplace el �ltro.

Solución de problemas
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Solución de problemas                           
Conexión manual:
Pase a la conexión manual si la conexión automática falla después de que el 
Wi� haya estado activado durante 2 minutos.

Método 1:  Cuando el indicador Wi� parpadea rápidamente
1. Asegúrese de que el Wi� de su teléfono está activado.
2. Abra la aplicación Smart Life, pulse para añadir el dispositivo     "Añadir man
    ualmente"     "Electrodomésticos pequeños”     “Puri�cador de aire (Wi�)"     siga 
    las indicaciones de la aplicación, para completar la con�guración.
 
Nota:
Este método sólo está disponible para la red 2.4G.
Por favor, cambie a una red 2.4G si actualmente utiliza 5G.

Método 2:
1. Toque el botón de encendido (    ), para encender su puri�cador. Mantenga 
     pulsado el botón de encendido (    ) durante 5 segundos y no lo suelte. 
     Después de que el dispositivo pite una vez, el indicador Wi� empezará 
     parpadeando rápidamente. Mantenga pulsado el botón “     ” durante otros 10 
     segundos hasta que el indicador Wi� parpadee lentamente.

2. Asegúrese de que tanto el Wi� como el Bluetooth® de su teléfono están 
    ACTIVADOS. Abra la aplicación Smart Life     pulse para añadir el dispositivo  
    "Añadir manualmente"     "Electrodomésticos pequeños"     "puri�cador de aire 
     (Bluetooth + Wi�)" siga las indicaciones de la aplicación para completar la 
     con�guración.

Botón de reinicio Wi�:
Toque el botón de encendido (    ) para encender su puri�cador.
Mantenga pulsado el botón de encendido (    ) durante 5 segundos para resta-
blecer la conexión Wi�.

Nota:
El indicador      parpadea cuando se conecta/desconecta de Smart Life, y se 
enciende cuando está conectado.
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Solución de problemas de la aplicación Vida Inteligente 

Mi puri�cador de aire inteligente no se conecta a la aplicación Smart Life.
• Asegúrese de que el Bluetooth de su teléfono está encendido y que no esté 
   conectado a otro dispositivo Bluetooth.
• Durante la con�guración, asegúrese de que está conectado a una red Wi�® 
   segura de 2,4GHz (la de 5 GHz no es compatible). Con�rme que la red está 
   funcionando correctamente.
• Compruebe que la contraseña Wi� introducida es correcta.
   No debe haber espacios ni al principio ni al �nal de la contraseña.
• Pruebe la contraseña conectando otro dispositivo electrónico a su enrutador.
• Acerque el puri�cador de aire al enrutador y asegúrese de que su teléfono está 
   lo más cerca posible del puri�cador de aire durante la con�guración.
• Coloque el enrutador en el lugar más alto, sin obstáculos, para obtener una 
    señal más potente.
• Mantenga el puri�cador de aire y el enrutador alejados de aparatos como 
   microondas, neveras u otros dispositivos electrónicos, para evitar interferen
   cias en la señal.
• Si utiliza una VPN, desactívela durante la con�guración.
• Desactive la autenticación de portal en su red Wi�. La autenticación de portal 
   requiere que inicie sesión a través de una página web, lo que puede impedir 
   que el puri�cador de aire acceda a la red Wi� y hacer que falle la con�guración.

Mi puri�cador de aire está desconectado.
• Compruebe que el puri�cador de aire está enchufado y encendido, luego 
   actualice la aplicación Smart Life deslizando hacia abajo en la pantalla.
• Asegúrese de que su enrutador está conectado a Internet y de que la conexión 
   de red de su teléfono está funcionando.
• Retire el puri�cador de aire desconectado de la aplicación Smart Life. Deslice 
   hacia la izquierda (iOS®) o mantenga pulsado (AndroidTM), luego toque 
   Eliminar. Vuelva a con�gurar el puri�cador de aire con la aplicación Smart Life.

Nota:  Los cortes de electricidad, los problemas de Internet o el cambio de 
enrutador Wi� pueden provocar que el puri�cador de aire se desconecte.
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INFORMACIÓN DE LA FCC

ADVERTENCIA: Los cambios o modi�caciones no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario, para utilizar el equipo.

NOTA : Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Esta unidad genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instaló ni utilizó de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produz-
can interferencias en una instalación en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o 
televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o 
varias de las siguientes medidas:

• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un toma corriente en un circuito distinto al que está 
   conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV, para obtener 
   ayuda.

Este aparato cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1. Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las 
    que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Registro del producto
Gracias por elegir SereneLife. Al registrar su producto se asegura 
de recibir todas las ventajas de nuestra garantía exclusiva y 
nuestro servicio de atención al cliente personalizado.
Complete el formulario para acceder a la asistencia de expertos y 
mantener su compra SereneLife en perfectas condiciones.

Comience aquí

Número de modelo:
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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¿Preguntas o Comentarios?
¡Estamos aquí para ayudarle!
Teléfono: 1.718.535.1800
serenelifehome.com/Contáctenos
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GUIDE D'UTILISATION
Purificateur d'air haute performance

SLARP1076WT - SLARP1076BK

Commencez ici

serenelifehome.com/
register
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Avertissement Proposition 65 Californie
     AVERTISSEMENT : 
Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques 
connus par l'État de Californie comme pouvant causer le 
cancer, des malformations congénitales et d'autres 
problèmes de reproduction. Ne pas ingérer.
Pour plus d'informations : www.P65warnings.ca.gov

CONSERVEZ CE MANUEL PRÉCIEUSEMENT POUR RÉFÉRENCE
FUTURE. USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.
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Caractéristiques :
• Conception optimisée pour une circulation d'air maximale
• Fonctionnement ultra silencieux
• Commandes simples et vitesses ajustables
• E�cace pour des pièces jusqu'à 100 m² (1 076 pieds carrés)
• Mode nuit et mode automatique
• Verrouillage enfant et rappel de remplacement du �ltre
• A�chage numérique et indicateurs intuitifs
• Capteur PM2.5 haute sensibilité
• Contrôle WiFi à distance
• Haute e�cacité de �ltration et puri�cation complète
• Élimine e�cacement les particules en suspension
• Maintient une qualité d'air frais et confortable
• Idéal pour chambres, salons, bureaux et cuisines

Contenu de l'emballage :
• Puri�cateur d'air
• Adaptateur
• Filtres multi-étages

Spéci�cations techniques :
• Matériaux : ABS + HEPA
• Surface couverte : 100 m² (1 076 pieds carrés)
• Commande : Panneau tactile
• Minuterie : 2h, 5h & 8h
• Niveaux de pureté : Rouge (Mauvais) Orange (Moyen) Vert (Très bon)
• Polluants éliminés : Particules, gaz nocifs, odeurs, bactéries, virus & poils 
   d'animaux
• Niveaux sonores : Vitesse 1, Vitesse 2, Vitesse 3
• Adaptateur : Standard EU 
• Tension : 100-240V
• Fréquence : 50/60 Hz
• Puissance : 24W
• Bruit : Bruit blanc
• CADR : 200 m³/h
• Poids : 3,2 kg (7,1 livres)
• Dimensions (L x l x H) : 31 x 16 x 40 cm (12,2"x6,3"x15,75")
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Sécurité générale
• Prenez les précautions nécessaires pour réduire les risques d'incendie, d'électro
   cution ou de blessure.

• LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

• AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, 
   n'utilisez pas ce puri�cateur d'air avec un dispositif de contrôle de vitesse à 
   semi-conducteurs.

• Utilisez uniquement votre puri�cateur d'air comme décrit dans ce manuel.

• Important : N'utilisez pas l'appareil sans avoir retiré le �lm plastique du �ltre. 
   Le puri�cateur ne �ltrera pas l'air et pourrait surchau�er, créant un risque 
   d'incendie.

• Tenez votre puri�cateur d'air éloigné de l'eau et des zones humides. Ne le plongez 
    jamais dans l'eau ou d'autres liquides.
• Ne pas utiliser dans des zones excessivement humides.
• Éloignez votre puri�cateur d'air des sources de chaleur.
• Ne pas utiliser dans des zones contenant des gaz combustibles, vapeurs, pous
   sières métalliques, produits en aérosol ou fumées d'huile industrielle.
• Maintenez le puri�cateur à au moins 1,5 mètre (5 pieds) des zones où de l'oxygène 
   est administré.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
   enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
   manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une 
   supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une 
   personne responsable de leur sécurité.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec l'emballage plastique. Jetez immédiatement le 
   plastique après avoir déballé le �ltre.
• N'introduisez pas d'objets dans les ouvertures du puri�cateur d'air.
• Ne vous asseyez pas sur l'appareil et n'y placez pas d'objets lourds.
• Maintenez l'intérieur du puri�cateur d'air sec. Pour éviter l'accumulation d'humidité, 
    évitez de le placer dans des pièces avec d'importantes variations de température.
• Débranchez toujours votre puri�cateur d'air avant toute intervention (comme le 
   changement de �ltre).
• N'utilisez pas votre puri�cateur s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correcte
    ment, ou si le cordon ou la prise sont endommagés. N'essayez pas de le réparer 
    vous-même.
• Les enfants ne doivent pas nettoyer ou e�ectuer la maintenance du puri�cateur 
   d'air sans supervision.
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• Maintenez l'appareil, y compris le câble d'alimentation, à distance des surfaces 

   chaudes et des �ammes nues.

• Ne nettoyez jamais avec de l'essence, des solvants chimiques ou des produits 

   corrosifs, car ces agents pourraient endommager le puri�cateur d'air.

• Ne placez jamais le cordon près d'une source de chaleur.

• Ne recouvrez pas le cordon avec un tapis, une moquette ou autre revêtement.   

   Ne placez pas le cordon sous des meubles ou appareils.

• Placez le cordon hors des zones de passage. Positionnez-le où il ne pourra pas 

   être trébuché.

• Ce puri�cateur d'air doit uniquement être utilisé avec l'adaptateur d'alimenta

    tion fourni avec l'appareil.

Description du produit
A. Bouton Marche/Arrêt Lumière

B. Bouton Mode Auto

C. Bouton Vitesse Ventilateur

D. Bouton Marche/Arrêt

E. Bouton Verrouillage Enfant

F. Bouton Minuterie

G. Bouton Réinitialisation Filtre

H. Indicateur Lumière

I. Indicateur Mode Auto

J. Indicateurs Vitesse Ventilateur

K. Indicateur Marche/Arrêt

L. Indicateur Verrouillage Enfant

M. Indicateurs Minuterie

N. Indicateur Remplacement Filtre

O. Adaptateur Secteur

P.  Boîtier

Q. Filtre d'Admission d'Air

R. Couvercle du Filtre
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Commandes & A�chage

Bouton Vitesse & Indicateurs : 
Cycle entre les vitesses :
Basse (1F), Moyenne (2F), Haute (3F) et Nuit  (    ).

Bouton Mode Auto : Active/désactive le mode automatique.

Bouton Minuterie: 
Programme la minuterie (2h, 5h ou 8h).
Note: Les indicateurs s'allument selon le temps sélectionné. Pour 
annuler, appuyez       jusqu'à ce que tous les indicateurs s'éteignent.

Indicateur Remplacement Filtre & Réinitialisation:  
• S'allume quand le �ltre doit être remplacé 
• Pour réinitialiser (après changement), maintenez le bouton 
  enfoncé 5 secondes. L'appareil bip 3 fois puis s'éteint.

Bouton Lumière :
• Éteint les indicateurs de qualité d'air
• Appuyez pour les rallumer.

Verrouillage Enfant: 
• Verrouille les réglages actuels. Maintenez 3 secondes pour 
   (dé)verrouiller.
• Quand verrouillé, l'indicateur s'allume et l'appareil bipe si d'autres 
   boutons sont pressés.

Indicateur Qualité d'Air :
A�che la qualité via un capteur infrarouge :
Vert (Très bon), Orange (Moyen), Rouge (Mauvais).

A�chage:
Montre la vitesse, niveaux PM2.5, durée de vie du �ltre et statut WiFi.

Bouton Marche/Arrêt : Allume/éteint le puri�cateur. Réinitialisation 
WiFi : Appuyez sur le bouton     pour allumer. Maintenez enfoncé 
5 secondes pour réinitialiser la connexion WiFi. 

Note : L'indicateur      clignote pendant la connexion/déconnexion 
et reste allumé une fois connecté.
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Mise en route

Important :
N'utilisez pas l'appareil sans avoir retiré le �lm plastique du �ltre. Le puri�ca-
teur ne �ltrera pas l'air et pourrait surchau�er, créant un risque d'incendie.

1. Placez le puri�cateur d'air sur une surface plane et stable comme le sol.
2. Tirez sur les deux côtés du couvercle du �ltre pour le retirer.

3. Retirez le �ltre (protégé par son emballage plastique) de l'intérieur du puri�
    cateur.

https://manualsfile.com


www.SereneLifeHome.com 9

4. Retirez l'emballage plastique du �ltre et replacez le �ltre dans le puri�cateur 
    d'air.

Remarque: Veillez à retirer l'emballage du �ltre avant utilisation. Sinon, le puri�ca-
teur ne �ltrera pas l'air et pourrait surchau�er, créant un risque d'incendie. 
Assurez-vous que le côté marqué "FRONT" (avant) est tourné vers l'extérieur lorsque 
vous insérez le �ltre.

5. Replacez le couvercle du �ltre en alignant les languettes du couvercle 
    avec les fentes situées à la base du puri�cateur d'air.

6. Insérez la �che de l'adaptateur dans le côté du puri�cateur d'air.
     Remarque: L'adaptateur se trouve sous le puri�cateur d'air.
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Utilisation de votre puri�cateur d'air intelligent
1. Branchez le puri�cateur d'air et appuyez sur le bouton      pour l'allumer.
     Le puri�cateur démarrera par défaut à la vitesse Basse (1F).
2. Appuyez sur le bouton      pour changer la vitesse entre Basse (1F), Moyenne 
     (2F), Haute (3F) et Nuit (    ).

Remarque :
• La vitesse Haute (3F) est la plus bruyante mais puri�e l'air le plus rapidement.
• Pour de meilleurs résultats, ou pour traiter des problèmes spéci�ques comme 
   la fumée, faites fonctionner le puri�cateur en vitesse Haute pendant 15-20 
   minutes avant de passer à une vitesse inférieure.
• Pour une puri�cation e�cace, gardez fenêtres et portes fermées pendant 
   l'utilisation.

Mode Nuit
Le Mode Nuit fonctionne silencieusement en utilisant une vitesse inférieure à 
la Basse (1F).
1. Appuyez sur le bouton       pour activer le Mode Nuit (l'indicateur      s'allume).
2. Le Mode Nuit éteint l'a�chage, sauf le           qui reste en faible luminosité. Après 
    5 secondes sans action, l'a�chage reste éteint.

Remarque :
Quand l'a�chage est éteint, appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer.
Si aucun autre bouton n'est actionné, l'a�chage s'éteint à nouveau après 5 
secondes.

Mode Auto
Le Mode Auto utilise le capteur infrarouge pour ajuster automatiquement la 
vitesse en fonction de la qualité de l'air. Par exemple, si la qualité est mau-
vaise, la vitesse passe automatiquement à Haute.
1. Appuyez sur le bouton      pour activer le Mode Auto.
2. L'indicateur Mode Auto s'allume quand le mode est actif.
3. Pour quitter le Mode Auto, appuyez sur       pour sélectionner une vitesse 
    manuelle.
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Tableau des indicateurs de qualité d'air

Minuterie
1. Vous pouvez régler la minuterie manuellement sur 2h, 5h ou 8h.
2. Quand le temps est écoulé, le puri�cateur s'éteint.
3. Pour annuler, appuyez sur      jusqu'à ce que tous les indicateurs s'éteignent.

Remarque :
Vous pouvez changer la vitesse pendant la minuterie. La minuterie redémarre si 
le temps est modi�é.

Lumière On/O�
Ce bouton contrôle les indicateurs lumineux :
• Appuyez sur      pour éteindre les lumières.
• Appuyez à      nouveau pour les rallumer. 

Mode Veille:
Le puri�cateur est en veille quand il est éteint mais reste branché.

Fonction Aromathérapie
1. Retirez les capuchons et ouvrez le compartiment à huiles essentielles. 
    Ajoutez 4-5 gouttes d'huile, puis refermez.

www.SereneLifeHome.com 11

Couleur Qualité d'air Vitesse Mode Auto

Vert Très bon 1F
Orange Moyen 2F
Rouge Mauvais 3F

https://manualsfile.com


www.SereneLifeHome.com12

A B
C

2. Replacez le compartiment dans son logement (pour modèles avec grille).

Remarque :
• Éteignez l'appareil avant d'ajouter des huiles.
• Utilisez le compte-gouttes fourni ; ne versez pas directement.

Important : N'utilisez pas l'appareil sans retirer le �lm plastique du �ltre.
Cela pourrait provoquer une surchau�e et un risque d'incendie.

Le Filtre
Le puri�cateur utilise un système de �ltration à 3 étages :

A. Pré-�ltre
• Capture les grosses particules (poussière, poils d'animaux...)
• Protège et prolonge la durée de vie du �ltre principal.
B. Filtre HEPA Véritable
     Filtre les particules �nes (pollen, allergènes...)
C. Filtre à Charbon Actif
     Neutralise les odeurs, fumées et COV (Composés Organiques Volatils).
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Entretien & Maintenance

Nettoyage du puri�cateur d'air
• Débranchez toujours l'appareil avant le nettoyage.
• Essuyez l'extérieur avec un chi�on doux et sec. Si nécessaire, utilisez un chi�on 
   légèrement humide puis séchez immédiatement.
• Passez l'aspirateur à l'intérieur du puri�cateur.
• N'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'agents de nettoyage in�am
  mables.

Nettoyage du pré-�ltre
Le pré-�ltre doit être nettoyé toutes les 2-4 semaines pour maintenir l'e�cacité 
et prolonger la durée de vie du �ltre. Utilisez une brosse douce ou l'embout de 
l'aspirateur pour enlever les poils, poussières et grosses particules.

Remarque :
• Ne nettoyez pas le �ltre avec de l'eau ou d'autres liquides.
• Ne nettoyez pas les �ltres HEPA et à charbon actif.
• L'humidité peut endommager le �ltre. Utilisez l'appareil dans un environne
  ment dont l'humidité est inférieure à 85%. Une humidité excessive peut causer 
  de la moisissure sur le �ltre.
• N'ajoutez pas d'huiles essentielles directement sur le �ltre, cela l'endommage
   rait et créerait des odeurs désagréables.
• N'utilisez pas de di�useurs d'huiles à proximité du puri�cateur.

Remplacement du �ltre
1. Débranchez l'appareil et retirez le cache avant (voir section "Mise en route", 
     étape 2).
2. Retirez l'ancien �ltre.
3. Passez l'aspirateur pour éliminer les poussières résiduelles.
    Remarque : Ne pas utiliser d'eau ou de liquides pour nettoyer l'intérieur.
4. Déballez le nouveau �ltre et insérez-le (voir étape 4 de "Mise en route").
    Remarque : Véri�ez que le côté "FRONT" du �ltre est bien orienté vers 
    l'extérieur.
5. Replacez le cache du �ltre.
6. Rebranchez et allumez l'appareil. Réinitialisez le compteur de durée de vie du 
    �ltre en maintenant le bouton    enfoncé 5 secondes. L'indicateur clignotera 
    et bipera deux fois avant de s'éteindre.
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Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Stockage
Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, emballez le puri�-
cateur et son �ltre dans un plastique de protection et stockez-les dans un 
endroit sec pour éviter les dommages dus à l'humidité.

Con�guration de l'application Smart Life
Remarque :
L'application Smart Life est régulièrement mise à jour. Pour des performances 
optimales, maintenez votre application à jour et suivez les instructions in-app en 
cas de divergences.

Téléchargement de l'application :

1. Recherchez "Smart Life" sur l'App Store® ou Google Play Store, ou scannez le 
    code QR fourni pour accéder au téléchargement direct.

2. Lors de l'installation, assurez-vous d'être connecté à un réseau WiFi® 2.4GHz 
    sécurisé (le 5GHz n'est pas pris en charge). Véri�ez que le réseau fonctionne 
    correctement.

Remarque :
• Activez le Bluetooth® sur votre téléphone et assurez-vous qu'il n'est pas 
   connecté à un autre appareil.
• Véri�ez que le mot de passe WiFi saisi est exact.
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Con�guration du puri�cateur avec l'application Smart Life :

Remarque technique : 
Votre téléphone doit avoir le service de localisation activé pendant la connexion. 
Ceci est nécessaire pour établir la connexion Bluetooth®. Vous pourrez désactiver 
la localisation une fois que votre puri�cateur d'air sera correctement connecté à 
l'application Smart Life.

1. Branchez l'appareil et appuyez sur le bouton marche/arrêt (     ) pour l'allumer.
    Maintenez le bouton marche/arrêt (     ) enfoncé pendant 5 secondes jusqu'à    
    ce que l'indicateur WiFi (     ) se mette à clignoter (ceci indique que l'appareil 
    est en mode de con�guration WiFi et prêt à se connecter).
2. Ouvrez l'application Smart Life, puis connectez-vous ou créez un compte.

Remarque importante :
Vous devez créer votre propre compte Smart Life ou utiliser un compte tiers 
(compte Google ou Apple) pour accéder aux services et produits tiers. Avec un 
compte, vous pouvez également autoriser votre famille et vos amis à contrôler 
votre puri�cateur d'air intelligent.

3. L'appareil devrait être détecté automatiquement. Suivez les instructions dans 
     l'application pour �naliser la connexion. Si la connexion réussit, l'indicateur   
     WiFi restera allumé en continu. Dans le cas contraire, il continuera à clignoter.

Suppression d'un appareil mobile connecté :
1. Branchez le puri�cateur et appuyez sur le bouton marche/arrêt (     ) pour 
     l'allumer.
2. Maintenez le bouton marche/arrêt (     ) enfoncé pendant 5 secondes jusqu'à 
    ce que l'indicateur WiFi (     ) clignote rapidement, ce qui con�rme que l'appar
    eil mobile connecté a bien été supprimé.
3. Pour ajouter un nouvel appareil mobile, reportez-vous à la section "Con�gura
    tion de l'application Smart Life".
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Problème Causes Possibles Solutions

Le puri�cateur ne s'
allume pas ou ne 
répond pas aux 
commandes

- Absence d'alimentation
- Dysfonctionnement de l
   'appareil

- Véri�ez que l'appareil est 
   correctement branché
- Essayez une autre prise 
   électrique

Réduction signi�c-
ative du débit d'air

- Obstruction par l'emballage 
   plastique ou le �ltre

- Espace insu�sant autour des 
   entrées d'air

- Pré-�ltre encrassé

- Véri�ez que l'emballage plastique 
   a été retiré
- Laissez au moins 30 cm (12 pouces) 
   de dégagement sur tous les côtés
- Nettoyez le pré-�ltre (voir section 
   Entretien)

Bruits anormaux 
pendant le 
fonctionnement

- Filtre obstrué par l'emballage 
  ou la saleté
- Appareil placé sur une 
  surface inégale

- Retirez tout emballage 
  plastique restant
- Placez l'unité sur une surface 
  plane et stable

Odeur inhabituelle
- Utilisation dans un 
   environnement trop humide
- Filtre nouvellement installé

- Déplacez l'appareil dans une zone 
  avec moins de 85% d'humidité r
   elative
- Nettoyez ou remplacez le �ltre

Mauvaise qualité 
de puri�cation

- Obstruction du �ux d'air
- Fenêtres/portes ouvertes

- Retirez l'emballage plastique et 
  nettoyez le �ltre
- Fermez les ouvertures pour une 
   meilleure e�cacité

Détection constante 
de particules élevées Environnement très

poussiéreux

Passez en vitesse MAX ou
mode AUTO

    L'indicateur reste 
    allumé après 
    remplacement du �ltre

- Oubli de réinitialisation Maintenez le bouton 
enfoncé 5 secondes

      L'indicateur ne s'est 
pas allumé après 9 mois

- Utilisation occasionnelle
- Air déjà de bonne qualité L'indicateur s'active en fonction

de l'utilisation réelle

      L'indicateur s'est 
   allumé avant 6 mois

Utilisation intensive
en zone polluée - Remplacez le �ltre immédiatement

Dépannage
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Dépannage

Connexion manuelle :
Utilisez cette méthode si la connexion automatique échoue après 2 minutes 
de recherche du réseau WiFi.

Méthode 1:  Quand l'indicateur WiFi clignote rapidement
1. Assurez-vous que le WiFi est activé sur votre téléphone.
2. Ouvrez l'application Smart Life, cliquez sur "Ajouter un appareil"       "Ajouter 
    manuellement"      "Petits appareils électroménagers"       "Puri�cateur d'air 
     (WiFi)"     suivez les instructions a�chées dans l'application.
 
Remarque critique :
Cette méthode n'est disponible que pour les réseaux 2.4GHz. Si vous utilisez 
actuellement un réseau 5GHz, vous devez basculer vers un réseau 2.4GHz.

Méthode 2:
1. Appuyez sur le bouton marche/arrêt (       ) pour allumer votre puri�cateur.    
    Maintenez le bouton marche/arrêt (       ) enfoncé pendant 5 secondes sans 
     relâcher. Après que l'appareil ait émis un bip, l'indicateur WiFi com
     mencera à clignoter rapidement. Continuez à maintenir le bouton enfoncé 
     pendant 10 secondes supplémentaires jusqu'à ce que l'indicateur WiFi (      ) 
     clignote lentement.
2. Assurez-vous que le WiFi et le Bluetooth® sont tous deux activés sur votre t
     éléphone. Ouvrez l'application Smart Life      cliquez sur "Ajouter un appareil"   
     "Ajouter manuellement"     "Petits appareils électroménagers"      "Puri�ca
      teur d'air (Bluetooth + WiFi)" suivez les instructions à l'écran pour terminer la 
      con�guration.

Réinitialisation WiFi :
Appuyez sur le bouton marche/arrêt (     ) pour allumer votre puri�cateur. 
Maintenez le bouton marche/arrêt (     ) enfoncé pendant 5 secondes pour 
réinitialiser la connexion WiFi.

Observation technique :
L'indicateur (       ) clignote pendant les phases de connexion/déconnexion avec 
Smart Life, et reste allumé de manière stable une fois la connexion établie.

www.SereneLifeHome.com 17
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Dépannage de l'application Smart Life

Problème : Mon puri�cateur d'air intelligent ne se connecte pas à l'applica-
tion Smart Life
• Véri�ez que le Bluetooth® de votre téléphone est activé et qu'il n'est pas 
   connecté à un autre appareil Bluetooth®.
• Pendant la con�guration, assurez-vous que vous êtes connecté à un réseau  
   WiFi 2.4GHz sécurisé (le 5GHz n'est pas pris en charge). Con�rmez que le  
   réseau fonctionne correctement.
• Véri�ez minutieusement que le mot de passe WiFi saisi est exact. Il ne doit pas 
   contenir d'espaces au début ou à la �n.
• Testez le mot de passe en connectant un autre appareil électronique à votre 
   routeur.
• Rappochez votre puri�cateur d'air du routeur et assurez-vous que votre 
   téléphone est au plus près du puri�cateur pendant la con�guration.
• Placez le routeur en hauteur, dans une position dégagée pour un signal 
   optimal.
• Éloignez le puri�cateur et le routeur des appareils comme micro-ondes, 
   réfrigérateurs ou autres dispositifs électroniques pouvant causer des 
   interférences.
• Si vous utilisez un VPN, désactivez-le pendant la con�guration.
• Désactivez toute authenti�cation par portail sur votre réseau WiFi. L'authenti�
   cation par portail (qui nécessite une connexion via une page web) peut empêch  
   er le puri�cateur d'accéder au réseau WiFi et faire échouer la con�guration.

Problème : Mon puri�cateur d'air est hors ligne
• Véri�ez que le puri�cateur d'air est branché et sous tension, puis actualisez 
   l'application Smart Life en glissant vers le bas sur l'écran.
• Assurez-vous que votre routeur est connecté à Internet et que la connexion 
   réseau de votre téléphone fonctionne.
• Supprimez le puri�cateur hors ligne de l'application Smart Life. Sur iOS®, 
   glissez vers la gauche. Sur Android™, appuyez de manière prolongée, puis 
   sélectionnez "Supprimer". Recon�gurez ensuite le puri�cateur avec l'applica
   tion Smart Life.

Note explicative : Les pannes de courant, problèmes Internet ou changements 
de routeur WiFi peuvent provoquer une déconnexion du puri�cateur d'air.
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INFORMATIONS FCC

AVERTISSEMENT IMPORTANT :Toute modi�cation ou altération non 
expressément approuvée par la partie responsable de la conformité pourrait 
annuler l'autorisation d'utilisation de l'appareil par l'utilisateur.

NOTICE OFFICIELLE : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites 
d'un appareil numérique de Classe B, conformément à la Partie 15 des Règles 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, 
utilise et peut émettre une énergie de fréquence radio et, s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'existe aucune garantie qu'une 
interférence ne se produira pas dans une installation particulière. Si cet équipe-
ment cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisée, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et allumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
• Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur
• Connecter l'équipement à une prise sur un circuit di�érent de celui auquel le 
   récepteur est connecté
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 
   l'aide

Cet appareil est conforme à la Partie 15 des Règles FCC. Son fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
     pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

Enregistrement du produit
Nous vous remercions d'avoir choisi Serenelife. En enregistrant 
votre produit, vous vous assurez de béné�cier pleinement de 
notre garantie exclusive et d'un support client personnalisé. 
Complétez le formulaire pour accéder à.

Commencez ici

Numéro de modèle:
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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SereneLifeHome.com/ContactUs
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Avvertenza California Prop 65
     AVVERTENZA: 
Questo prodotto può esporre a sostanze chimiche note allo 
Stato della California per causare cancro, difetti di nascita o 
altri danni riproduttivi. Non ingerire.
Per ulteriori informazioni visitare: www.P65warnings.ca.gov

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE IN UN LUOGO SICURO PER 
FUTURE CONSULTAZIONI. SOLO PER USO DOMESTICO.                                                                                                 
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Caratteristiche:
•  - Design so�sticato per una circolazione ottimale dell'aria
• - Funzionamento molto silenzioso
• - Semplice controllo a pulsante e livelli di potenza regolabili
• - Puri�cazione dell'aria e�cace per ambienti �no a 100 m² (1.076 ft²)
• - Con modalità sleep e modalità automatica
• - Dotato di blocco di sicurezza per bambini e indicatore di
     sostituzione del �ltro
• - Display digitale di facile utilizzo con indicatori luminosi
• - Sensore PM2,5 ad alta sensibilità
• - Puri�catore d'aria controllato da WLAN per l'accesso remoto
• - Alta e�cienza di �ltrazione per un'accurata puri�cazione dell'aria
• - Rimuove e�cacemente le particelle presenti nell'aria
• - Assicura una qualità dell'aria fresca e piacevole
• - Ideale per camere da letto, soggiorni, u�ci e cucine

Contenuto della confezione:
• - Puri�catore d'aria
• - Adattatore di rete
• - Filtro multistadio

Dati tecnici:
• - Materiale dell'alloggiamento: ABS + HEPA
• - Area coperta: 100 m² (1.076 ft²)
• - Controllo: Pannello di controllo a s�oramento
• - Funzione timer: 2 ore, 5 ore, 8 ore
• - Livelli di pulizia: Rosso (Scarso), Arancione (Medio), Verde (Molto buono)
• - Inquinanti rimossi: polveri sottili, gas nocivi, odori sgradevoli, batteri,
      virus e peli di animali
• - Livello di rumorosità: livelli di rumorosità del primo, del secondo e del 
      terzo stadio
• - Adattatore di rete: EU 
• - Tensione nominale: 100-240 V
• - Frequenza nominale: 50/60 Hz
• - Potenza nominale: 24 W
• - Livello di rumore: rumore bianco
• - Valore CADR: 200 m³/h
• - Peso dell'articolo: 3,2 kg (7,1 libbre)
• - Dimensioni del prodotto (L × W × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm
      (12,2 in × 6,3 in × 15,75 in)

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE IN UN LUOGO SICURO PER 
FUTURE CONSULTAZIONI. SOLO PER USO DOMESTICO.                                                                                                 

TABELLA DEI CONTENUTI

Caratteristiche e speci�che

Informazioni generali sulla sicurezza

Panoramica del prodotto

Comandi e display

Operazioni preliminari

Utilizzo del puri�catore d'aria intelligente

Informazioni sui �ltri

Cura e manutenzione

Impostazione dell'app Smart Life

Risoluzione dei problemi

Risoluzione dei problemi dell'app Smart Life

Registrazione del prodotto

https://manualsfile.com


www.SereneLifeHome.com4

Istruzioni generali di sicurezza
• - Adottare le precauzioni necessarie per ridurre al minimo il rischio di incendio, 
      scosse elettriche o lesioni.
•  - LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
•  - AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare 
       questo puri�catore d'aria con un controllo elettronico della velocità.
•  - Utilizzare il puri�catore d'aria solo come descritto in questo manuale.
•  - Importante: Assicurarsi di rimuovere l'imballaggio di plastica dal �ltro prima 
      della messa in funzione. In caso contrario, l'aria non verrà �ltrata e vi sarà il 
      rischio di surriscaldamento e incendio.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano dall'acqua e da ambienti umidi. Non 
       collocarlo mai in acqua o altri liquidi.
•  - Non utilizzare in ambienti molto umidi.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano da fonti di calore.
• - Non utilizzare in aree con gas, vapori, polveri metalliche, aerosol (spray) o 
      vapori di olio provenienti da applicazioni industriali.
• - Mantenere una distanza minima di 1,5 metri (5 piedi) dalle aree in cui viene 
      somministrato ossigeno.
•  - Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i 
       bambini) con ridotte capacità �siche, sensoriali o mentali, o con mancanza di 
       esperienza e/o di conoscenze, a meno che non siano state sorvegliate o   
       istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
        sicurezza.
•  - I bambini non devono giocare con l'imballaggio di plastica. Smaltirlo immedi
      atamente dopo aver disimballato il �ltro.
•  - Non inserire oggetti nelle aperture del puri�catore d'aria.
•  - Non sedersi sul puri�catore d'aria e non appoggiarvi oggetti pesanti.
•  - Mantenere l'interno dell'apparecchio asciutto. Per evitare la formazione di 
    umidità, non collocare l'apparecchio in ambienti con forti sbalzi di temperatura.
•  - Scollegare sempre la spina di rete prima di e�ettuare interventi di manutenzi
      one (ad esempio, la sostituzione del �ltro).
•  - Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato, se non funziona correttamente o
     se il cavo o la spina sono difettosi. Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli.
•  - I bambini possono pulire o e�ettuare la manutenzione del puri�catore d'aria 
     solo sotto sorveglianza
.

Caratteristiche:
•  - Design so�sticato per una circolazione ottimale dell'aria
• - Funzionamento molto silenzioso
• - Semplice controllo a pulsante e livelli di potenza regolabili
• - Puri�cazione dell'aria e�cace per ambienti �no a 100 m² (1.076 ft²)
• - Con modalità sleep e modalità automatica
• - Dotato di blocco di sicurezza per bambini e indicatore di
     sostituzione del �ltro
• - Display digitale di facile utilizzo con indicatori luminosi
• - Sensore PM2,5 ad alta sensibilità
• - Puri�catore d'aria controllato da WLAN per l'accesso remoto
• - Alta e�cienza di �ltrazione per un'accurata puri�cazione dell'aria
• - Rimuove e�cacemente le particelle presenti nell'aria
• - Assicura una qualità dell'aria fresca e piacevole
• - Ideale per camere da letto, soggiorni, u�ci e cucine

Contenuto della confezione:
• - Puri�catore d'aria
• - Adattatore di rete
• - Filtro multistadio

Dati tecnici:
• - Materiale dell'alloggiamento: ABS + HEPA
• - Area coperta: 100 m² (1.076 ft²)
• - Controllo: Pannello di controllo a s�oramento
• - Funzione timer: 2 ore, 5 ore, 8 ore
• - Livelli di pulizia: Rosso (Scarso), Arancione (Medio), Verde (Molto buono)
• - Inquinanti rimossi: polveri sottili, gas nocivi, odori sgradevoli, batteri,
      virus e peli di animali
• - Livello di rumorosità: livelli di rumorosità del primo, del secondo e del 
      terzo stadio
• - Adattatore di rete: EU 
• - Tensione nominale: 100-240 V
• - Frequenza nominale: 50/60 Hz
• - Potenza nominale: 24 W
• - Livello di rumore: rumore bianco
• - Valore CADR: 200 m³/h
• - Peso dell'articolo: 3,2 kg (7,1 libbre)
• - Dimensioni del prodotto (L × W × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm
      (12,2 in × 6,3 in × 15,75 in)
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Istruzioni generali di sicurezza
• - Adottare le precauzioni necessarie per ridurre al minimo il rischio di incendio, 
      scosse elettriche o lesioni.
•  - LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
•  - AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare 
       questo puri�catore d'aria con un controllo elettronico della velocità.
•  - Utilizzare il puri�catore d'aria solo come descritto in questo manuale.
•  - Importante: Assicurarsi di rimuovere l'imballaggio di plastica dal �ltro prima 
      della messa in funzione. In caso contrario, l'aria non verrà �ltrata e vi sarà il 
      rischio di surriscaldamento e incendio.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano dall'acqua e da ambienti umidi. Non 
       collocarlo mai in acqua o altri liquidi.
•  - Non utilizzare in ambienti molto umidi.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano da fonti di calore.
• - Non utilizzare in aree con gas, vapori, polveri metalliche, aerosol (spray) o 
      vapori di olio provenienti da applicazioni industriali.
• - Mantenere una distanza minima di 1,5 metri (5 piedi) dalle aree in cui viene 
      somministrato ossigeno.
•  - Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i 
       bambini) con ridotte capacità �siche, sensoriali o mentali, o con mancanza di 
       esperienza e/o di conoscenze, a meno che non siano state sorvegliate o   
       istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
        sicurezza.
•  - I bambini non devono giocare con l'imballaggio di plastica. Smaltirlo immedi
      atamente dopo aver disimballato il �ltro.
•  - Non inserire oggetti nelle aperture del puri�catore d'aria.
•  - Non sedersi sul puri�catore d'aria e non appoggiarvi oggetti pesanti.
•  - Mantenere l'interno dell'apparecchio asciutto. Per evitare la formazione di 
    umidità, non collocare l'apparecchio in ambienti con forti sbalzi di temperatura.
•  - Scollegare sempre la spina di rete prima di e�ettuare interventi di manutenzi
      one (ad esempio, la sostituzione del �ltro).
•  - Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato, se non funziona correttamente o
     se il cavo o la spina sono difettosi. Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli.
•  - I bambini possono pulire o e�ettuare la manutenzione del puri�catore d'aria 
     solo sotto sorveglianza
.

• - Tenere l'apparecchio, compreso il cavo di alimentazione, a distanza di 

     sicurezza da super�ci calde e �amme libere.

• - Non pulire mai l'apparecchio con benzina, solventi chimici o detergenti 

    corrosivi, perché potrebbero danneggiare il puri�catore d'aria.

• - Non collocare mai il cavo vicino a fonti di calore.

• - Non coprire il cavo con tappeti, moquette o simili. Non far passare il cavo

    sotto mobili o elettrodomestici.

• - Tenere il cavo lontano da aree ad alta frequentazione. Posizionarlo in 

     modo da evitare il rischio di inciampare.

• - Utilizzare il puri�catore d'aria solo con l'adattatore di rete in dotazione

.

Panoramica del prodotto
A. Pulsante di accensione/spegnimento della luce

B. Pulsante della modalità automatica

C. Pulsante della velocità della ventola

D. Pulsante di accensione/spegnimento

E. Pulsante di blocco bambini

F. Pulsante del timer

G. Pulsante di ripristino del �ltro

H. Indicatore luminoso

I. Visualizzazione della modalità automatica

J. Visualizzazione della velocità del ventilatore

K. Indicatore di accensione/spegnimento

L. Indicatore di blocco bambini

M. Display del timer

N. Indicatore di sostituzione del �ltro

O. Adattatore di rete

P. Alloggiamento

Q. Filtro di ingresso dell'aria

R. Coperchio del �ltro
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Controlli e display

Fan Speed Button & Indicators:
Cycles through fan speeds: 
Low (1F), Medium (2F), High (3F), and Sleep (    ).

Auto Mode Button: Turns Auto Mode on or o�.

Timer Button:
Sets the timer for 2 hours, 5 hours, or 8 hours.
Note: The timer indicators will light up corresponding to the selected
time. To cancel the timer, tap the      button until all timer indicators
are o�.

Change Filter Indicator & Reset Button
• Lights up when the �lter needs to be replaced.
• To reset the �lter life (after changing the �lter), press and hold the
   button for 5 seconds. The device will beep 3 times and then turn o�.

Light On/O� Button
• Turns the Air Quality Lights o�.
• When the lights are o�, tap to turn them back on.

Child Lock Button
• Prevents the current settings from being changed. Press and hold
   for 3 seconds to lock and unlock the Control Panel.
• When the Control Panel is locked, the Child Lock indicator will light
   up and beep twice if any other button is tapped,  indicating that
   the display is locked.

Air Quality Indicator
Displays the air quality using an automatic infrared dust sensor:
Green (Very Good), Orange (Moderate), Red (Bad).

Display
Shows the Fan Speed, PM 2.5 levels, Filter Life, and Wi-Fi connection
status.

On/O� Button: Turns the air puri�er on or o�.
Wi-Fi Reset Button: Tap the power button      to turn on your puri�er.
Press and hold the power button      for 5 seconds to reset the Wi-Fi
connection.

Note: The      indicator blinks when connecting/disconnecting from
Smart Life App and lights up when connected.
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Primi passi
Importante: 
Non utilizzare il puri�catore d'aria senza aver rimosso la pellicola di plastica 
dal �ltro. In caso contrario, il puri�catore d'aria non �ltrerà l'aria e potrebbe 
surriscaldarsi, con conseguente rischio di incendio.

1. Posizionare il puri�catore d'aria su una super�cie piana e stabile, come il 
     pavimento.
2. Estrarre entrambi i lati del coperchio del �ltro per rimuoverlo.

3. Rimuovere il �ltro (protetto da una confezione di plastica) dal
     puri�catore d'aria.
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4. Remove the plastic packaging from the �lter and place the �lter back into the  
     air puri�er.

Nota: prima dell'uso, accertarsi che la confezione del �ltro sia stata rimossa. In caso 
contrario, il puri�catore d'aria non �ltrerà l'aria e potrebbe surriscaldarsi, con 
conseguente rischio di incendio. Quando si inserisce il �ltro, accertarsi che il lato 
contrassegnato dalla dicitura “FRONT” sia rivolto verso l'esterno.

5. Riposizionare il coperchio del �ltro e assicurarsi che le linguette sul coperchio .      
    siano allineate con le fessure sulla base del puri�catore d'ariar.

6. inserire la spina dell'adattatore di rete nel lato del puri�catore d'aria. 
     Nota: l'adattatore di rete si trova sotto il puri�catore d'aria
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Utilizzo del puri�catore d'aria intelligente
1. Collegare il puri�catore d'aria e toccare il pulsante di accensione/
    spegnimento per accenderlo.
2. Per impostazione prede�nita, il puri�catore d'aria si avvia a bassa velocità (1F).
    Toccare il pulsante della velocità per modi�care la velocità della ventola tra     
    bassa (1F), media (2F), alta (3F) e modalità sleep ()
.Nota:
• La velocità elevata della ventola (3F) è la più rumorosa ma pulisce l'aria più 
   velocemente.
• Per ottenere risultati ottimali o per problemi speci�ci dell'aria come il fumo, far 
   funzionare il puri�catore d'aria ad alta velocità per 15-20 minuti prima di 
   passare a una velocità inferiore.
• Per pulire l'aria in modo e�cace, tenere �nestre e porte chiuse durante il 
   funzionamento.
.
Modalità Sleep
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
velocità della ventola inferiore rispetto al livello Low (1F).

1. Toccare il pulsante della modalità Sleep per passare alla modalità Sleep 
     (l'indicatore si accende).
2. In modalità sleep, il display è spento, ad eccezione dell'indicatore della 
    modalità sleep, che rimane semiluminoso. Dopo 5 secondi senza ulteriori 
      input, il display rimane spento
Nota: 
Quando il display è spento, toccare un pulsante qualsiasi per riaccenderlo.
Se non viene premuto nessun altro tasto, il display si spegne nuovamente 
dopo 5 secondi.

Modalità automatica
La modalità automatica utilizza un sensore di polvere a infrarossi nel puri�catore 
d'aria per regolare automaticamente la velocità della ventola in base alla qualità
dell'aria.Se la qualità dell'aria è scarsa, ad esempio, la ventola passa 
automaticamente ad alta velocità

1. Toccare il pulsante Auto per attivare la modalità automatica.
2. L'indicatore Auto si accende �nché la modalità automatica è attiva.
3. Per uscire dalla modalità automatica, toccare il pulsante per selezionare un'altra 
     velocità del ventilatore
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Colore Luce Qualità Aria Modalità Auto Velocità della ventola

Verde Molto bene 1F
Arancione Moderato 2F

Rosso Male 3F

Tabella di indicazione della qualità dell'aria

Timer
1. È possibile impostare manualmente il timer su 2 ore, 5 ore o 8 ore.
2. Non appena il timer è scaduto, il puri�catore d'aria si spegne.
3. Per disattivare il timer, toccare il pulsante �nché tutti i display del timer non s
    ono spenti

Nota:
È possibile modi�care la velocità della ventola in qualsiasi momento mentre il 
timer è attivato.
Il timer si riavvia quando si cambia l'ora.

Luce On/O�
Questa funzione accende o spegne le spie della qualità dell'aria.
•  Toccare il pulsante per spegnere le spie della qualità dell'aria.
•  Toccare nuovamente il pulsante per riaccendere le spie della qualità dell'aria.

Modalità standby:
Il puri�catore d'aria è in modalità standby quando è spento ma ancora collegato.

Funzione di aromaterapia
1. Rimuovere i coperchi alle due estremità e aprire il coperchio superiore della 
     scatola degli oli profumati. Aggiungere l'olio essenziale desiderato (4-5 gocce 
     alla volta), quindi ricomporre le parti..

Utilizzo del puri�catore d'aria intelligente
1. Collegare il puri�catore d'aria e toccare il pulsante di accensione/
    spegnimento per accenderlo.
2. Per impostazione prede�nita, il puri�catore d'aria si avvia a bassa velocità (1F).
    Toccare il pulsante della velocità per modi�care la velocità della ventola tra     
    bassa (1F), media (2F), alta (3F) e modalità sleep ()
.Nota:
• La velocità elevata della ventola (3F) è la più rumorosa ma pulisce l'aria più 
   velocemente.
• Per ottenere risultati ottimali o per problemi speci�ci dell'aria come il fumo, far 
   funzionare il puri�catore d'aria ad alta velocità per 15-20 minuti prima di 
   passare a una velocità inferiore.
• Per pulire l'aria in modo e�cace, tenere �nestre e porte chiuse durante il 
   funzionamento.
.
Modalità Sleep
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
velocità della ventola inferiore rispetto al livello Low (1F).

1. Toccare il pulsante della modalità Sleep per passare alla modalità Sleep 
     (l'indicatore si accende).
2. In modalità sleep, il display è spento, ad eccezione dell'indicatore della 
    modalità sleep, che rimane semiluminoso. Dopo 5 secondi senza ulteriori 
      input, il display rimane spento
Nota: 
Quando il display è spento, toccare un pulsante qualsiasi per riaccenderlo.
Se non viene premuto nessun altro tasto, il display si spegne nuovamente 
dopo 5 secondi.

Modalità automatica
La modalità automatica utilizza un sensore di polvere a infrarossi nel puri�catore 
d'aria per regolare automaticamente la velocità della ventola in base alla qualità
dell'aria.Se la qualità dell'aria è scarsa, ad esempio, la ventola passa 
automaticamente ad alta velocità

1. Toccare il pulsante Auto per attivare la modalità automatica.
2. L'indicatore Auto si accende �nché la modalità automatica è attiva.
3. Per uscire dalla modalità automatica, toccare il pulsante per selezionare un'altra 
     velocità del ventilatore
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2.  Riposizionare la scatola dell'olio profumato nell'apposita fessura 
     (destinata agli apparecchi con griglia).

Nota:
• Spegnere l'apparecchio prima di aggiungere gli oli.
• Utilizzare il contagocce in dotazione; non versare direttamente gli oli. 
   Aggiungere 4-5 gocce alla volta.

Importante: Non utilizzare il puri�catore d'aria senza aver rimosso la confezione di 
plastica dal �ltro.
In caso contrario, il puri�catore d'aria potrebbe non �ltrare l'aria e surriscaldarsi, con 
conseguente rischio di incendio.

Informazioni sul �ltro
Il puri�catore d'aria utilizza un sistema di �ltri a 3 stadi per puri�care l'aria.

A. Pre-�ltro
• Trattiene le particelle di grandi dimensioni come polvere, lanugine, �bre, capelli e   
   peli di animali domestici.
• Prolunga la vita del �ltro proteggendolo.
B. Filtro HEPA REALE
    Filtra le particelle di piccole dimensioni come polvere �ne, particelle di fumo e 
    allergeni come pollini e peli di animali..
C. Filtro a carboni attivi
   Aiuta a catturare e neutralizzare gli odori di cottura, il fumo, gli odori sgradevoli, i 
   vapori e i composti organici volatili (VOC).
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Cura e manutenzione
Pulizia del puri�catore d'aria
• Prima di procedere alla pulizia, scollegare il puri�catore d'aria 
   dall'alimentazione.
•  Pulire l'esterno con un panno morbido e asciutto. Se necessario, utilizzare un 
    panno umido per pulire l'alloggiamento e asciugarlo immediatamente.
•  Utilizzare un aspirapolvere per pulire l'interno del puri�catore d'aria.
•  Non utilizzare prodotti chimici abrasivi o detergenti in�ammabili.

Pulizia del pre�ltro
Il pre�ltro deve essere pulito ogni 2-4 settimane per mantenere l'e�cienza e 
prolungare la durata del �ltro. Utilizzare una spazzola morbida o il tubo �essibile
dell'aspirapolvere per rimuovere capelli, polvere e particelle più grandi.

Nota:
•  Non pulire il �ltro con acqua o altri liquidi.
• Non pulire il �ltro True HEPA e il �ltro a carboni attivi.
• L'umidità può danneggiare il �ltro. Il puri�catore d'aria deve essere utilizzato in 
   un'area con un'umidità inferiore all'85% RH. L'utilizzo del puri�catore d'aria in 
   aree eccessivamente umide può causare l'ammu�mento della super�cie del 
   �ltro.
•  Non aggiungere oli essenziali al puri�catore d'aria o al �ltro per non danneggi
    are il �ltro e causare odori sgradevoli.
• Non utilizzare di�usori di oli in prossimità del puri�catore d'aria.

Sostituire il �ltro
1. Sostituzione del �ltro Scollegare il puri�catore d'aria dall'alimentazione e 
     rimuovere il coperchio anteriore (vedere la sezione “Primi passi”, punto 2).
2.  Rimuovere il vecchio �ltro dal puri�catore d'aria.
3.  Utilizzare un tubo per aspirapolvere per rimuovere eventuali residui di polvere o 
      capelli all'interno del puri�catore d'aria.
Nota: non utilizzare acqua o liquidi per pulire il puri�catore d'aria. 4. Rimuovere la 
confezione di plastica dal nuovo �ltro e inserirlo nel puri�catore d'aria (vedere “Primi 
passi”, punto 4).
4. rimuovere l'imballaggio di plastica dal nuovo �ltro e inserirlo nel 
     puri�catore d'aria (vedere “Primi passi”, punto 4).
Nota: assicurarsi che il lato del �ltro con il marchio “FRONT” sia rivolto verso l'esterno.
5.  Riposizionare il coperchio del �ltro.
6.  ricollegare il puri�catore d'aria e accenderlo. Azzerare la durata del �ltro tenendo 
     premuto il pulsante @ per 5 secondi. Il display lampeggia ed emette due segnali 
     acustici, quindi si spegne
.
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Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Conservazione
Se non si utilizza il puri�catore d'aria per un lungo periodo di tempo, avvolgere sia 
il puri�catore d'aria che il �ltro in una confezione di plastica e conservarli in un 
luogo asciutto per evitare danni da umidità.

Impostazione dell'app Smart Life

Nota: 
L'app Smart Life è in continuo miglioramento e può subire modi�che nel tempo. Per 
garantire le migliori prestazioni e la risoluzione dei problemi, aggiornare regolar-
mente l'app e seguire le istruzioni dell'app in caso di di�erenze.

Procedura per scaricare l'app Smart Life:

1. cercare “Smart Life” nell'App Store di Apple o nel Play Store di Google per scaricare 
l'app Smart Life. È anche possibile scansionare il codice QR per accedere direttamente 
al download.
2. durante il processo di con�gurazione, assicurarsi di essere connessi a una rete 
Wi-Fi® sicura a 2,4 GHz (la rete a 5 GHz non è disponibile). Veri�care che la rete funzio-
ni correttamente.

Nota:
• Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul telefono e che non sia attualmente  
    collegato a un altro dispositivo Bluetooth.
 • Veri�care che la password Wi-Fi inserita sia corretta.

https://manualsfile.com


Procedura per con�gurare il puri�catore d'aria:

Note: 
Per utilizzare i servizi e i prodotti di terzi è necessario creare un proprio account 
Smart Life o utilizzare un account di terzi (ad es. Google, Apple). Con un account, 
è possibile consentire a familiari e amici di controllare il puri�catore d'aria 
intelligente
1. Collegare il dispositivo e toccare il pulsante di accensione (    ) per accendere il 
puri�catore d'aria. Tenere premuto il pulsante di accensione (    ) per 5 secondi 
�nché l'indicatore Wi-Fi non lampeggia (ciò indica che il dispositivo non è 
ancora connesso e che il Wi-Fi del puri�catore d'aria è stato attivato).
2. Aprire l'app Smart Life e accedere o registrarsi. 

Nota: 
Il telefono deve avere i servizi di localizzazione abilitati mentre è collegato al 
depuratore d'aria intelligente. Ciò è necessario per stabilire la connessione 
Bluetooth® . È possibile disattivare nuovamente i servizi di localizzazione dopo 
che il depuratore d'aria è stato collegato all'app Smart Life.

3. il dispositivo viene riconosciuto automaticamente. Seguire le istruzioni 
dell'app per completare la connessione. Se la connessione va a buon �ne, 
l'indicatore Wi-Fi rimane acceso in modo permanente, altrimenti continua a 
lampeggiare.

Rimozione di un dispositivo mobile collegato:
1. Collegare il puri�catore d'aria e toccare il pulsante di accensione (    ) per 
     accenderlo.
2. Tenere premuto il pulsante di accensione (   ) per 5 secondi �no a quando 
     l'indicatore Wi-Fi lampeggia rapidamente, indicando che il dispositivo mobile 
     collegato è stato rimosso con successo.
3. Per aggiungere un nuovo dispositivo mobile, seguire le istruzioni di
    con�gurazione dell'App Smart Life a pagina 16
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PROBLEMI CAUSE POSSIBILI SOLUZIONI

Il puri�catore d'aria 
non si accende o non 
risponde all'aziona-
mento dei pulsanti.

- Assenza di alimentazione.
Il puri�catore d'aria è 
    difettoso.
Il cavo di alimentazione è 
    danneggiato.

- Controllare che l'apparecchio sia
  collegato correttamente a una 
  presa di corrente.
  Provare con un'altra presa.
.

La circolazione dell'
aria è notevolmente
ridotta.

- Il �usso d'aria è bloccato
  dalla pellicola di 
  plastica o dal �ltro.
Lo spazio libero intorno alle
prese d'aria è insu�ciente.
Il pre�ltro potrebbe essere
bloccato.

.

- Assicurarsi che la pellicola di
  plastica sia stata rimossa dal 
  �ltro.
  Lasciare uno spazio di almeno
  30 cm (12 pollici) intorno a tutti i 
  lati del puri�catore d'aria.
  Pulire il pre�ltro (vedere la 
  sezione Cura e manutenzione).

Il puri�catore d'aria
emette rumori insoliti
mentre la ventola è in
funzione.

- Il �ltro è ostruito da una 
  pellicola di plastica o da 
  sporcizia.
   L'apparecchio si trova su 
 una super�cie irregolare.
.

- Assicurarsi che la pellicola di 
   plastica sia stata rimossa.
   Posizionare l'apparecchio 
   su una super�cie dura, 
  piatta e piana. 

Dal puri�catore d'aria
proviene uno 
strano odore.

Il puri�catore d'aria è stato
   utilizzato in un'area ad alta
   umidità.
   È stato recentemente 
   installato un nuovo �ltro.
.

- Collocare l'apparecchio in un'
   area con un'umidità relativa
   inferiore all'85%.
   Pulire o sostituire il �ltro.

.
Scarsa qualità di
puri�cazione dell'aria.

- La circolazione dell'aria è
   bloccata da pellicole di 
- plastica o sporcizia.
   Le �nestre o le porte sono
   aperte.

- Assicurarsi di rimuovere la
  pellicola di plastica e pulire il �ltro.
- Chiudere le �nestre e le porte
   per migliorare l'e�cacia..

Il puri�catore d'aria 
rileva costantemente 
livelli elevati di particelle.

L'apparecchio funziona in
un ambiente molto
polveroso.

Considerare la possibilità di im
postare la velocità della ventola 
su ALTA o di passare alla
modalità AUTO.

@ è ancora acceso dopo
 la sostituzione del �ltro.

Si è dimenticato di resettare
il puri�catore d'aria.

Tenere premuto il pulsante di reset 
@ per 5 secondi.

@ non si è acceso dopo
 9 mesi.

L'apparecchio viene utilizzato
raramente o l'aria è in buone
condizioni, il che ritarda la
sostituzione del �ltro..

Il display si accende a seconda 
della frequenza di utilizzo del 
puri�catore d'aria.

@ è stato acceso
 6 mesi fa.

L'apparecchio viene utilizzato
frequentemente in aree con
alti livelli di inquinamento 
atmosferico.

Sostituire il �ltro.

Risoluzione dei problemi3
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Connessione manuale:
Passare alla connessione manuale se la connessione automatica non riesce 
dopo 2 minuti con il Wi-Fi acceso.

Metodo 1: When thConnessione manualee Wi-Fi indicator blinks fast
1. Assicurarsi che il Wi-Fi sia attivato sul telefono.
2. Aprite l'app Smart Life, cliccate su “Aggiungi dispositivo”,      “Aggiungi manual
     mente”,        “Piccoli elettrodomestici”,      “Puri�catore d'aria (Wi-Fi)”                       
      e seguite le istruzioni dell'app per completare la con�gurazione
Nota: 
Questo metodo è disponibile solo per le reti a 2,4 GHz. Se attualmente si utilizza 
il 5G, passare a una rete a 2,4 GHz.
Metodo 2:
1. toccare il pulsante di accensione (    ) per accendere il puri�catore d'aria. 
Tenere premuto il pulsante di accensione (    ) per 5 secondi e non rilasciarlo. 
Dopo che il dispositivo avrà emesso un segnale acustico, l'indicatore Wi-Fi 
inizierà a lampeggiare rapidamente. Tenere premuto il pulsante per altri 10 
secondi �nché l'indicatore Wi-Fi non lampeggia lentamente.
2. Assicurarsi che il Wi-Fi e il Bluetooth® siano attivati sul telefono. Aprire l'app 
Smart Life      cliccare su “Aggiungi dispositivo”     “Aggiungi manualmente”  
“Piccoli elettrodomestici”      “Puri�catore d'aria (Bluetooth + Wi-Fi)”       e seguire 
le istruzioni dell'app per completare la con�gurazione

Pulsante di reset Wi-Fi:
Toccare il pulsante di accensione (    ) per accendere il puri�catore d'aria. Tenere 
premuto il pulsante di accensione (   ) per 5 secondi per ripristinare la connes-
sione Wi-Fi.

Nota:
L'indicatore lampeggia quando è connesso o disconnesso all'app Smart Life e si 
accende quando è connesso.
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App Smart Life - Risoluzione dei problemi

Il mio puri�catore d'aria intelligente non si connette all'app Smart Life.
•  Assicurarsi che il Bluetooth sia acceso sul telefono e che non sia collegato a
    un altro dispositivo Bluetooth.
•  Durante la con�gurazione, assicurarsi di essere connessi a una rete Wi-Fi 
    sicura a 2,4 GHz (i 5 GHz non sono supportati). Veri�care che la rete funzioni 
    correttamente.
•   Controllare la password Wi-Fi inserita. La password non deve contenere 
     spazi all'inizio o alla �ne.
•   Veri�care la password collegando un altro dispositivo elettronico al router.
•   Avvicinate il puri�catore d'aria al router e tenete il telefono il più vicino 
    possibile al puri�catore d'aria durante la con�gurazione.
•  Posizionate il router in una posizione più alta e libera per ottenere un 
    segnale più forte.
•   Tenere il puri�catore d'aria e il router lontano da apparecchi come microonde, 
    frigoriferi o altri dispositivi elettronici per evitare interferenze di segnale.
•   Disattivare le connessioni VPN utilizzate durante la con�gurazione.
•   Disattivare l'autenticazione portale sulla rete Wi-Fi. L'autenticazione del 
     portale richiede l'accesso tramite un sito web, il che può impedire al 
     puri�catore d'aria di accedere alla rete Wi-Fi e alla con�gurazione di fallire.

Il mio puri�catore d'aria è o�ine.
• Controllate che il puri�catore d'aria sia collegato e acceso, quindi aggiornate 
l'app Smart Life scorrendo verso il basso sullo schermo.
•  Assicurarsi che il router sia collegato a Internet e che la connessione di rete del 
telefono funzioni.
•  Rimuovere il puri�catore d'aria visualizzato o�ine dall'app Smart Life. Passare 
il dito a sinistra (iOS®) o tenere premuto (Android™), quindi toccare Elimina. 
Con�gurare nuovamente il puri�catore d'aria con l'app Smart Life.

Nota: interruzioni di corrente, problemi di Internet o un cambio di router 
possono causare la disconnessione del puri�catore d'aria.
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INFORMAZIONI FCC

AVVERTENZA: cambiamenti o modi�che non espressamente approvati dalla 
parte responsabile della conformità possono invalidare l'autorizzazione 
dell'utente all'uso di questa apparecchiatura.

NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti 
previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle norme 
FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro 
le interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura 
genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza. Se non viene installato 
e utilizzato secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comuni-
cazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che non si veri�chino interferen-
ze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze 
dannose alla ricezione radiotelevisiva, che possono essere determinate speg-
nendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a cercare di correg-
gere l'interferenza con una o più delle seguenti misure:
•  Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
•   Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
•  Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 
   collegato il ricevitore.
•  Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamen-
to è soggetto alle due condizioni seguenti:
1. dispositivo non deve causare interferenze dannose.
2. dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle
     che possono causare un funzionamento indesiderato.

Registrazione del prodotto
Grazie per aver scelto SereneLife. Registrando il vostro prodotto, 
vi assicurate di ricevere tutti i vantaggi della nostra garanzia 
esclusiva e dell'assistenza clienti personalizzata.
Completate il modulo per accedere all'assistenza di esperti e 
mantenere il vostro prodotto SereneLife in perfetta e�cienza.

INIZIA DA QUI

Model Number:
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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Domande o Commenti?
Siamo qui per aiutarti!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs
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BENUTZERHANDBUCH

Hochleistungs-Luftreiniger
SLARP1076WT - SLARP1076BK

Hier beginnen

Serenelifehome.com/
register
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California Prop 65 Warnhinweis
     WARNUNG: 
Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, die im USBundes-
staat Kalifornien als krebserregend, fruchtbarkeitsschädigend 
oder entwicklungsgefährdend bekannt sind. Nicht einnehmen
Weitere Informationen unter: www.P65warnings.ca.gov

BITTE BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF. NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT.   
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Caratteristiche:
•  - Design so�sticato per una circolazione ottimale dell'aria
• - Funzionamento molto silenzioso
• - Semplice controllo a pulsante e livelli di potenza regolabili
• - Puri�cazione dell'aria e�cace per ambienti �no a 100 m² (1.076 ft²)
• - Con modalità sleep e modalità automatica
• - Dotato di blocco di sicurezza per bambini e indicatore di
     sostituzione del �ltro
• - Display digitale di facile utilizzo con indicatori luminosi
• - Sensore PM2,5 ad alta sensibilità
• - Puri�catore d'aria controllato da WLAN per l'accesso remoto
• - Alta e�cienza di �ltrazione per un'accurata puri�cazione dell'aria
• - Rimuove e�cacemente le particelle presenti nell'aria
• - Assicura una qualità dell'aria fresca e piacevole
• - Ideale per camere da letto, soggiorni, u�ci e cucine

Contenuto della confezione:
• - Puri�catore d'aria
• - Adattatore di rete
• - Filtro multistadio

Dati tecnici:
• - Materiale dell'alloggiamento: ABS + HEPA
• - Area coperta: 100 m² (1.076 ft²)
• - Controllo: Pannello di controllo a s�oramento
• - Funzione timer: 2 ore, 5 ore, 8 ore
• - Livelli di pulizia: Rosso (Scarso), Arancione (Medio), Verde (Molto buono)
• - Inquinanti rimossi: polveri sottili, gas nocivi, odori sgradevoli, batteri,
      virus e peli di animali
• - Livello di rumorosità: livelli di rumorosità del primo, del secondo e del 
      terzo stadio
• - Adattatore di rete: EU 
• - Tensione nominale: 100-240 V
• - Frequenza nominale: 50/60 Hz
• - Potenza nominale: 24 W
• - Livello di rumore: rumore bianco
• - Valore CADR: 200 m³/h
• - Peso dell'articolo: 3,2 kg (7,1 libbre)
• - Dimensioni del prodotto (L × W × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm
      (12,2 in × 6,3 in × 15,75 in)
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Merkmale:
• Durchdachtes Design für optimale Luftzirkulation
• Sehr leiser Betrieb
• Einfache Tastensteuerung und einstellbare Leistungsstufen
• E�ektive Luftreinigung für Räume bis zu 100 m² (1.076 ft²)
• Mit Schlafmodus und Automatikmodus
• Ausgestattet mit Kindersicherung und Filterwechselanzeige
• Benutzerfreundliches Digitaldisplay mit Anzeigeleuchten
• Hochsensibler PM2.5-Sensor
• WLAN-gesteuerter Luftreiniger für Fernzugri�
• Hohe Filtrationse�zienz für gründliche Luftreinigung
• Entfernt e�ektiv luftgetragene Partikel
• Sorgt für frische und angenehme Luftqualität
• Ideal für Schlafzimmer, Wohnzimmer, Büros und Küchen

Lieferumfang:
• Luftreiniger
• Netzadapter
• Mehrstu�ger Filter

Technische Daten:
•Gehäusematerial: ABS + HEPA
• Abgedeckte Fläche: 100 m² (1.076 ft²)
• Steuerung: Touch-Bedienfeld
• Timer-Funktion: 2 Stunden, 5 Stunden, 8 Stunden
• Reinigungsstufen: Rot (Schlecht), Orange (Mittel), Grün (Sehr gut)
• Entfernte Schadsto�e: Feinstaub, schädliche Gase, unangenehme 
   Gerüche, Bakterien, Viren & Tierhaare
• Geräuschpegel: Geräuschstufen der ersten, zweiten und dritten Stufe
• Netzadapter: EU 
• Nennspannung: 100–240 V
• Nennfrequenz: 50/60 Hz
• Nennleistung: 24 W
• Geräuschpegel: Weißes Rauschen
• CADR-Wert: 200 m³/h
• Artikelgewicht: 3,2 kg (7,1 lbs)
• Produktabmessungen (L × B × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm 
   (12,2 in × 6,3in0 × 15,75in)

BITTE BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF. NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT.   
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Istruzioni generali di sicurezza
• - Adottare le precauzioni necessarie per ridurre al minimo il rischio di incendio, 
      scosse elettriche o lesioni.
•  - LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
•  - AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare 
       questo puri�catore d'aria con un controllo elettronico della velocità.
•  - Utilizzare il puri�catore d'aria solo come descritto in questo manuale.
•  - Importante: Assicurarsi di rimuovere l'imballaggio di plastica dal �ltro prima 
      della messa in funzione. In caso contrario, l'aria non verrà �ltrata e vi sarà il 
      rischio di surriscaldamento e incendio.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano dall'acqua e da ambienti umidi. Non 
       collocarlo mai in acqua o altri liquidi.
•  - Non utilizzare in ambienti molto umidi.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano da fonti di calore.
• - Non utilizzare in aree con gas, vapori, polveri metalliche, aerosol (spray) o 
      vapori di olio provenienti da applicazioni industriali.
• - Mantenere una distanza minima di 1,5 metri (5 piedi) dalle aree in cui viene 
      somministrato ossigeno.
•  - Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i 
       bambini) con ridotte capacità �siche, sensoriali o mentali, o con mancanza di 
       esperienza e/o di conoscenze, a meno che non siano state sorvegliate o   
       istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
        sicurezza.
•  - I bambini non devono giocare con l'imballaggio di plastica. Smaltirlo immedi
      atamente dopo aver disimballato il �ltro.
•  - Non inserire oggetti nelle aperture del puri�catore d'aria.
•  - Non sedersi sul puri�catore d'aria e non appoggiarvi oggetti pesanti.
•  - Mantenere l'interno dell'apparecchio asciutto. Per evitare la formazione di 
    umidità, non collocare l'apparecchio in ambienti con forti sbalzi di temperatura.
•  - Scollegare sempre la spina di rete prima di e�ettuare interventi di manutenzi
      one (ad esempio, la sostituzione del �ltro).
•  - Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato, se non funziona correttamente o
     se il cavo o la spina sono difettosi. Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli.
•  - I bambini possono pulire o e�ettuare la manutenzione del puri�catore d'aria 
     solo sotto sorveglianza
.

Caratteristiche:
•  - Design so�sticato per una circolazione ottimale dell'aria
• - Funzionamento molto silenzioso
• - Semplice controllo a pulsante e livelli di potenza regolabili
• - Puri�cazione dell'aria e�cace per ambienti �no a 100 m² (1.076 ft²)
• - Con modalità sleep e modalità automatica
• - Dotato di blocco di sicurezza per bambini e indicatore di
     sostituzione del �ltro
• - Display digitale di facile utilizzo con indicatori luminosi
• - Sensore PM2,5 ad alta sensibilità
• - Puri�catore d'aria controllato da WLAN per l'accesso remoto
• - Alta e�cienza di �ltrazione per un'accurata puri�cazione dell'aria
• - Rimuove e�cacemente le particelle presenti nell'aria
• - Assicura una qualità dell'aria fresca e piacevole
• - Ideale per camere da letto, soggiorni, u�ci e cucine

Contenuto della confezione:
• - Puri�catore d'aria
• - Adattatore di rete
• - Filtro multistadio

Dati tecnici:
• - Materiale dell'alloggiamento: ABS + HEPA
• - Area coperta: 100 m² (1.076 ft²)
• - Controllo: Pannello di controllo a s�oramento
• - Funzione timer: 2 ore, 5 ore, 8 ore
• - Livelli di pulizia: Rosso (Scarso), Arancione (Medio), Verde (Molto buono)
• - Inquinanti rimossi: polveri sottili, gas nocivi, odori sgradevoli, batteri,
      virus e peli di animali
• - Livello di rumorosità: livelli di rumorosità del primo, del secondo e del 
      terzo stadio
• - Adattatore di rete: EU 
• - Tensione nominale: 100-240 V
• - Frequenza nominale: 50/60 Hz
• - Potenza nominale: 24 W
• - Livello di rumore: rumore bianco
• - Valore CADR: 200 m³/h
• - Peso dell'articolo: 3,2 kg (7,1 libbre)
• - Dimensioni del prodotto (L × W × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm
      (12,2 in × 6,3 in × 15,75 in)
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Allgemeine Sicherheitshinweise
• Ergreifen Sie die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um das Risiko von Brand, 
     Stromschlag oder Verletzungen zu minimieren.
•  LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.
•  WARNUNG: Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu reduzieren, verwenden Sie
   diesen Luftreiniger nicht mit einer elektronischen Drehzahlregelung.
•  Verwenden Sie den Luftreiniger ausschließlich wie in dieser Anleitung beschrieben.
•  Wichtig: Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme unbedingt die Plastikverpackung
  vom Filter. Andernfalls wird die Luft nicht ge�ltert, und es besteht Überhitzungs- 
   sowie Brandgefahr.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wasser und feuchten Bereichen fern. Niemals in
   Wasser oder andere Flüssigkeiten stellen.
• Nicht in stark feuchten Räumen verwenden.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wärmequellen fern.
• Nicht in Bereichen mit brennbaren Gasen, Dämpfen, Metallstaub, Aerosolen
  (Sprays) oder Öldämpfen aus industriellen Anwendungen verwenden.
• Halten Sie einen Mindestabstand von 1,5 Metern (5 Fuß) zu Bereichen ein, in 
  denen Sauersto� verabreicht wird.
• Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
  physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder
  Erfahrung und/oder Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
  verantwortlichen Person beaufsichtigt oder eingewiesen.
• Kinder dürfen nicht mit der Kunststo�verpackung spielen. Entsorgen Sie diese 
   sofort nach dem Auspacken des Filters.
• Stecken Sie keine Gegenstände in die Ö�nungen des Luftreinigers.
• Setzen Sie sich nicht auf den Luftreiniger und stellen Sie keine schweren 
   Gegenstände darauf ab.
• Halten Sie das Geräteinnere trocken. Um Feuchtigkeitsbildung zu vermeiden, 
  stellen Sie das Gerät nicht in Räume mit starken Temperaturschwankungen.
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten (z.�B. Filterwechsel) stets den Netzstecker.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist, nicht ordnungsgemäß 
   funktioniert oder wenn Kabel oder Stecker defekt sind. Versuchen Sie keinesfalls,
  das Gerät selbst zu reparieren.
• Kinder dürfen den Luftreiniger nur unter Aufsicht reinigen oder warten.

.

Merkmale:
• Durchdachtes Design für optimale Luftzirkulation
• Sehr leiser Betrieb
• Einfache Tastensteuerung und einstellbare Leistungsstufen
• E�ektive Luftreinigung für Räume bis zu 100 m² (1.076 ft²)
• Mit Schlafmodus und Automatikmodus
• Ausgestattet mit Kindersicherung und Filterwechselanzeige
• Benutzerfreundliches Digitaldisplay mit Anzeigeleuchten
• Hochsensibler PM2.5-Sensor
• WLAN-gesteuerter Luftreiniger für Fernzugri�
• Hohe Filtrationse�zienz für gründliche Luftreinigung
• Entfernt e�ektiv luftgetragene Partikel
• Sorgt für frische und angenehme Luftqualität
• Ideal für Schlafzimmer, Wohnzimmer, Büros und Küchen

Lieferumfang:
• Luftreiniger
• Netzadapter
• Mehrstu�ger Filter

Technische Daten:
•Gehäusematerial: ABS + HEPA
• Abgedeckte Fläche: 100 m² (1.076 ft²)
• Steuerung: Touch-Bedienfeld
• Timer-Funktion: 2 Stunden, 5 Stunden, 8 Stunden
• Reinigungsstufen: Rot (Schlecht), Orange (Mittel), Grün (Sehr gut)
• Entfernte Schadsto�e: Feinstaub, schädliche Gase, unangenehme 
   Gerüche, Bakterien, Viren & Tierhaare
• Geräuschpegel: Geräuschstufen der ersten, zweiten und dritten Stufe
• Netzadapter: EU 
• Nennspannung: 100–240 V
• Nennfrequenz: 50/60 Hz
• Nennleistung: 24 W
• Geräuschpegel: Weißes Rauschen
• CADR-Wert: 200 m³/h
• Artikelgewicht: 3,2 kg (7,1 lbs)
• Produktabmessungen (L × B × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm 
   (12,2 in × 6,3in0 × 15,75in)
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Istruzioni generali di sicurezza
• - Adottare le precauzioni necessarie per ridurre al minimo il rischio di incendio, 
      scosse elettriche o lesioni.
•  - LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
•  - AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare 
       questo puri�catore d'aria con un controllo elettronico della velocità.
•  - Utilizzare il puri�catore d'aria solo come descritto in questo manuale.
•  - Importante: Assicurarsi di rimuovere l'imballaggio di plastica dal �ltro prima 
      della messa in funzione. In caso contrario, l'aria non verrà �ltrata e vi sarà il 
      rischio di surriscaldamento e incendio.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano dall'acqua e da ambienti umidi. Non 
       collocarlo mai in acqua o altri liquidi.
•  - Non utilizzare in ambienti molto umidi.
•  - Tenere il puri�catore d'aria lontano da fonti di calore.
• - Non utilizzare in aree con gas, vapori, polveri metalliche, aerosol (spray) o 
      vapori di olio provenienti da applicazioni industriali.
• - Mantenere una distanza minima di 1,5 metri (5 piedi) dalle aree in cui viene 
      somministrato ossigeno.
•  - Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i 
       bambini) con ridotte capacità �siche, sensoriali o mentali, o con mancanza di 
       esperienza e/o di conoscenze, a meno che non siano state sorvegliate o   
       istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
        sicurezza.
•  - I bambini non devono giocare con l'imballaggio di plastica. Smaltirlo immedi
      atamente dopo aver disimballato il �ltro.
•  - Non inserire oggetti nelle aperture del puri�catore d'aria.
•  - Non sedersi sul puri�catore d'aria e non appoggiarvi oggetti pesanti.
•  - Mantenere l'interno dell'apparecchio asciutto. Per evitare la formazione di 
    umidità, non collocare l'apparecchio in ambienti con forti sbalzi di temperatura.
•  - Scollegare sempre la spina di rete prima di e�ettuare interventi di manutenzi
      one (ad esempio, la sostituzione del �ltro).
•  - Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato, se non funziona correttamente o
     se il cavo o la spina sono difettosi. Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli.
•  - I bambini possono pulire o e�ettuare la manutenzione del puri�catore d'aria 
     solo sotto sorveglianza
.

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Ergreifen Sie die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um das Risiko von Brand, 
     Stromschlag oder Verletzungen zu minimieren.
•  LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.
•  WARNUNG: Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu reduzieren, verwenden Sie
   diesen Luftreiniger nicht mit einer elektronischen Drehzahlregelung.
•  Verwenden Sie den Luftreiniger ausschließlich wie in dieser Anleitung beschrieben.
•  Wichtig: Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme unbedingt die Plastikverpackung
  vom Filter. Andernfalls wird die Luft nicht ge�ltert, und es besteht Überhitzungs- 
   sowie Brandgefahr.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wasser und feuchten Bereichen fern. Niemals in
   Wasser oder andere Flüssigkeiten stellen.
• Nicht in stark feuchten Räumen verwenden.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wärmequellen fern.
• Nicht in Bereichen mit brennbaren Gasen, Dämpfen, Metallstaub, Aerosolen
  (Sprays) oder Öldämpfen aus industriellen Anwendungen verwenden.
• Halten Sie einen Mindestabstand von 1,5 Metern (5 Fuß) zu Bereichen ein, in 
  denen Sauersto� verabreicht wird.
• Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
  physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder
  Erfahrung und/oder Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
  verantwortlichen Person beaufsichtigt oder eingewiesen.
• Kinder dürfen nicht mit der Kunststo�verpackung spielen. Entsorgen Sie diese 
   sofort nach dem Auspacken des Filters.
• Stecken Sie keine Gegenstände in die Ö�nungen des Luftreinigers.
• Setzen Sie sich nicht auf den Luftreiniger und stellen Sie keine schweren 
   Gegenstände darauf ab.
• Halten Sie das Geräteinnere trocken. Um Feuchtigkeitsbildung zu vermeiden, 
  stellen Sie das Gerät nicht in Räume mit starken Temperaturschwankungen.
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten (z.�B. Filterwechsel) stets den Netzstecker.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist, nicht ordnungsgemäß 
   funktioniert oder wenn Kabel oder Stecker defekt sind. Versuchen Sie keinesfalls,
  das Gerät selbst zu reparieren.
• Kinder dürfen den Luftreiniger nur unter Aufsicht reinigen oder warten.

.

• Halten Sie das Gerät, einschließlich des Netzkabels, in sicherem Abstand zu 

   heißen Ober�ächen und o�enen Flammen.

• Reinigen Sie das Gerät niemals mit Benzin, chemischen Lösungsmitteln oder 

   ätzenden Reinigungsmitteln, da diese den Luftreiniger beschädigen können.

•  Legen Sie das Kabel niemals in die Nähe von Wärmequellen.

•  Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichen, Läufern oder ähnlichem ab. Führen 

    Sie das Kabel auch nicht unter Möbeln oder Geräten entlang.

• Halten Sie das Kabel fern von stark frequentierten Bereichen. Platzieren Sie es 

   so, dass keine Stolpergefahr besteht.

•  Verwenden Sie diesen Luftreiniger ausschließlich mit dem mitgelieferten c      

     Netzadapter.

Produktübersicht
A. Licht An-/Aus-Taste

B. Automatikmodus-Taste

C. Lüftergeschwindigkeit-Taste

D. Ein-/Ausschalt-Taste

E. Kindersicherung-Taste

F. Timer-Taste

G. Filter-Reset-Taste

H. Licht-Anzeige

I. Automatikmodus-Anzeige

J. Lüftergeschwindigkeits-Anzeigen

K. Ein-/Aus-Anzeige

L. Kindersicherungs-Anzeige

M. Timer-Anzeigen

N. Filterwechsel-Anzeige

O. Netzadapter

P. Gehäuse

Q. Lufteinlass�lter

R. Filterabdeckung
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Controlli e display

Lüftergeschwindigkeit-Taste & Anzeigeleuchten:
Wechselt zwischen den Lüftergeschwindigkeiten:
Niedrig (1F), Mittel (2F), Hoch (3F) und Schlafmodus (      ).

Automatikmodus-Taste: Schaltet den Automatikmodus ein oder aus.

Timer-Taste: :
Stellt den Timer auf 2 Stunden, 5 Stunden oder 8 Stunden ein.
Hinweis: Die Timer-Anzeigen leuchten entsprechend der gewählten 
Zeit. Um den Timer zu deaktivieren,     drücken Sie die Taste, bis alle 
Timer-Anzeigen ausgeschaltet sind.

Filterwechselanzeige & Reset-Taste 
• Leuchtet auf, wenn der Filter ersetzt werden muss.
• Um die Filterlebensdauer zurückzusetzen (nach dem Filterwechsel), 
drücken und halten Sie die Taste 5 Sekunden lang. Das Gerät gibt 
3 Töne von sich und schaltet sich dann aus.

Licht Ein/Aus-Taste 
• Schaltet die Luftqualitätslichter aus.
• Wenn die Lichter ausgeschaltet sind, tippen Sie, um sie wieder einzuschalten

Kindersperre-Taste 
• Verhindert, dass die aktuellen Einstellungen geändert werden. 
Drücken und halten Sie 3 Sekunden, um das Bedienfeld zu sperren 
oder zu entsperren.
• • Wenn das Bedienfeld gesperrt ist, leuchtet die Kindersperre-Anzeige 
und gibt zwei Töne von sich, wenn eine andere Taste gedrückt wird, um 
anzuzeigen, dass das Display gesperrt ist.

Luftqualitätsanzeige
Zeigt die Luftqualität mit einem automatischen Infrarot-Staubsensor 
an: Grün (Sehr gut), Orange (Mäßig), Rot (Schlecht).

Display
Zeigt die Lüftergeschwindigkeit, PM 2,5-Werte, Filterlebensdauer und 
den Wi-Fi-Verbindungsstatus an.

Ein-/Ausschalter: Schaltet den Luftreiniger ein oder aus.
Wi-Fi-Reset-Taste: Tippen Sie auf den Ein-/Ausschalter,      um den 
Luftreiniger einzuschalten. Halten        Sie die Taste 5 Sekunden lang 
gedrückt, um die Wi-Fi-Verbindung zurückzusetzen.
Hinweis: Die       Anzeige blinkt beim Verbinden/Trennen mit Eco-Butler 
und leuchtet dauerhaft, wenn die Verbindung hergestellt ist.
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Erste Schritte
Wichtig: 
Verwenden Sie den Luftreiniger nicht, ohne die Plastikfolie vom Filter zu 
entfernen. Der Luftreiniger �ltert sonst keine Luft und kann überhitzen, was 
ein Brandrisiko darstellt.

1. Stellen Sie den Luftreiniger auf eine �ache, stabile Ober�äche wie den Boden.
2. Ziehen Sie beide Seiten des Filterdeckels ab, um ihn zu entfernen.

3. Nehmen Sie den Filter (der durch Plastikverpackung geschützt ist) aus dem 
Luftreiniger.
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4. Entfernen Sie die Plastikverpackung vom Filter und legen Sie den Filter wieder 
in den Luftreiniger ein.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Filterverpackung vor der Nutzung entfernt 
wird. Andernfalls �ltert der Luftreiniger die Luft nicht und kann überhitzen, was 
ein Brandrisiko darstellt. Achten Sie darauf, dass die Seite mit der Markierung 
"FRONT" nach außen zeigt, wenn Sie den Filter einlegen.

5.Setzen Sie den Filterdeckel wieder auf und stellen Sie sicher, dass die Laschen 
am Deckel mit den Schlitzen am Boden des Luftreinigers ausgerichtet sind.

6. Stecken Sie den Netzadapterstecker in die Seite des Luftreinigers.  
     Hinweis: Der Netzadapter be�ndet sich unter dem Luftreiniger.
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Utilizzo del puri�catore d'aria intelligente
1. Collegare il puri�catore d'aria e toccare il pulsante di accensione/
    spegnimento per accenderlo.
2. Per impostazione prede�nita, il puri�catore d'aria si avvia a bassa velocità (1F).
    Toccare il pulsante della velocità per modi�care la velocità della ventola tra     
    bassa (1F), media (2F), alta (3F) e modalità sleep ()
.Nota:
• La velocità elevata della ventola (3F) è la più rumorosa ma pulisce l'aria più 
   velocemente.
• Per ottenere risultati ottimali o per problemi speci�ci dell'aria come il fumo, far 
   funzionare il puri�catore d'aria ad alta velocità per 15-20 minuti prima di 
   passare a una velocità inferiore.
• Per pulire l'aria in modo e�cace, tenere �nestre e porte chiuse durante il 
   funzionamento.
.
Modalità Sleep
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
velocità della ventola inferiore rispetto al livello Low (1F).

1. Toccare il pulsante della modalità Sleep per passare alla modalità Sleep 
     (l'indicatore si accende).
2. In modalità sleep, il display è spento, ad eccezione dell'indicatore della 
    modalità sleep, che rimane semiluminoso. Dopo 5 secondi senza ulteriori 
      input, il display rimane spento
Nota: 
Quando il display è spento, toccare un pulsante qualsiasi per riaccenderlo.
Se non viene premuto nessun altro tasto, il display si spegne nuovamente 
dopo 5 secondi.

Modalità automatica
La modalità automatica utilizza un sensore di polvere a infrarossi nel puri�catore 
d'aria per regolare automaticamente la velocità della ventola in base alla qualità
dell'aria.Se la qualità dell'aria è scarsa, ad esempio, la ventola passa 
automaticamente ad alta velocità

1. Toccare il pulsante Auto per attivare la modalità automatica.
2. L'indicatore Auto si accende �nché la modalità automatica è attiva.
3. Per uscire dalla modalità automatica, toccare il pulsante per selezionare un'altra 
     velocità del ventilatore
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Verwendung Ihres Smart-Luftreinigers
1. Schließen Sie den Luftreiniger an und tippen Sie auf die Ein-/Aus-Taste, 
     um ihn einzuschalten.
2. Tippen Sie auf die Geschwindigkeitstaste, um die Lüftergeschwindigkeit 
     zwischen Niedrig (1F), Mittel (2F), Hoch (3F) und Schlafmodus () zu ändern.

Hinweis:
• Die hohe Lüftergeschwindigkeit (3F) ist am lautesten, reinigt die Luft jedoch 
   am schnellsten.
• Für beste Ergebnisse oder bei spezi�schen Luftproblemen wie Rauch, lassen 
  Sie den Luftreiniger 15–20 Minuten auf hoher Stufe laufen, bevor Sie zu einer 
  niedrigeren Geschwindigkeit wechseln
• Um die Luft e�ektiv zu reinigen, halten Sie während des Betriebs Fenster und 
   Türen geschlossen.

Schlafmodus
Der Schlafmodus arbeitet besonders leise, mit einer geringeren 
Lüftergeschwindigkeit als die Stufe Niedrig (1F).
1.Tippen Sie auf die Schlafmodus-Taste, um in den Schlafmodus zu wechseln 
(die Anzeige leuchtet).
2.Im Schlafmodus wird das Display ausgeschaltet, außer der Schlafmodusanzeige, 
die halbhell bleibt. Nach 5 Sekunden ohne weitere Eingabe bleibt das Display 
ausgeschaltet.

Hinweis: 
Wenn das Display ausgeschaltet ist, tippen Sie auf eine beliebige Taste, um es 
wieder einzuschalten.Wenn keine weitere Taste gedrückt wird, schaltet sich das 
Display nach 5 Sekunden wieder aus.

Automatikmodus
Der Automatikmodus nutzt einen infrarotbasierten Staubsensor im Luftreiniger, um die 
Lüftergeschwindigkeit automatisch an die Luftqualität anzupassen. Wenn die Luftqualität 
z.B. schlecht ist, wechselt der Lüfter automatisch auf hohe Geschwindigkeit.

1.Tippen Sie auf die Auto-Taste, um den Automatikmodus zu aktivieren.
2.Die Auto-Anzeige leuchtet, solange der Automatikmodus aktiv ist.
3.Um den Automatikmodus zu verlassen, tippen Sie auf die Taste zur Auswahl 
einer anderen Lüftergeschwindigkeit.
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Utilizzo del puri�catore d'aria intelligente
1. Collegare il puri�catore d'aria e toccare il pulsante di accensione/
    spegnimento per accenderlo.
2. Per impostazione prede�nita, il puri�catore d'aria si avvia a bassa velocità (1F).
    Toccare il pulsante della velocità per modi�care la velocità della ventola tra     
    bassa (1F), media (2F), alta (3F) e modalità sleep ()
.Nota:
• La velocità elevata della ventola (3F) è la più rumorosa ma pulisce l'aria più 
   velocemente.
• Per ottenere risultati ottimali o per problemi speci�ci dell'aria come il fumo, far 
   funzionare il puri�catore d'aria ad alta velocità per 15-20 minuti prima di 
   passare a una velocità inferiore.
• Per pulire l'aria in modo e�cace, tenere �nestre e porte chiuse durante il 
   funzionamento.
.
Modalità Sleep
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
velocità della ventola inferiore rispetto al livello Low (1F).

1. Toccare il pulsante della modalità Sleep per passare alla modalità Sleep 
     (l'indicatore si accende).
2. In modalità sleep, il display è spento, ad eccezione dell'indicatore della 
    modalità sleep, che rimane semiluminoso. Dopo 5 secondi senza ulteriori 
      input, il display rimane spento
Nota: 
Quando il display è spento, toccare un pulsante qualsiasi per riaccenderlo.
Se non viene premuto nessun altro tasto, il display si spegne nuovamente 
dopo 5 secondi.

Modalità automatica
La modalità automatica utilizza un sensore di polvere a infrarossi nel puri�catore 
d'aria per regolare automaticamente la velocità della ventola in base alla qualità
dell'aria.Se la qualità dell'aria è scarsa, ad esempio, la ventola passa 
automaticamente ad alta velocità

1. Toccare il pulsante Auto per attivare la modalità automatica.
2. L'indicatore Auto si accende �nché la modalità automatica è attiva.
3. Per uscire dalla modalità automatica, toccare il pulsante per selezionare un'altra 
     velocità del ventilatore
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Lichtfarbe Luftqualität Lüftergeschwindigkeit im Automatikmodus

Grün

Orange

Rot

Sehr gut

Maßvoll

Schlecht

1F
2F
3F

Luftqualitätsanzeige-Tabelle

Timer
1.Sie können den Timer manuell auf 2 Stunden, 5 Stunden oder 8 Stunden einstellen.
2.Sobald der Timer abgelaufen ist, schaltet sich der Luftreiniger aus.
3.Um den Timer zu deaktivieren, tippen Sie auf die Taste, bis alle Timer-Anzeigen aus 
sind.

Hinweis:
Sie können die Lüftergeschwindigkeit jederzeit ändern, während der Timer 
aktiviert ist. Der Timer startet neu, wenn die Zeit geändert wird.

Licht Ein/Aus
Diese Funktion schaltet die Luftqualitätsanzeigeleuchten ein oder aus.
• Tippen Sie auf die Taste, um die Luftqualitätsanzeigeleuchten auszuschalten. 
• Tippen Sie erneut auf die Taste, um die Luftqualitätsanzeigeleuchten wieder einzus-
chalten.
Standby-Modus
Der Luftreiniger be�ndet sich im Standby-Modus, wenn er ausgeschaltet, aber 
weiterhin eingesteckt ist.
Aromatherapie-Funktion
1.Entfernen Sie die Abdeckungen an beiden Enden und ö�nen Sie die obere Abdeckung 
der Duftölbox. Geben Sie das gewünschte ätherische Öl hinzu (jeweils 4–5 Tropfen), und 
setzen Sie die Teile anschließend wieder zusammen.

Verwendung Ihres Smart-Luftreinigers
1. Schließen Sie den Luftreiniger an und tippen Sie auf die Ein-/Aus-Taste, 
     um ihn einzuschalten.
2. Tippen Sie auf die Geschwindigkeitstaste, um die Lüftergeschwindigkeit 
     zwischen Niedrig (1F), Mittel (2F), Hoch (3F) und Schlafmodus () zu ändern.

Hinweis:
• Die hohe Lüftergeschwindigkeit (3F) ist am lautesten, reinigt die Luft jedoch 
   am schnellsten.
• Für beste Ergebnisse oder bei spezi�schen Luftproblemen wie Rauch, lassen 
  Sie den Luftreiniger 15–20 Minuten auf hoher Stufe laufen, bevor Sie zu einer 
  niedrigeren Geschwindigkeit wechseln
• Um die Luft e�ektiv zu reinigen, halten Sie während des Betriebs Fenster und 
   Türen geschlossen.

Schlafmodus
Der Schlafmodus arbeitet besonders leise, mit einer geringeren 
Lüftergeschwindigkeit als die Stufe Niedrig (1F).
1.Tippen Sie auf die Schlafmodus-Taste, um in den Schlafmodus zu wechseln 
(die Anzeige leuchtet).
2.Im Schlafmodus wird das Display ausgeschaltet, außer der Schlafmodusanzeige, 
die halbhell bleibt. Nach 5 Sekunden ohne weitere Eingabe bleibt das Display 
ausgeschaltet.

Hinweis: 
Wenn das Display ausgeschaltet ist, tippen Sie auf eine beliebige Taste, um es 
wieder einzuschalten.Wenn keine weitere Taste gedrückt wird, schaltet sich das 
Display nach 5 Sekunden wieder aus.

Automatikmodus
Der Automatikmodus nutzt einen infrarotbasierten Staubsensor im Luftreiniger, um die 
Lüftergeschwindigkeit automatisch an die Luftqualität anzupassen. Wenn die Luftqualität 
z.B. schlecht ist, wechselt der Lüfter automatisch auf hohe Geschwindigkeit.

1.Tippen Sie auf die Auto-Taste, um den Automatikmodus zu aktivieren.
2.Die Auto-Anzeige leuchtet, solange der Automatikmodus aktiv ist.
3.Um den Automatikmodus zu verlassen, tippen Sie auf die Taste zur Auswahl 
einer anderen Lüftergeschwindigkeit.
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C

2. Setzen Sie die Duftölbox wieder in den dafür vorgesehenen Schlitz ein (für Geräte 
mit Gitter vorgesehen).

Hinweis:
• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie Öle hinzufügen.
• Verwenden Sie die mitgelieferten Tropfer; gießen Sie die Öle nicht direkt ein. Fügen 
Sie jeweils 4–5 Tropfen hinzu.

Wichtig: Verwenden Sie den Luftreiniger nicht, ohne die Plastikverpackung vom Filter 
zu entfernen.
Der Luftreiniger kann sonst die Luft nicht �ltern und überhitzen, was eine Brandgefahr 
darstellt.

Über den Filter
Der Luftreiniger verwendet ein 3-stu�ges Filtersystem zur Luftreinigung.

A. Vor�lter
• Fängt große Partikel wie Staub, Flusen, Fasern, Haare und Tierhaare ein.
• Verlängert die Lebensdauer des Filters, indem er ihn schützt.
B. ECHTER HEPA-Filter
 Filtert kleine Partikel wie Feinstaub, Rauchpartikel und Allergene wie Pollen und 
Tierhaare.
C. Aktivkohle�lter
   Hilft dabei, Kochgerüche, Rauch, unangenehme Gerüche, Dämpfe und �üchtige 
organische Verbindungen (VOCs) aufzufangen und zu neutralisieren.
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P�ege & Wartung
Reinigung des Luftreinigers

• Trennen Sie den Luftreiniger vor der Reinigung vom Stromnetz.
• Wischen Sie das Äußere mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Falls nötig, verwenden 
Sie ein feuchtes Tuch, um das Gehäuse zu reinigen, und trocknen Sie es sofort ab.
• Verwenden Sie einen Staubsauger, um das Innere des Luftreinigers zu reinigen.
• Verwenden Sie keine abrasiven Chemikalien oder entzündlichen Reinigungsmittel.

Reinigung des Vor�lters
Der Vor�lter sollte alle 2-4 Wochen gereinigt werden, um die E�zienz aufrechtzuerh-
alten und die Lebensdauer des Filters zu verlängern. Verwenden Sie eine weiche Bürste 
oder den Staubsaugerschlauch, um Haare, Staub und größere Partikel zu entfernen.

Hinweis:
•  Reinigen Sie den Filter nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
• Reinigen Sie den True HEPA- und Aktivkohle�lter nicht.
• Feuchtigkeit kann den Filter beschädigen. Der Luftreiniger sollte in einem Bereich mit 
einer Luftfeuchtigkeit von unter 85 % RH verwendet werden. Die Verwendung des 
Luftreinigers in übermäßig feuchten Bereichen kann dazu führen, dass die Filterober-
�äche schimmelig wird.
• Fügen Sie keine ätherischen Öle zum Luftreiniger oder Filter hinzu, da dies den Filter 
beschädigt und unangenehme Gerüche verursacht.
• Verwenden Sie keine Öl-Di�usoren in der Nähe des Luftreinigers.
Sostituire il �ltro
1.Filter ersetzen Trennen Sie den Luftreiniger vom Stromnetz und ziehen Sie die Frontab-
deckung ab (siehe Abschnitt „Erste Schritte“, Schritt 2).
2.Entfernen Sie den alten Filter aus dem Luftreiniger.
3.Verwenden Sie einen Staubsaugerschlauch, um restlichen Staub oder Haare im Inner-
en des Luftreinigers zu entfernen.
Hinweis: Verwenden Sie keine Wasser oder Flüssigkeiten zur Reinigung des Luftreini-
gers.
4. Entfernen Sie die Plastikverpackung vom neuen Filter und setzen Sie ihn in den 
Luftreiniger ein (siehe „Erste Schritte“, Schritt 4).
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Seite des Filters mit der Markierung „FRONT“ nach 
außen zeigt.
5. Setzen Sie die Filterabdeckung wieder ein.
6. Stecken Sie den Luftreiniger wieder ein und schalten Sie ihn ein. Setzen Sie die Filter-
lebensdauer zurück, indem Sie den Knopf 5 Sekunden lang gedrückt halten. Die Anzeige 
blinkt und piept zweimal und schaltet sich dann aus.

www.SereneLifeHome.com 13

https://manualsfile.com


www.SereneLifeHome.com14

Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Lagerung
Wenn Sie den Luftreiniger über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, 
verpacken Sie sowohl den Luftreiniger als auch den Filter in Plastikverpackung und 
lagern Sie sie an einem trockenen Ort, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.

Smart Life App Einrichtung
Hinweis: 
Die Smart Life App wird kontinuierlich verbessert und kann sich im Laufe der Zeit 
ändern. Um die beste Leistung und Fehlerbehebung zu gewährleisten, aktualisieren 
Sie regelmäßig Ihre App und folgen Sie den Anweisungen in der App, wenn es 
Unterschiede gibt.

Schritte zum Herunterladen der Smart Life App:

1.  Suchen Sie im Apple App Store oder Google Play Store nach „Smart Life“, um die 
Smart Life App herunterzuladen. Sie können auch den QR-Code scannen, um direkt 
auf den Download zuzugreifen.
2.  Stellen Sie während des Einrichtungsprozesses sicher, dass Sie mit einem sicher-
en 2,4 GHz Wi-Fi® Netzwerk verbunden sind (5 GHz ist nicht verfügbar). Bestätigen 
Sie, dass das Netzwerk korrekt funktioniert.

Hinweis:
 • Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist und es nicht derzeit 
mit einem anderen Bluetooth-Gerät verbunden ist.
• Überprüfen Sie, ob das eingegebene Wi-Fi-Passwort korrekt ist.
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Schritte zur Einrichtung Ihres Luftreinigers:
Note: 
Per utilizzare i servizi e i prodotti di terzi è necessario creare un proprio account 
Smart Life o utilizzare un account di terzi (ad es. Google, Apple). Con un account, 
è possibile consentire a familiari e amici di controllare il puri�catore d'aria 
intelligente
1.Stecken Sie das Gerät ein und tippen Sie auf den Einschaltknopf (    ), um Ihren 
Luftreiniger einzuschalten. Halten Sie den Einschaltknopf (    ) 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Wi-Fi-Anzeige blinkt (dies zeigt an, dass das      Gerät noch nicht 
verbunden ist und das Wi-Fi des Luftreinigers aktiviert wurde).
2.Ö�nen Sie die Smart Life App, und melden Sie sich an oder registrieren Sie 
sich.

Hinweis: 
Sie müssen ein eigenes Smart Life-Konto erstellen oder ein Konto eines Drittan-
bieters (z. B. Google, Apple) verwenden, um Drittanbieterdienste und -produkte 
nutzen zu können. Mit einem Konto können Sie auch Ihrer Familie und Ihren 
Freunden die Steuerung Ihres Smart-Luftreinigers ermöglichen.’

3. Das Gerät wird automatisch erkannt. Folgen Sie den Anweisungen in der App, 
um die Verbindung abzuschließen. Bei erfolgreicher Verbindung bleibt die 
Wi-Fi-Anzeige dauerhaft an, andernfalls blinkt sie weiter.

Entfernen eines verbundenen Mobilgeräts:
1.Stecken Sie den Luftreiniger ein und tippen Sie auf den Einschaltknopf (     ), 
um den Luftreiniger einzuschalten.
2.Halten Sie den Einschaltknopf (    ) 5 Sekunden lang gedrückt, bis die 
WLAN-Anzeige schnell blinkt, was bedeutet, dass das verbundene Mobilgerät 
erfolgreich entfernt wurde.
3.Um ein neues Mobilgerät hinzuzufügen, folgen Sie den Anweisungen zur 
Smart Life App Einrichtung auf Seite 16.
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PROBLEMI CAUSE POSSIBILI SOLUZIONI

Luftreiniger lässt sich
nicht einschalten 
oder reagiert nicht 
auf Tastenbedienung.

Kein Strom.
Der Luftreiniger ist defekt.
Netzkabel ist beschädigt

Überprüfen Sie, ob das Gerät 
ordnungsgemäß an eine 
Steckdose angeschlossen ist.

Die Luftzirkulation 
ist deutlich reduziert.

Der Luftstrom ist durch 
Plastikfolie oder den Filter 
blockiert.
Es ist nicht genug Freiraum 
um die Lufteinlässe.
Der Vor�lter könnte verstopft 
sein.

Stellen Sie sicher, dass die Plastikfolie v
om Filter entfernt wurde.
Lassen Sie mindestens 30 cm (12 Zoll) 
Platz um alle Seiten des Luftreinigers.
Reinigen Sie den Vor�lter (siehe 
Abschnitt P�ege & Wartung).

Der Luftreiniger macht 
ungewöhnliche 
Geräusche, während d
er Ventilator läuft.

Der Filter ist durch Plastikfolie 
oder Schmutz blockiert.
Das Gerät steht auf einer
 unebenen Ober�äche.

Stellen Sie sicher, dass die 
Plastikfolie entfernt wurde.
Stellen Sie das Gerät auf eine 
harte, �ache, ebene Fläche 

Ein seltsamer Geruch 
kommt aus dem 
Luftreiniger

Der Luftreiniger wurde in 
einem Gebiet mit hoher \
Luftfeuchtigkeit verwendet.
Ein neuer Filter wurde 
kürzlich installiert.

Stellen Sie das Gerät in einen 
Bereich mit weniger als 85%
 relativer Luftfeuchtigkeit.
Reinigen Sie den Filter oder 
ersetzen Sie ihn.

Schlechte 
Luftreinigungsqualität.

Die Luftzirkulation ist durch 
Plastikfolie oder Schmutz 
blockiert.
Fenster oder Türen sind 
geö�net.

Stellen Sie sicher, dass die Plastikfolie 
entfernt ist, und reinigen Sie den Filter.
Schließen Sie Fenster und Türen, 
um die Wirksamkeit zu verbessern.

Der Luftreiniger erkennt 
ständig hohe 
Partikelwerte.

Das Gerät wird in einer
sehr staubigen 
Umgebung betrieben.

Erwägen Sie, die Lüftergesch
windigkeit auf HOCH zu stellen 
oder in den AUTO-Modus zu 
wechseln.

() ist immer noch an, 
nachdem der Filter 
ersetzt wurde.

Habe vergessen, den 
Luftreiniger zurückzusetzen.

Halten Sie die () Zurücksetzen-Taste 
5 Sekunden lang gedrückt.

() hat nach 9 Monaten 
nicht eingeschaltet.

Das Gerät wird selten 
verwendet oder die Luft 
ist in gutem Zustand, was den 
Filteraustausch verzögert.

Die Anzeige wird je nach 
Nutzungshäu�gkeit des 
Luftreinigers eingeschaltet.

() wurde vor 6 Monaten 
eingeschaltet.

Das Gerät wird häu�g in 
Gebieten mit hoher 
Luftverschmutzung 
verwendet.

Ersetzen Sie den Filter.

Risoluzione dei problemi3
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Manuelle Verbindung:
Wenden Sie sich an die manuelle Verbindung, wenn die automatische 
Verbindung nach 2 Minuten bei eingeschaltetem Wi-Fi fehlschlägt.

Methode 1: Wenn die WLAN-Anzeige schnell blinkt
1. Stellen Sie sicher, dass Wi-Fi auf Ihrem Telefon aktiviert ist.
2.Ö�nen Sie die Smart Life App, klicken Sie auf „Gerät hinzufügen“, „Manuell 
hinzufügen“, „Kleine Haushaltsgeräte“, „Luftreiniger (Wi-Fi)“ und folgen Sie den 
Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzuschließen.
Hinweis:: 
Diese Methode ist nur für Netzwerke mit 2,4 GHz verfügbar. Bitte wechseln Sie 
zu einem 2,4-GHz-Netzwerk, wenn Sie derzeit 5G verwenden.
Methode 2:
1. Tippen Sie auf den Einschaltknopf ( ), um Ihren Luftreiniger einzuschalten. 
Halten Sie den Einschaltknopf ( ) 5 Sekunden lang gedrückt und lassen Sie ihn 
nicht los. Nachdem das Gerät einmal gepiepst hat, beginnt die WLAN-Anzeige 
schnell zu blinken. Halten Sie die Taste weitere 10 Sekunden gedrückt, bis die 
WLAN-Anzeige langsam blinkt.
2. Stellen Sie sicher, dass sowohl WLAN als auch Bluetooth® auf Ihrem Telefon 
aktiviert sind. Ö�nen Sie die Smart Life App � klicken Sie auf „Gerät hinzufügen“ 
� „Manuell hinzufügen“ � „Kleine Haushaltsgeräte“ � „Luftreiniger (Bluetooth + 
Wi-Fi)“ und folgen Sie den Anweisungen der App, um die Einrichtung abzus-
chließen

Wi-Fi Zurücksetzen-Taste:
Tippen Sie auf den Einschaltknopf ( ), um Ihren Luftreiniger einzuschalten. 
Halten Sie den Einschaltknopf ( ) 5 Sekunden lang gedrückt, um die 
Wi-Fi-Verbindung zurückzusetzen.

Hinweis
Die Anzeige blinkt, wenn eine Verbindung mit der Smart Life-App hergestellt 
oder getrennt wird, und leuchtet, wenn sie verbunden ist.

https://manualsfile.com


www.SereneLifeHome.com18

Smart Life App – Fehlerbehebung

Mein Smart-Luftreiniger verbindet sich nicht mit der Smart Life App.
• Stelle sicher, dass Bluetooth auf deinem Telefon eingeschaltet ist und nicht
   mit einem anderen Bluetooth-Gerät verbunden ist.
• Stelle während der Einrichtung sicher, dass du mit einem sicheren 
   2,4-GHz-WLAN-Netzwerk verbunden bist (5�GHz wird nicht unterstützt). 
   Überprüfe, ob das Netzwerk ordnungsgemäß funktioniert.
• Überprüfe das eingegebene WLAN-Passwort. Es dürfen sich keine 
    Leerzeichen am Anfang oder Ende des Passworts be�nden.
• Teste das Passwort, indem du ein anderes elektronisches Gerät mit 
   deinem Router verbindest.
• Stelle den Luftreiniger näher an den Router und halte dein Telefon 
    während der Einrichtung so nah wie möglich am Luftreiniger.
• Platziere den Router an einem höheren, freien Ort für ein stärkeres Signal.
• Halte Luftreiniger und Router fern von Geräten wie Mikrowellen, 
   Kühlschränken oder anderen elektronischen Geräten, um Signalstörungen
    zu vermeiden.
• Deaktiviere während der Einrichtung eventuell verwendete VPN-
   Verbindungen.
• Deaktiviere die Portal-Authenti�zierung in deinem WLAN-Netzwerk. Die 
   Portal-Authenti�zierung erfordert eine Anmeldung über eine Webseite, was 
   verhindern kann, dass der Luftreiniger auf das WLAN-Netzwerk zugreift
    und die Einrichtung fehlschlägte.

Il mio puri�catore d'aria è o�ine.
• Controllate che il puri�catore d'aria sia collegato e acceso, quindi aggiornate 
l'app Smart Life scorrendo verso il basso sullo schermo.
•  Assicurarsi che il router sia collegato a Internet e che la connessione di rete del 
telefono funzioni.
•  Rimuovere il puri�catore d'aria visualizzato o�ine dall'app Smart Life. Passare 
il dito a sinistra (iOS®) o tenere premuto (Android™), quindi toccare Elimina. 
Con�gurare nuovamente il puri�catore d'aria con l'app Smart Life.
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FCC-INFORMATIONEN
WARNUNG: Änderungen oder Modi�kationen, die nicht ausdrücklich von 
der für die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis dieses Geräts führen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzw-
erte wurden entwickelt, um einen angemessenen Schutz vor schädlicher Funk-
störung in Wohngebieten zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet 
und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. Wird es nicht entsprechend den 
Anweisungen installiert und verwendet, kann es zu Störungen im Funkverkehr 
kommen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät schädliche Störungen 
beim Radio- oder Fernsehempfang verursachen, was durch Ein- und Auss-
chalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
•  Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie an einem 
   anderen Ort.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose an, die sich auf einem 
   anderen Stromkreis als der des Empfängers be�ndet.
•  Wenden Sie sich an den Händler oder an einen erfahrenen Radio-/
   Fernsehtechniker
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen:
1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
     solcher, die eine unerwünschte Funktion zur Folge haben können.
.

Produktregistrierung
Vielen Dank, dass Sie sich für SereneLife entschieden haben. 
Durch die Registrierung Ihres Produkts stellen Sie sicher, dass
Sie die vollständigen Vorteile unserer exklusiven Garantie
sowie einen personalisierten Kundensupport erhalten.
Füllen Sie das Formular aus, um auf den Experten-Support 
zuzugreifen und Ihr SereneLife-Produkt in einwandfreiem 
Zustand zu halten.

.

STARTEN SIE HIER

Model Number:
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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Fragen oder Kommentare?
Wir sind hier, um zu helfen!  
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

Produktregistrierung
Vielen Dank, dass Sie sich für SereneLife entschieden haben. 
Durch die Registrierung Ihres Produkts stellen Sie sicher, dass
Sie die vollständigen Vorteile unserer exklusiven Garantie
sowie einen personalisierten Kundensupport erhalten.
Füllen Sie das Formular aus, um auf den Experten-Support 
zuzugreifen und Ihr SereneLife-Produkt in einwandfreiem 
Zustand zu halten.

.
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Zacznij tutaj

serenelifehome.com/register
SLARP1076WT - SLARP1076BK

ODWIEDŹ NASZĄ
STRONĘ

Serenelifehome.com/
register

POL
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Ostrzeżenie California Prop 65
     OSTRZEŻENIE: 
Ten produkt może narazić Cię na działanie substancji chemi-
cznych, o których stan Kalifornia wie, że powodują raka, wady 
wrodzone i inne szkody reprodukcyjne. Nie połykaj.
Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź stronę: www.P65warnings.ca.gov

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO.   

                                                                                              

SPIS TREŚCI

• Funkcje i specy�kacje techniczne 

• Bezpieczeństwo ogólne 

• Mapa produktu 

• Elementy sterujące i wyświetlacz 

• Pierwsze kroki 

• Korzystanie z inteligentnego oczyszczacza powietrza 10

• Informacje o �ltrze 

• Pielęgnacja i konserwacja 

• Kon�gurowanie aplikacji Smart Life 

• Rozwiązywanie problemów 

• Rozwiązywanie problemów z aplikacją Smart Life 

• Rejestracja produktu 

3

4

6

7

8

10

12

13

14

17

18

19

https://manualsfile.com


Merkmale:
• Durchdachtes Design für optimale Luftzirkulation
• Sehr leiser Betrieb
• Einfache Tastensteuerung und einstellbare Leistungsstufen
• E�ektive Luftreinigung für Räume bis zu 100 m² (1.076 ft²)
• Mit Schlafmodus und Automatikmodus
• Ausgestattet mit Kindersicherung und Filterwechselanzeige
• Benutzerfreundliches Digitaldisplay mit Anzeigeleuchten
• Hochsensibler PM2.5-Sensor
• WLAN-gesteuerter Luftreiniger für Fernzugri�
• Hohe Filtrationse�zienz für gründliche Luftreinigung
• Entfernt e�ektiv luftgetragene Partikel
• Sorgt für frische und angenehme Luftqualität
• Ideal für Schlafzimmer, Wohnzimmer, Büros und Küchen

Lieferumfang:
• Luftreiniger
• Netzadapter
• Mehrstu�ger Filter

Technische Daten:
•Gehäusematerial: ABS + HEPA
• Abgedeckte Fläche: 100 m² (1.076 ft²)
• Steuerung: Touch-Bedienfeld
• Timer-Funktion: 2 Stunden, 5 Stunden, 8 Stunden
• Reinigungsstufen: Rot (Schlecht), Orange (Mittel), Grün (Sehr gut)
• Entfernte Schadsto�e: Feinstaub, schädliche Gase, unangenehme 
   Gerüche, Bakterien, Viren & Tierhaare
• Geräuschpegel: Geräuschstufen der ersten, zweiten und dritten Stufe
• Netzadapter: EU 
• Nennspannung: 100–240 V
• Nennfrequenz: 50/60 Hz
• Nennleistung: 24 W
• Geräuschpegel: Weißes Rauschen
• CADR-Wert: 200 m³/h
• Artikelgewicht: 3,2 kg (7,1 lbs)
• Produktabmessungen (L × B × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm 
   (12,2 in × 6,3in0 × 15,75in)
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Cechy:
• Konstrukcja zapewniająca optymalną cyrkulację powietrza
• Wyjątkowo cicha praca
• Proste sterowanie przyciskami i regulowane koła zębate
• Wydajne oczyszczanie powietrza w pomieszczeniach o powierzchni do 1076 
   stóp kwadratowych.
• Funkcje trybu uśpienia i trybu automatycznego
• Wyposażony w blokadę rodzicielską i przypomnienia o wymianie �ltra
• Łatwy w użyciu cyfrowy wyświetlacz i wskaźniki
• Czujnik PM2.5 o wysokiej czułości
• Oczyszczacz powietrza sterowany przez Wi-Fi dla zdalnego dostępu
• Charakteryzuje się wysoką wydajnością �ltracji i całkowitym oczyszczaniem
   powietrza
• Skutecznie usuwa cząsteczki z powietrza
• Utrzymuje świeżą i komfortową jakość powietrza
• Idealny do sypialni, salonów, biur i kuchni

Co znajduje się w opakowaniu?:
• Oczyszczacz powietrza
• Adapter
• Filtr etapowy

Dane techniczne:
• Materiały konstrukcyjne: ABS + HEPA
• Odcięty obszar: 1,076 stóp 100 m²
• Sterowanie: panel dotykowy
• Timer: 2 godziny, 5 godzin i 8 godzin
• Etapy czyszczenia: Czerwony (zły) Pomarańczowy (umiarkowany) Zielony
    (bardzo dobry)
• Usuwane zanieczyszczenia: cząstki stałe, szkodliwe gazy, nieprzyjemne zapachy, 
   bakterie, wirusy i sierść zwierząt domowych.
• Poziom hałasu: Hałas na pierwszym biegu, Hałas na drugim biegu, Hałas na 
   trzecim biegu
• Zasilacz: EU 
• Zakres napięcia: 100-240 V
• Zakres częstotliwości: 50/60 Hz
• Moc znamionowa: 24 W
• Hałas: Biały szum
• Wartość CADR: 200 m3/h
• Waga produktu: 7,1 lbs 3,23 kg.
• Wymiary produktu (dł. x szer. x wys.): 12,2„ x 6,3” x 15,75” - in. 31 x 16,01 x 40,01 cm

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO.   

                                                                                              

SPIS TREŚCI

• Funkcje i specy�kacje techniczne 
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https://manualsfile.com


Allgemeine Sicherheitshinweise
• Ergreifen Sie die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um das Risiko von Brand, 
     Stromschlag oder Verletzungen zu minimieren.
•  LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.
•  WARNUNG: Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu reduzieren, verwenden Sie
   diesen Luftreiniger nicht mit einer elektronischen Drehzahlregelung.
•  Verwenden Sie den Luftreiniger ausschließlich wie in dieser Anleitung beschrieben.
•  Wichtig: Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme unbedingt die Plastikverpackung
  vom Filter. Andernfalls wird die Luft nicht ge�ltert, und es besteht Überhitzungs- 
   sowie Brandgefahr.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wasser und feuchten Bereichen fern. Niemals in
   Wasser oder andere Flüssigkeiten stellen.
• Nicht in stark feuchten Räumen verwenden.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wärmequellen fern.
• Nicht in Bereichen mit brennbaren Gasen, Dämpfen, Metallstaub, Aerosolen
  (Sprays) oder Öldämpfen aus industriellen Anwendungen verwenden.
• Halten Sie einen Mindestabstand von 1,5 Metern (5 Fuß) zu Bereichen ein, in 
  denen Sauersto� verabreicht wird.
• Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
  physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder
  Erfahrung und/oder Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
  verantwortlichen Person beaufsichtigt oder eingewiesen.
• Kinder dürfen nicht mit der Kunststo�verpackung spielen. Entsorgen Sie diese 
   sofort nach dem Auspacken des Filters.
• Stecken Sie keine Gegenstände in die Ö�nungen des Luftreinigers.
• Setzen Sie sich nicht auf den Luftreiniger und stellen Sie keine schweren 
   Gegenstände darauf ab.
• Halten Sie das Geräteinnere trocken. Um Feuchtigkeitsbildung zu vermeiden, 
  stellen Sie das Gerät nicht in Räume mit starken Temperaturschwankungen.
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten (z.�B. Filterwechsel) stets den Netzstecker.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist, nicht ordnungsgemäß 
   funktioniert oder wenn Kabel oder Stecker defekt sind. Versuchen Sie keinesfalls,
  das Gerät selbst zu reparieren.
• Kinder dürfen den Luftreiniger nur unter Aufsicht reinigen oder warten.

.

Merkmale:
• Durchdachtes Design für optimale Luftzirkulation
• Sehr leiser Betrieb
• Einfache Tastensteuerung und einstellbare Leistungsstufen
• E�ektive Luftreinigung für Räume bis zu 100 m² (1.076 ft²)
• Mit Schlafmodus und Automatikmodus
• Ausgestattet mit Kindersicherung und Filterwechselanzeige
• Benutzerfreundliches Digitaldisplay mit Anzeigeleuchten
• Hochsensibler PM2.5-Sensor
• WLAN-gesteuerter Luftreiniger für Fernzugri�
• Hohe Filtrationse�zienz für gründliche Luftreinigung
• Entfernt e�ektiv luftgetragene Partikel
• Sorgt für frische und angenehme Luftqualität
• Ideal für Schlafzimmer, Wohnzimmer, Büros und Küchen

Lieferumfang:
• Luftreiniger
• Netzadapter
• Mehrstu�ger Filter

Technische Daten:
•Gehäusematerial: ABS + HEPA
• Abgedeckte Fläche: 100 m² (1.076 ft²)
• Steuerung: Touch-Bedienfeld
• Timer-Funktion: 2 Stunden, 5 Stunden, 8 Stunden
• Reinigungsstufen: Rot (Schlecht), Orange (Mittel), Grün (Sehr gut)
• Entfernte Schadsto�e: Feinstaub, schädliche Gase, unangenehme 
   Gerüche, Bakterien, Viren & Tierhaare
• Geräuschpegel: Geräuschstufen der ersten, zweiten und dritten Stufe
• Netzadapter: EU 
• Nennspannung: 100–240 V
• Nennfrequenz: 50/60 Hz
• Nennleistung: 24 W
• Geräuschpegel: Weißes Rauschen
• CADR-Wert: 200 m³/h
• Artikelgewicht: 3,2 kg (7,1 lbs)
• Produktabmessungen (L × B × H): 31 cm × 16 cm × 40 cm 
   (12,2 in × 6,3in0 × 15,75in)
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Bezpieczeństwo ogólne
• Podejmij środki ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem 
   lub obrażeń.
•  PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.
•  OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, 
    nie używaj tego oczyszczacza powietrza z żadnym półprzewodnikowym
    urządzeniem sterującym prędkością.
•  Używaj oczyszczacza powietrza wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.
•  Ważne: Nie używaj oczyszczacza powietrza bez wyjęcia plastikowego �ltra.
    Oczyszczacz powietrza nie będzie �ltrował powietrza i może się przegrzać, 
     powodując zagrożenie pożarem.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od wody i wilgotnych lub mokrych miejsc.
     Nigdy nie umieszczaj go w wodzie lub innych płynach.
•  Nie używaj w nadmiernie wilgotnych miejscach.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od źródeł ciepła.
•  Nie używaj w miejscach, w których występują palne gazy, opary, pył metalowy,
     produkty w aerozolu lub opary olejów przemysłowych.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza w odległości co najmniej 1,5 metra od miejsc, 
     w których podawany jest tlen.
•  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
     ograniczonych zdolnościach �zycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
     nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały 
     poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
     za ich bezpieczeństwo.
•  Nie pozwalaj dzieciom bawić się plastikowym opakowaniem.
    Natychmiast wyrzuć plastik po rozpakowaniu �ltra.
•  Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów oczyszczacza powietrza.
•  Nie siadaj ani nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na oczyszczaczu powietrza.
•  Utrzymuj wnętrze oczyszczacza powietrza w stanie suchym. Aby zapobiec
    gromadzeniu się wilgoci, unikaj umieszczania go w pomieszczeniach o 
   znacznych zmianach temperatury.
•  Przed przystąpieniem do konserwacji (np. wymiany �ltra) zawsze odłączaj 
    oczyszczacz powietrza od zasilania.
•  Nie używaj oczyszczacza powietrza, jeśli jest uszkodzony lub działa 
    nieprawidłowo, lub jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. Nie podejmuj prób 
    samodzielnej naprawy.
•  Dzieci nie powinny czyścić ani serwisować oczyszczacza powietrza bez nadzoru.

.

Cechy:
• Konstrukcja zapewniająca optymalną cyrkulację powietrza
• Wyjątkowo cicha praca
• Proste sterowanie przyciskami i regulowane koła zębate
• Wydajne oczyszczanie powietrza w pomieszczeniach o powierzchni do 1076 
   stóp kwadratowych.
• Funkcje trybu uśpienia i trybu automatycznego
• Wyposażony w blokadę rodzicielską i przypomnienia o wymianie �ltra
• Łatwy w użyciu cyfrowy wyświetlacz i wskaźniki
• Czujnik PM2.5 o wysokiej czułości
• Oczyszczacz powietrza sterowany przez Wi-Fi dla zdalnego dostępu
• Charakteryzuje się wysoką wydajnością �ltracji i całkowitym oczyszczaniem
   powietrza
• Skutecznie usuwa cząsteczki z powietrza
• Utrzymuje świeżą i komfortową jakość powietrza
• Idealny do sypialni, salonów, biur i kuchni

Co znajduje się w opakowaniu?:
• Oczyszczacz powietrza
• Adapter
• Filtr etapowy

Dane techniczne:
• Materiały konstrukcyjne: ABS + HEPA
• Odcięty obszar: 1,076 stóp 100 m²
• Sterowanie: panel dotykowy
• Timer: 2 godziny, 5 godzin i 8 godzin
• Etapy czyszczenia: Czerwony (zły) Pomarańczowy (umiarkowany) Zielony
    (bardzo dobry)
• Usuwane zanieczyszczenia: cząstki stałe, szkodliwe gazy, nieprzyjemne zapachy, 
   bakterie, wirusy i sierść zwierząt domowych.
• Poziom hałasu: Hałas na pierwszym biegu, Hałas na drugim biegu, Hałas na 
   trzecim biegu
• Zasilacz: EU 
• Zakres napięcia: 100-240 V
• Zakres częstotliwości: 50/60 Hz
• Moc znamionowa: 24 W
• Hałas: Biały szum
• Wartość CADR: 200 m3/h
• Waga produktu: 7,1 lbs 3,23 kg.
• Wymiary produktu (dł. x szer. x wys.): 12,2„ x 6,3” x 15,75” - in. 31 x 16,01 x 40,01 cm
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Allgemeine Sicherheitshinweise
• Ergreifen Sie die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um das Risiko von Brand, 
     Stromschlag oder Verletzungen zu minimieren.
•  LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.
•  WARNUNG: Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu reduzieren, verwenden Sie
   diesen Luftreiniger nicht mit einer elektronischen Drehzahlregelung.
•  Verwenden Sie den Luftreiniger ausschließlich wie in dieser Anleitung beschrieben.
•  Wichtig: Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme unbedingt die Plastikverpackung
  vom Filter. Andernfalls wird die Luft nicht ge�ltert, und es besteht Überhitzungs- 
   sowie Brandgefahr.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wasser und feuchten Bereichen fern. Niemals in
   Wasser oder andere Flüssigkeiten stellen.
• Nicht in stark feuchten Räumen verwenden.
• Halten Sie den Luftreiniger von Wärmequellen fern.
• Nicht in Bereichen mit brennbaren Gasen, Dämpfen, Metallstaub, Aerosolen
  (Sprays) oder Öldämpfen aus industriellen Anwendungen verwenden.
• Halten Sie einen Mindestabstand von 1,5 Metern (5 Fuß) zu Bereichen ein, in 
  denen Sauersto� verabreicht wird.
• Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
  physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder
  Erfahrung und/oder Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
  verantwortlichen Person beaufsichtigt oder eingewiesen.
• Kinder dürfen nicht mit der Kunststo�verpackung spielen. Entsorgen Sie diese 
   sofort nach dem Auspacken des Filters.
• Stecken Sie keine Gegenstände in die Ö�nungen des Luftreinigers.
• Setzen Sie sich nicht auf den Luftreiniger und stellen Sie keine schweren 
   Gegenstände darauf ab.
• Halten Sie das Geräteinnere trocken. Um Feuchtigkeitsbildung zu vermeiden, 
  stellen Sie das Gerät nicht in Räume mit starken Temperaturschwankungen.
• Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten (z.�B. Filterwechsel) stets den Netzstecker.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist, nicht ordnungsgemäß 
   funktioniert oder wenn Kabel oder Stecker defekt sind. Versuchen Sie keinesfalls,
  das Gerät selbst zu reparieren.
• Kinder dürfen den Luftreiniger nur unter Aufsicht reinigen oder warten.
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Bezpieczeństwo ogólne
• Podejmij środki ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem 
   lub obrażeń.
•  PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.
•  OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, 
    nie używaj tego oczyszczacza powietrza z żadnym półprzewodnikowym
    urządzeniem sterującym prędkością.
•  Używaj oczyszczacza powietrza wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.
•  Ważne: Nie używaj oczyszczacza powietrza bez wyjęcia plastikowego �ltra.
    Oczyszczacz powietrza nie będzie �ltrował powietrza i może się przegrzać, 
     powodując zagrożenie pożarem.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od wody i wilgotnych lub mokrych miejsc.
     Nigdy nie umieszczaj go w wodzie lub innych płynach.
•  Nie używaj w nadmiernie wilgotnych miejscach.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od źródeł ciepła.
•  Nie używaj w miejscach, w których występują palne gazy, opary, pył metalowy,
     produkty w aerozolu lub opary olejów przemysłowych.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza w odległości co najmniej 1,5 metra od miejsc, 
     w których podawany jest tlen.
•  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
     ograniczonych zdolnościach �zycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
     nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały 
     poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
     za ich bezpieczeństwo.
•  Nie pozwalaj dzieciom bawić się plastikowym opakowaniem.
    Natychmiast wyrzuć plastik po rozpakowaniu �ltra.
•  Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów oczyszczacza powietrza.
•  Nie siadaj ani nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na oczyszczaczu powietrza.
•  Utrzymuj wnętrze oczyszczacza powietrza w stanie suchym. Aby zapobiec
    gromadzeniu się wilgoci, unikaj umieszczania go w pomieszczeniach o 
   znacznych zmianach temperatury.
•  Przed przystąpieniem do konserwacji (np. wymiany �ltra) zawsze odłączaj 
    oczyszczacz powietrza od zasilania.
•  Nie używaj oczyszczacza powietrza, jeśli jest uszkodzony lub działa 
    nieprawidłowo, lub jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. Nie podejmuj prób 
    samodzielnej naprawy.
•  Dzieci nie powinny czyścić ani serwisować oczyszczacza powietrza bez nadzoru.

.

• Trzymaj urządzenie, w tym przewód zasilający, w bezpiecznej odległości od 

   gorących powierzchni i otwartego ognia.

• Nigdy nie czyść urządzenia benzyną, rozpuszczalnikami chemicznymi lub 

   materiałami żrącymi, ponieważ mogą one uszkodzić oczyszczacz powietrza.

• Nigdy nie umieszczaj przewodu zasilającego w pobliżu źródeł ciepła.

• Nie przykrywaj przewodu dywanem, wykładziną lub innym materiałem.

   Nie umieszczaj przewodu pod meblami lub urządzeniami.

• Trzymaj przewód z dala od miejsc, w których często chodzą ludzie.

   Umieść przewód w miejscu, w którym nie można się o niego potknąć.

• Ten oczyszczacz powietrza powinien być używany wyłącznie z zasilaczem 

   dostarczonym wraz z urządzeniem.

Mapa produktu
A. Przycisk włączania/wyłączania światła

B. Przycisk trybu automatycznego

C.  Przycisk prędkości wentylatora

D.  Przycisk włączania/wyłączania

E.  Przycisk blokady rodzicielskiej

F.  Przycisk timera

G.  Przycisk resetowania �ltra

H.  Wskaźnik włączania/wyłączania światła

I.  Wskaźnik trybu automatycznego

J.  Wskaźniki prędkości wentylatora

K. Wskaźnik włączania/wyłączania

L. Wskaźnik blokady rodzicielskiej

M. Wskaźniki timera

N. Wskaźnik wymiany �ltra

O. Zasilacz

P. Obudowa

Q. Filtr wlotu powietrza

R. Pokrywa �ltra
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Elementy sterujące i wyświetlacz

Przycisk i wskaźniki prędkości wentylatora:
Przełącza między prędkościami wentylatora:
Niska (1F), Średnia (2F), Wysoka (3F) i Bieg jałowy ( ).

Przycisk trybu automatycznego: Włącza lub wyłącza tryb automatyczny.

Przycisk timera:
Ustaw timer na 2 godziny, 5 godzin lub 8 godzin.
Uwaga: Wskaźniki timera będą świecić zgodnie z wybranym 
czasem. Aby anulować timer, dotykaj przycisku „ ”,
aż wszystkie wskaźniki timera zgasną.

Wskaźnik wymiany �ltra i przycisk resetowania:
• Podświetla się, gdy �ltr wymaga wymiany.
• Aby zresetować żywotność �ltra (po jego wymianie), naciśnij i 
   przytrzymaj przycisk przez 5 sekund. Urządzenie wyemituje 3
   sygnały dźwiękowe, a następnie wyłączy się.

Przycisk włączania/wyłączania świateł:
•  Wyłącza kontrolki jakości powietrza.
•  Gdy światła są wyłączone, dotknij przycisku, aby włączyć je ponownie.

Przycisk blokady rodzicielskiej:
•  Zapobiega zmianie bieżących ustawień. Naciśnij i przytrzymaj przez 
  3 sekundy, aby zablokować lub odblokować panel sterowania.
•  Gdy panel sterowania jest zablokowany, wskaźnik blokady  rodzicielskiej
    zaświeci się i wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, jeśli dotknięty zostanie 
   jakikolwiek inny przycisk, wskazując, że ekran jest zablokowany.

Wskaźnik jakości powietrza:
Wyświetla jakość powietrza za pomocą automatycznego czujnika
kurzu na podczerwień:Zielony (Bardzo dobra), Pomarańczowy 
(Umiarkowana), Czerwony (Zła).

Wyświetlacz:
Wyświetla prędkość wentylatora, poziomy PM 2.5, żywotność
�ltra i status wi�.

Przycisk włączania/wyłączania: Włącza lub wyłącza oczyszczacz 
powietrza. Przycisk resetowania Wi-Fi: Dotknij przycisku zasilania,
aby włączyć oczyszczacz. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania 

przez 5 sekund, aby zresetować połączenie Wi-Fi.
Uwaga: Wskaźnik „        ” miga podczas podłączania/odłączania od 
urządzenia Eco-Butler i świeci się po podłączeniu.

.
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Rozpoczęcie 
Ważne: 
Nie używaj oczyszczacza bez zdjęcia plastikowej osłony �ltra.
Oczyszczacz powietrza nie będzie �ltrował powietrza i może się przegrzać, 
powodując zagrożenie pożarem.

1. Umieść oczyszczacz powietrza na płaskiej, stabilnej powierzchni, takiej jak 
      podłoga.
2.  Pociągnij za obie strony pokrywy �ltra, aby ją zdjąć.
      

3. Wyjmij �ltr (zabezpieczony plastikowym opakowaniem) z wnętrza  
     oczyszczacza powietrza.
.
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4. Zdejmij plastikowe opakowanie �ltra i włóż �ltr z powrotem do oczyszczacza 
     powietrza.

Uwaga: Pamiętaj, aby usunąć opakowanie �ltra przed użyciem. W przeciw-
nym razie oczyszczacz powietrza nie będzie �ltrował powietrza i może się 
przegrzać, powodując zagrożenie pożarem. Podczas wkładania �ltra 
upewnij się, że strona oznaczona FRONT jest skierowana na zewnątrz.

5. Załóż pokrywę �ltra, upewniając się, że wypustki na pokrywie pokrywają się 
ze szczelinami na spodzie oczyszczacza powietrza.

6. Włóż zasilacz, aby podłączyć go z boku oczyszczacza powietrza.
     Uwaga: Adapter zasilania znajduje się pod oczyszczaczem powietrza.
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Verwendung Ihres Smart-Luftreinigers
1. Schließen Sie den Luftreiniger an und tippen Sie auf die Ein-/Aus-Taste, 
     um ihn einzuschalten.
2. Tippen Sie auf die Geschwindigkeitstaste, um die Lüftergeschwindigkeit 
     zwischen Niedrig (1F), Mittel (2F), Hoch (3F) und Schlafmodus () zu ändern.

Hinweis:
• Die hohe Lüftergeschwindigkeit (3F) ist am lautesten, reinigt die Luft jedoch 
   am schnellsten.
• Für beste Ergebnisse oder bei spezi�schen Luftproblemen wie Rauch, lassen 
  Sie den Luftreiniger 15–20 Minuten auf hoher Stufe laufen, bevor Sie zu einer 
  niedrigeren Geschwindigkeit wechseln
• Um die Luft e�ektiv zu reinigen, halten Sie während des Betriebs Fenster und 
   Türen geschlossen.

Schlafmodus
Der Schlafmodus arbeitet besonders leise, mit einer geringeren 
Lüftergeschwindigkeit als die Stufe Niedrig (1F).
1.Tippen Sie auf die Schlafmodus-Taste, um in den Schlafmodus zu wechseln 
(die Anzeige leuchtet).
2.Im Schlafmodus wird das Display ausgeschaltet, außer der Schlafmodusanzeige, 
die halbhell bleibt. Nach 5 Sekunden ohne weitere Eingabe bleibt das Display 
ausgeschaltet.

Hinweis: 
Wenn das Display ausgeschaltet ist, tippen Sie auf eine beliebige Taste, um es 
wieder einzuschalten.Wenn keine weitere Taste gedrückt wird, schaltet sich das 
Display nach 5 Sekunden wieder aus.

Automatikmodus
Der Automatikmodus nutzt einen infrarotbasierten Staubsensor im Luftreiniger, um die 
Lüftergeschwindigkeit automatisch an die Luftqualität anzupassen. Wenn die Luftqualität 
z.B. schlecht ist, wechselt der Lüfter automatisch auf hohe Geschwindigkeit.

1.Tippen Sie auf die Auto-Taste, um den Automatikmodus zu aktivieren.
2.Die Auto-Anzeige leuchtet, solange der Automatikmodus aktiv ist.
3.Um den Automatikmodus zu verlassen, tippen Sie auf die Taste zur Auswahl 
einer anderen Lüftergeschwindigkeit.
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Korzystanie z inteligentnego oczyszczacza powietrza
1. Podłącz oczyszczacz powietrza i dotknij przycisku, aby go włączyć.
     Oczyszczacz powietrza uruchomi się domyślnie z niską prędkością (1F).
2. Dotknij przycisku, aby zmienić prędkość wentylatora pomiędzy Niską (1F), 
    Średnią (2F), Wysoką (3F) i Uśpieniem ( ).

Uwaga:
• Wysoka prędkość wentylatora (3F) jest najgłośniejsza, ale oczyszcza powietrze 
   najszybciej.
•  Aby uzyskać najlepsze wyniki lub rozwiązać określone problemy z jakością 
    powietrza, takie jak   dym, uruchom oczyszczacz powietrza na wysokiej prędkości
    wentylatora na 15-20 minut przed przełączeniem na niższą prędkość.
•  Aby skutecznie oczyścić powietrze, zamknij okna i drzwi, gdy oczyszczacz
     powietrza jest włączony.

Tryb uśpienia
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
Tryb uśpienia działa cicho przy prędkości wentylatora niższej niż (1F).

1. Dotknij przycisku , aby przejść do trybu uśpienia (wskaźnik zaświeci się).
2. Tryb uśpienia wyłączy wyświetlacz, z wyjątkiem wskaźnika „O” „ ”, który pozostanie 
     częściowo jasny. Po 5 sekundach, jeśli nie zostanie dotknięty żaden inny 
      przycisk, wyświetlacz pozostanie wyłączony.

Uwaga:
Gdy wyświetlacz jest wyłączony, dotknij dowolnego przycisku, aby go
 ponownie włączyć. Jeśli nie dotkniesz żadnego innego przycisku, 
wyświetlacz wyłączy się ponownie po 5 sekundach.

Tryb automatyczny

Tryb automatyczny wykorzystuje czujnik kurzu na podczerwień wewnątrz
oczyszczacza powietrza, aby automatycznie dostosować prędkość wentylatora 
do jakości powietrza. Na przykład, jeśli jakość powietrza jest niska, wentylator 
automatycznie przełączy się na wysoką prędkość.

1. Dotknij przycisku , aby włączyć tryb automatyczny.
2. Wskaźnik trybu automatycznego zaświeci się, gdy tryb automatyczny będzie 
    aktywny.
3. Aby wyjść z trybu automatycznego, dotknij przycisku „ ” i wybierz inną prędkość 
    wentylatora.
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Jasny kolor Jakość Powietrza Prędkość wentylatora w trybie automatycznym

Zielony Bardzo dobra 1F
Pomarańczowy Średnia 2F

Czerwony Zła 3F

Tabela wyników jakości powietrza

Timer
1. Możesz ręcznie ustawić timer na 2 godziny, 5 godzin lub 8 godzin.
2. Po upływie ustawionego czasu oczyszczacz powietrza wyłączy się.
3. Aby anulować timer, naciskaj przycisk , aż wszystkie wskaźniki timera
      zaświecą się lub .

Uwaga:
•   Możesz zmienić prędkość wentylatora w dowolnym momencie, gdy timer jest 
      włączony.
•   Timer zresetuje się, jeśli czas zostanie zmieniony.

Światło włączone/wyłączone
Ta funkcja włącza lub wyłącza wskaźniki jakości powietrza.
• Dotknij przycisku „ ”, aby wyłączyć wskaźniki jakości powietrza.
• Dotknij ponownie przycisku „ ”, aby ponownie włączyć wskaźniki jakości 
   powietrza.

Tryb czuwania:
Oczyszczacz powietrza znajduje się w trybie czuwania, gdy jest wyłączony, ale 
pozostaje podłączony do zasilania.

Funkcja aromaterapii
1. Zdejmij nakrętki na obu końcach i otwórz górną pokrywę pojemnika na olejki 
     eteryczne. Dodaj wybrany olejek eteryczny (4-5 kropli na raz) i ponownie
      złóż części.

Korzystanie z inteligentnego oczyszczacza powietrza
1. Podłącz oczyszczacz powietrza i dotknij przycisku, aby go włączyć.
     Oczyszczacz powietrza uruchomi się domyślnie z niską prędkością (1F).
2. Dotknij przycisku, aby zmienić prędkość wentylatora pomiędzy Niską (1F), 
    Średnią (2F), Wysoką (3F) i Uśpieniem ( ).

Uwaga:
• Wysoka prędkość wentylatora (3F) jest najgłośniejsza, ale oczyszcza powietrze 
   najszybciej.
•  Aby uzyskać najlepsze wyniki lub rozwiązać określone problemy z jakością 
    powietrza, takie jak   dym, uruchom oczyszczacz powietrza na wysokiej prędkości
    wentylatora na 15-20 minut przed przełączeniem na niższą prędkość.
•  Aby skutecznie oczyścić powietrze, zamknij okna i drzwi, gdy oczyszczacz
     powietrza jest włączony.

Tryb uśpienia
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
Tryb uśpienia działa cicho przy prędkości wentylatora niższej niż (1F).

1. Dotknij przycisku , aby przejść do trybu uśpienia (wskaźnik zaświeci się).
2. Tryb uśpienia wyłączy wyświetlacz, z wyjątkiem wskaźnika „O” „ ”, który pozostanie 
     częściowo jasny. Po 5 sekundach, jeśli nie zostanie dotknięty żaden inny 
      przycisk, wyświetlacz pozostanie wyłączony.

Uwaga:
Gdy wyświetlacz jest wyłączony, dotknij dowolnego przycisku, aby go
 ponownie włączyć. Jeśli nie dotkniesz żadnego innego przycisku, 
wyświetlacz wyłączy się ponownie po 5 sekundach.

Tryb automatyczny

Tryb automatyczny wykorzystuje czujnik kurzu na podczerwień wewnątrz
oczyszczacza powietrza, aby automatycznie dostosować prędkość wentylatora 
do jakości powietrza. Na przykład, jeśli jakość powietrza jest niska, wentylator 
automatycznie przełączy się na wysoką prędkość.

1. Dotknij przycisku , aby włączyć tryb automatyczny.
2. Wskaźnik trybu automatycznego zaświeci się, gdy tryb automatyczny będzie 
    aktywny.
3. Aby wyjść z trybu automatycznego, dotknij przycisku „ ” i wybierz inną prędkość 
    wentylatora.
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A B
C

2.  Umieść pojemnik na olejki eteryczne w gnieździe (przeznaczonym dla
      urządzeń z kratką).

Uwaga:
• Wyłącz urządzenie przed dodaniem olejków.
• Użyj dołączonego zakraplacza; nie wlewaj olejków bezpośrednio. Dodaj 4-5
    kropli na raz.

Ważne: Nie używaj oczyszczacza bez zdjęcia plastikowej folii �ltracyjnej.

Oczyszczacz powietrza nie będzie �ltrował powietrza i może się przegrzać, powodując 
zagrożenie pożarem.

Informacje o �ltrze
Oczyszczacz powietrza wykorzystuje 3-stopniowy system �ltracji do
oczyszczania powietrza.

A. Filtry wstępne
• Wychwytuje duże cząsteczki, takie jak kurz, kłaczki, włókna, włosy i sierść zwierząt 
   domowych.
•  Maksymalizuje żywotność �ltra poprzez jego ochronę.
B. Oryginalny �ltr HEPA
   Filtruje małe cząsteczki, takie jak drobny kurz, cząsteczki dymu i alergeny, takie jak 
    pyłki i sierść zwierząt...
C. Filtr z węglem aktywnym
     Pomaga wychwytywać i neutralizować zapachy kuchenne, dym, zapachy,
     opary i LZO (lotne związki organiczne).
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Pielęgnacja i konserwacja
Czyszczenie oczyszczacza powietrza
• Przed czyszczeniem odłącz oczyszczacz powietrza od zasilania.
•  Przetrzyj zewnętrzną część urządzenia miękką, suchą szmatką.
    W razie potrzeby użyj wilgotnej szmatki do wyczyszczenia obudowy i 
    natychmiast ją wysusz.
•  Do czyszczenia wnętrza oczyszczacza powietrza użyj odkurzacza.
•  Nie używaj ściernych środków chemicznych ani łatwopalnych środków 
    czyszczących

Czyszczenie �ltra wstępnego
Filtr wstępny należy czyścić co 2-4 tygodnie, aby utrzymać jego wydajność i 
przedłużyć jego żywotność. Użyj miękkiej szczotki lub węża odkurzacza, aby usunąć 
włosy, kurz i duże cząsteczki.

Uwaga:
•  Nie czyść �ltra wodą ani innymi płynami.
• Nie czyść oryginalnych �ltrów HEPA ani �ltrów z węglem aktywnym.
• Wilgoć może uszkodzić �ltr. Oczyszczacz powietrza powinien być używany w 
    pomieszczeniach o wilgotności poniżej 85% RH. Używanie oczyszczacza w 
    nadmiernie wilgotnych miejscach może spowodować pleśnienie powierzchni �ltra.
•  Nie dodawaj olejków eterycznych do oczyszczacza powietrza lub �ltra; 
    spowoduje to uszkodzenie �ltra i nieprzyjemne zapachy.
•  Nie używaj dyfuzorów olejków eterycznych w pobliżu oczyszczacza powietrza.

Wymiana �ltra
1. Odłącz oczyszczacz powietrza, a następnie zdejmij przednią pokrywę
     (patrz Pierwsze kroki, krok 2).
2. Wyjmij stary �ltr z oczyszczacza powietrza.
3.  Użyj węża odkurzacza, aby usunąć pozostały kurz lub włosy z wnętrza 
      oczyszczacza .
Uwaga: Nie używaj wody ani płynów do czyszczenia oczyszczacza powietrza.

4. Zdejmij plastikową folię z nowego �ltra i włóż go do oczyszczacza powietrza
    (patrz „   Pierwsze kroki”, krok 4).

Uwaga: Upewnij się, że strona �ltra oznaczona „FRONT” jest skierowana na zewnątrz.

5. Załóż pokrywę �ltra.
6 .Podłącz oczyszczacz powietrza i włącz go. Zresetuj żywotność �ltra, naciskając i  
     przytrzymując przycisk przez 5 sekund. Wskaźnik zaświeci się i wyemituje
    dwa sygnały dźwiękowe, a następnie wyłączy się.
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Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Przechowywanie
Jeśli nie zamierzasz używać oczyszczacza powietrza przez dłuższy czas, zawiń 
zarówno oczyszczacz powietrza, jak i �ltr w folię i przechowuj je w suchym miejscu, 
aby zapobiec uszkodzeniu przez wilgoć..

Ustawienia aplikacji Smart Life.

Uwaga: 
Aplikacja Smart Life jest stale udoskonalana i z czasem może ulec zmianie.
Aby zapewnić najlepszą wydajność i rozwiązywanie problemów, regularnie aktual-
izuj aplikację i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, jeśli występują różnice.

Kroki pobierania aplikacji Smart Life:

1. Aby pobrać aplikację Smart Life, wyszukaj „Smart Life” w App Store® lub Google 
    Play Store. Możesz także zeskanować kod QR, aby uzyskać bezpośredni 
    dostęp do pobierania.
2. Podczas procesu kon�guracji upewnij się, że masz połączenie z bezpieczną 
     siecią Wi�® 2,4 GHz (5 GHz nie jest dostępne). Upewnij się, że sieć działa
       prawidłowo.

Uwaga:
• Upewnij się, że telefon ma włączoną funkcję Bluetooth® i nie jest aktualnie 
    połączony z innym urządzeniem Bluetooth.
• Sprawdź, czy wprowadzone hasło Wi� jest prawidłowe.
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Kroki kon�guracji oczyszczacza:

Note: 
Per utilizzare i servizi e i prodotti di terzi è necessario creare un proprio account 
Smart Life o utilizzare un account di terzi (ad es. Google, Apple). Con un account, 
è possibile consentire a familiari e amici di controllare il puri�catore d'aria 
intelligente
1. Collegare il dispositivo e toccare il pulsante di accensione (    ) per accendere il 
puri�catore d'aria. Tenere premuto il pulsante di accensione (    ) per 5 secondi 
�nché l'indicatore Wi-Fi non lampeggia (ciò indica che il dispositivo non è 
ancora connesso e che il Wi-Fi del puri�catore d'aria è stato attivato).
2. Aprire l'app Smart Life e accedere o registrarsi. 

Nota: 
Il telefono deve avere i servizi di localizzazione abilitati mentre è collegato al 
depuratore d'aria intelligente. Ciò è necessario per stabilire la connessione 
Bluetooth® . È possibile disattivare nuovamente i servizi di localizzazione dopo 
che il depuratore d'aria è stato collegato all'app Smart Life.

3. il dispositivo viene riconosciuto automaticamente. Seguire le istruzioni 
dell'app per completare la connessione. Se la connessione va a buon �ne, 
l'indicatore Wi-Fi rimane acceso in modo permanente, altrimenti continua a 
lampeggiare.

Rimozione di un dispositivo mobile collegato:
1. Collegare il puri�catore d'aria e toccare il pulsante di accensione (    ) per 
     accenderlo.
2. Tenere premuto il pulsante di accensione (   ) per 5 secondi �no a quando 
     l'indicatore Wi-Fi lampeggia rapidamente, indicando che il dispositivo mobile 
     collegato è stato rimosso con successo.
3. Per aggiungere un nuovo dispositivo mobile, seguire le istruzioni di
    con�gurazione dell'App Smart Life a pagina 16
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Problem Przyczyna Możliwe rozwiązanie

Oczyszczacz powietrza
nie włącza się lub nie 
reaguje na przyciski
 sterujące.

-Brak prądu.
- Oczyszczacz powietrza nie 
   działa prawidłowo.
- Przewód zasilający jest usz
   kodzony.

-Upewnij się, że urządzenie jest
  prawidłowo podłączone do
  gniazdka.
- Wypróbuj inne gniazdko 
  elektryczne.

Przepływ powietrza
 jest znacznie
 zmniejszony.

-Przepływ powietrza jest zab-
  lokowany przez folię plastik-
  ową lub �ltr.
- Brakuje wystarczającej ilości
   wolnej przestrzeni wokół 
   otworów wentylacyjnych.
- Wstępny �ltr może być zatkany.

-Upewnij się, że osłona z tworzywa
  sztucznego została usunięta z �ltra.
- Pozostaw co najmniej 30 cm (12 
  cali) wolnej przestrzeni wokół 
  wszystkich stron oczyszczacza 
  powietrza.
- Wyczyść wstępny �ltr (zobacz sekcję
   Pielęgnacja i konserwacja).

Oczyszczacz powietrza 
wydaje nietypowy 
hałas, gdy wentylator 
jest włączony.

-Filtr jest zablokowany przez 
 opakowanie plastikowe lub brud.
- Urządzenie znajduje się na 
  nierównej powierzchni.

-Upewnij się, że opakowanie 
  plastikowe zostało usunięte.
- Umieść urządzenie na twardej, 
   płaskiej równej powierzchni. 

Z oczyszczacza powie-
trza wydobywa się 
dziwny zapach.

-Oczyszczacz powietrza był 
  używany w obszarze o wy-
  sokiej wilgotności.
- Został niedawno zainstalo-
   wany nowy �ltr.

-Przenieś urządzenie do miejsca, 
  w którym wilgotność względna 
  wynosi co najmniej 85%.
- Wyczyść �ltr lub wymień go.

Niska jakość oczyszcz-
ania powietrza

-Przepływ powietrza jest zablo-
 kowany przez folię plastikową -
  lub zabrudzenia.
- Okna i drzwi są otwarte.

-Upewnij się, że folia plastikowa 
  została usunięta i wyczyść �ltr.
- Zamknij okna i drzwi, aby popra-
   wić skuteczność działania.

Oczyszczacz powietrza
stale wykrywa wysokie 
stężenie cząsteczek.

Urządzenie działa w środ-
owisku o dużym zapyleniu.

Przytrzymaj przycisk resetowania 
przez 5 sekund.

nadal się świeci po 
wymianie �ltra.

Zapomniano zresetować 
oczyszczacz powietrza.

Rozważ ustawienie prędkości 
wentylatora na WYSOKĄ lub 
przełączenie na Tryb 
AUTOMATYCZNY.

 nie włączył się po
  9 miesiącach.

Urządzenie jest używane
 rzadko lub powietrze jest
 w dobrym stanie, co 
opóźnia wymianę �ltra.

Wskaźnik zaświeci się w zależno-
ści od tego, jak długo był 
używany oczyszczacz powietrza.

  zapalił się przed
 upływem 6 miesięcy.

Urządzenie jest często uży
wane w obszarach o wysok-
im poziomie zanie
czyszczenia.

Wymień �ltr.

Rozwiązywanie problemów
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Połączenie ręczne:
Przełącz na połączenie ręczne, jeśli automatyczne połączenie nie powiedzie 
się po 2 minutach od włączenia Wi�..

Metoda 1: Gdy wskaźnik Wi� miga szybko
1. Upewnij się, że Wi-Fi w telefonie jest włączone.
2. Otwórz aplikację Smart Life, dotknij , aby dodać urządzenie       „Dodaj ręcznie”       
         „Małe urządzenia”        „Oczyszczacz powietrza (Wi�)”       Postępuj zgodnie z 
      instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji, aby zakończyć kon�gurację.

Uwaga: 
Ta metoda jest dostępna tylko dla sieci 2.4G. 
Jeśli obecnie korzystasz z sieci 5G, przełącz się na sieć 2.4G.
Metoda 2:
1. Dotknij przycisku zasilania (    ), aby włączyć oczyszczacz. Naciśnij i przytrzy-
maj przycisk zasilania (     ) przez 5 sekund i nie zwalniaj go. Gdy urządzenie 
wyda jeden sygnał dźwiękowy, wskaźnik Wi� zacznie szybko migać. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk „     ” przez kolejne 10 sekund, aż wskaźnik Wi� zacznie 
migać powoli.
2. Upewnij się, że zarówno Wi�, jak i Bluetooth® w telefonie są włączone. Otwórz 
aplikację Smart Life      dotknij , aby dodać urządzenie      „Dodaj ręcznie”        
„Małe urządzenia”       „Oczyszczacz powietrza (Bluetooth + Wi�)” postępuj 
zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakończyć kon�gurację

Przycisk resetowania Wi-Fi:
Dotknij przycisku zasilania (    ,), aby włączyć oczyszczacz.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania (     ) przez 5 sekund, aby zresetować 
połączenie Wi-Fi.
Uwaga:
Wskaźnik „ ” miga po podłączeniu/odłączeniu od Smart Life i świeci się po 
podłączeniu.
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Rozwiązywanie problemów z aplikacją Smart Life

Mój inteligentny oczyszczacz powietrza nie łączy się z aplikacją Smart Life.
• Upewnij się, że Bluetooth w telefonie jest włączony i że nie jest on połączony z 
    innym urządzeniem Bluetooth.
•  Podczas kon�guracji upewnij się, że masz połączenie z bezpieczną siecią Wi�® 
   2,4 GHz (5 GHz nie jest obsługiwane). Upewnij się, że sieć działa prawidłowo.
•  Sprawdź, czy wprowadzone hasło Wi� jest prawidłowe.
    Na początku i na końcu hasła nie powinno być spacji.
•  Przetestuj hasło, podłączając do routera inne urządzenie elektroniczne.
•  Zbliż oczyszczacz powietrza do routera i upewnij się, że telefon znajduje 
    się jak najbliżej oczyszczacza powietrza podczas kon�guracji.
•  Umieść router w najwyższym, niezakłóconym miejscu, aby uzyskać 
    najsilniejszy sygnał.
• Trzymaj oczyszczacz powietrza i router z dala od urządzeń takich jak kuchenki 
    mikrofalowe, lodówki lub inne urządzenia elektroniczne, aby uniknąć 
    zakłóceń sygnału.
•  Jeśli korzystasz z VPN, wyłącz go podczas kon�guracji.
•  Wyłącz uwierzytelnianie portalowe w sieci Wi-Fi. Uwierzytelnianie portalowe 
wymaga zalogowania się za pośrednictwem strony internetowej, co może 
uniemożliwić oczyszczaczowi powietrza dostęp do sieci Wi-Fi i spowodować 
niepowodzenie kon�guracji.

Mój oczyszczacz powietrza jest wyłączony.
•  Sprawdź, czy oczyszczacz powietrza jest podłączony i włączony, a następnie 
    odśwież aplikację Smart Life, przesuwając palcem w dół po ekranie.
•  Upewnij się, że router jest podłączony do Internetu, a połączenie sieciowe 
    telefonu działa.
•  Usuń odłączony oczyszczacz powietrza z aplikacji Smart Life. Przesuń palcem 
    w lewo (iOS®) lub dotknij i przytrzymaj (AndroidTM), a następnie dotknij opcji 
    Usuń. Skon�guruj ponownie oczyszczacz powietrza za pomocą aplikacji Smart 
    Life.
Uwaga: Przerwy w zasilaniu, problemy z Internetem lub zmiana routera Wi-Fi 
mogą spowodować rozłączenie oczyszczacza powietrza
.
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INFORMACJE FCC

OSTRZEŻENIE : Zmiany lub mody�kacje, które nie zostały wyraźnie zatwi-
erdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo 
użytkownika do korzystania z urządzenia.

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ogranicze-
niami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. 
Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i 
może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i 
używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w 
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w 
konkretnej instalacji.
Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub 
telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, 
zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą 
jednego lub kilku z poniższych środków:
• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
• Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego 
   podłączony jest odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radio
   wo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega 
następującym dwóm warunkom:
1. To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
2. To urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym z
     akłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie
.
.Rejestracja produktu

Dziękujemy za wybranie SereneLife. Rejestrując swój produkt, 
zapewniasz sobie wszystkie korzyści wynikające z naszej 
wyłącznej gwarancji i spersonalizowanej obsługi klienta.
Wypełnij formularz, aby uzyskać dostęp do pomocy ekspertów i 
utrzymać swój zakup SereneLife w idealnym stanie

.

ZACZNIJ TUTAJ

Model Number:
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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Masz pytania lub uwagi?
Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

Rejestracja produktu
Dziękujemy za wybranie SereneLife. Rejestrując swój produkt, 
zapewniasz sobie wszystkie korzyści wynikające z naszej 
wyłącznej gwarancji i spersonalizowanej obsługi klienta.
Wypełnij formularz, aby uzyskać dostęp do pomocy ekspertów i 
utrzymać swój zakup SereneLife w idealnym stanie

.
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USER GUIDE
High-Performance Air Purifier
SLARP1076WT - SLARP1076BK

Web Sitemizi 
Ziyaret Edin

Serenelifehome.com/
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California Prop 65 Uyarısı
     UYARI: 
Bu ürün, Kaliforniya eyaletinde kansere, doğum kusurlarına ve 
diğer üreme zararlarına yol açtığı bilinen kimyasallara maruz 
bırakabilir. Yutmayın.
Daha fazla bilgi için: www.P65warnings.ca.gov

PLEASE KEEP THIS MANUAL CAREFULLY FOR FUTURE REFERENCE.
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
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Cechy:
• Konstrukcja zapewniająca optymalną cyrkulację powietrza
• Wyjątkowo cicha praca
• Proste sterowanie przyciskami i regulowane koła zębate
• Wydajne oczyszczanie powietrza w pomieszczeniach o powierzchni do 1076 
   stóp kwadratowych.
• Funkcje trybu uśpienia i trybu automatycznego
• Wyposażony w blokadę rodzicielską i przypomnienia o wymianie �ltra
• Łatwy w użyciu cyfrowy wyświetlacz i wskaźniki
• Czujnik PM2.5 o wysokiej czułości
• Oczyszczacz powietrza sterowany przez Wi-Fi dla zdalnego dostępu
• Charakteryzuje się wysoką wydajnością �ltracji i całkowitym oczyszczaniem
   powietrza
• Skutecznie usuwa cząsteczki z powietrza
• Utrzymuje świeżą i komfortową jakość powietrza
• Idealny do sypialni, salonów, biur i kuchni

Co znajduje się w opakowaniu?:
• Oczyszczacz powietrza
• Adapter
• Filtr etapowy

Dane techniczne:
• Materiały konstrukcyjne: ABS + HEPA
• Odcięty obszar: 1,076 stóp 100 m²
• Sterowanie: panel dotykowy
• Timer: 2 godziny, 5 godzin i 8 godzin
• Etapy czyszczenia: Czerwony (zły) Pomarańczowy (umiarkowany) Zielony
    (bardzo dobry)
• Usuwane zanieczyszczenia: cząstki stałe, szkodliwe gazy, nieprzyjemne zapachy, 
   bakterie, wirusy i sierść zwierząt domowych.
• Poziom hałasu: Hałas na pierwszym biegu, Hałas na drugim biegu, Hałas na 
   trzecim biegu
• Zasilacz: EU 
• Zakres napięcia: 100-240 V
• Zakres częstotliwości: 50/60 Hz
• Moc znamionowa: 24 W
• Hałas: Biały szum
• Wartość CADR: 200 m3/h
• Waga produktu: 7,1 lbs 3,23 kg.
• Wymiary produktu (dł. x szer. x wys.): 12,2„ x 6,3” x 15,75” - in. 31 x 16,01 x 40,01 cm
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Özellikler:
• Mühendislik tasarımı optimum hava sirkülasyonu sağlar
• Ultra sessiz çalışma
• Basit tuş kontrolleri ve ayarlanabilir kademeler
• 1.076 metrekareye kadar odalar için etkili hava temizleme
• Uyku Modu ve Otomatik Mod özellikli
• Çocuk kilidi ve �ltre değişim hatırlatıcısı ile donatılmıştır
• Kullanıcı dostu dijital ekran ve göstergeler
• Yüksek hassasiyetli PM2.5 sensörü
• Uzaktan erişim için WiFi kontrollü hava temizleyici
• Yüksek �ltreleme verimliliği ve derin hava temizliği
• Havadaki partikülleri etkin şekilde giderir
• Taze ve konforlu hava kalitesi sağlar
• Yatak odaları, oturma odaları, o�sler ve mutfaklar için idealdir

Kutu İçeriği:
• Hava Temizleyici
• Adaptör
• Kademeli Filtre
Teknik Özellikler:
• Gövde Malzemeleri: ABS + HEPA
• Kapsama Alanı: 1.076 ft² 100 m²
• Kontrol: Dokunmatik Panel
• Zamanlayıcı: 2 Saat, 5 Saat ve 8 Saat
• Temizleme Kademeleri: Kırmızı (Kötü) Turuncu (Orta) Yeşil (Çok İyi)
• Giderilen Kirleticiler: Partikül, Zararlı Gaz, Kötü Koku, Bakteri, Virüs ve Evcil 
   Hayvan Tüyü
• Ses Seviyesi: Birinci Kademe Gürültüsü, İkinci Kademe Gürültüsü, Üçüncü    
   Kademe Gürültüsü
• Adaptör Gücü: EU 
• Nominal Voltaj: 100-240V
• Frekans: 50/60 Hz
• Nominal Güç: 24W
• Gürültü: Beyaz Gürültü
• CADR Değeri: 200 m³/h
• Ürün Ağırlığı: 7,1 lb 3,23 kg
• Ürün Boyutları (U x G x Y): 12.2” x 6.3” x 15.75”  31 x 16,01 x 40,01 cm
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Bezpieczeństwo ogólne
• Podejmij środki ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem 
   lub obrażeń.
•  PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.
•  OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, 
    nie używaj tego oczyszczacza powietrza z żadnym półprzewodnikowym
    urządzeniem sterującym prędkością.
•  Używaj oczyszczacza powietrza wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.
•  Ważne: Nie używaj oczyszczacza powietrza bez wyjęcia plastikowego �ltra.
    Oczyszczacz powietrza nie będzie �ltrował powietrza i może się przegrzać, 
     powodując zagrożenie pożarem.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od wody i wilgotnych lub mokrych miejsc.
     Nigdy nie umieszczaj go w wodzie lub innych płynach.
•  Nie używaj w nadmiernie wilgotnych miejscach.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od źródeł ciepła.
•  Nie używaj w miejscach, w których występują palne gazy, opary, pył metalowy,
     produkty w aerozolu lub opary olejów przemysłowych.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza w odległości co najmniej 1,5 metra od miejsc, 
     w których podawany jest tlen.
•  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
     ograniczonych zdolnościach �zycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
     nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały 
     poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
     za ich bezpieczeństwo.
•  Nie pozwalaj dzieciom bawić się plastikowym opakowaniem.
    Natychmiast wyrzuć plastik po rozpakowaniu �ltra.
•  Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów oczyszczacza powietrza.
•  Nie siadaj ani nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na oczyszczaczu powietrza.
•  Utrzymuj wnętrze oczyszczacza powietrza w stanie suchym. Aby zapobiec
    gromadzeniu się wilgoci, unikaj umieszczania go w pomieszczeniach o 
   znacznych zmianach temperatury.
•  Przed przystąpieniem do konserwacji (np. wymiany �ltra) zawsze odłączaj 
    oczyszczacz powietrza od zasilania.
•  Nie używaj oczyszczacza powietrza, jeśli jest uszkodzony lub działa 
    nieprawidłowo, lub jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. Nie podejmuj prób 
    samodzielnej naprawy.
•  Dzieci nie powinny czyścić ani serwisować oczyszczacza powietrza bez nadzoru.

.

Cechy:
• Konstrukcja zapewniająca optymalną cyrkulację powietrza
• Wyjątkowo cicha praca
• Proste sterowanie przyciskami i regulowane koła zębate
• Wydajne oczyszczanie powietrza w pomieszczeniach o powierzchni do 1076 
   stóp kwadratowych.
• Funkcje trybu uśpienia i trybu automatycznego
• Wyposażony w blokadę rodzicielską i przypomnienia o wymianie �ltra
• Łatwy w użyciu cyfrowy wyświetlacz i wskaźniki
• Czujnik PM2.5 o wysokiej czułości
• Oczyszczacz powietrza sterowany przez Wi-Fi dla zdalnego dostępu
• Charakteryzuje się wysoką wydajnością �ltracji i całkowitym oczyszczaniem
   powietrza
• Skutecznie usuwa cząsteczki z powietrza
• Utrzymuje świeżą i komfortową jakość powietrza
• Idealny do sypialni, salonów, biur i kuchni

Co znajduje się w opakowaniu?:
• Oczyszczacz powietrza
• Adapter
• Filtr etapowy

Dane techniczne:
• Materiały konstrukcyjne: ABS + HEPA
• Odcięty obszar: 1,076 stóp 100 m²
• Sterowanie: panel dotykowy
• Timer: 2 godziny, 5 godzin i 8 godzin
• Etapy czyszczenia: Czerwony (zły) Pomarańczowy (umiarkowany) Zielony
    (bardzo dobry)
• Usuwane zanieczyszczenia: cząstki stałe, szkodliwe gazy, nieprzyjemne zapachy, 
   bakterie, wirusy i sierść zwierząt domowych.
• Poziom hałasu: Hałas na pierwszym biegu, Hałas na drugim biegu, Hałas na 
   trzecim biegu
• Zasilacz: EU 
• Zakres napięcia: 100-240 V
• Zakres częstotliwości: 50/60 Hz
• Moc znamionowa: 24 W
• Hałas: Biały szum
• Wartość CADR: 200 m3/h
• Waga produktu: 7,1 lbs 3,23 kg.
• Wymiary produktu (dł. x szer. x wys.): 12,2„ x 6,3” x 15,75” - in. 31 x 16,01 x 40,01 cm

www.SereneLifeHome.com4

Genel Güvenlik
• Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için gerekli önlemleri 

alın.

• BU TALİMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN.

• UYARI: Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için bu hava temizleyiciyi 

katı hal hız kontrol cihazı ile kullanmayın.

• Hava temizleyicinizi yalnızca bu kılavuzda açıklandığı şekilde kullanın.

• Önemli: Filtrenin plastik ambalajını çıkarmadan cihazı kullanmayın. Hava temiz-

leyici, havayı �ltrelemez ve aşırı ısınarak yangın riski oluşturabilir.

• Hava temizleyicinizi sudan ve ıslak veya nemli alanlardan uzak tutun.

• Asla suya veya başka bir sıvıya koymayın.

• Aşırı nemli alanlarda kullanmayın.

• Cihazı ısı kaynaklarından uzak tutun.

• Yanıcı gazlar, buharlar, metalik tozlar, aerosol (sprey) ürünleri veya endüstriyel 

yağ dumanlarının bulunduğu yerlerde kullanmayın.

• Hava temizleyiciyi, oksijen verilen alanlardan en az 1,5 metre (5 ft) uzakta tutun.

• Bu cihaz, �ziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmış veya deneyim ve bilgisi 

olmayan kişiler (çocuklar dahil) tarafından yalnızca güvenliğinden sorumlu bir 

kişinin gözetimi veya talimatı ile kullanılmalıdır.

• Çocukların plastik ambalaj ile oynamasına izin vermeyin.

• Filtrenin ambalajı açıldıktan sonra plastiği hemen atın.

• Hava temizleyicideki hiçbir deliğe nesne sokmayın.

• Üzerine oturmayın veya ağır cisimler koymayın.

• Cihazın içini kuru tutun. Nem birikimini önlemek için ani sıcaklık değişimlerinin 

olduğu odalardan kaçının.

• Her türlü bakım (ör. �ltre değişimi) öncesinde cihazın �şini çekin.

• Cihazınız hasarlıysa, düzgün çalışmıyorsa veya kablosu/�şi zarar görmüşse 

kullanmayın. Kendiniz tamir etmeye çalışmayın.

• Çocuklar, gözetimsiz olarak hava temizleyiciyi temizlememeli veya bakım 

yapmamalıdır.

•Cihazı ve güç kablosunu sıcak yüzeylerden ve açık alevden uzak tutun.
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Bezpieczeństwo ogólne
• Podejmij środki ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem 
   lub obrażeń.
•  PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.
•  OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, 
    nie używaj tego oczyszczacza powietrza z żadnym półprzewodnikowym
    urządzeniem sterującym prędkością.
•  Używaj oczyszczacza powietrza wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.
•  Ważne: Nie używaj oczyszczacza powietrza bez wyjęcia plastikowego �ltra.
    Oczyszczacz powietrza nie będzie �ltrował powietrza i może się przegrzać, 
     powodując zagrożenie pożarem.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od wody i wilgotnych lub mokrych miejsc.
     Nigdy nie umieszczaj go w wodzie lub innych płynach.
•  Nie używaj w nadmiernie wilgotnych miejscach.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od źródeł ciepła.
•  Nie używaj w miejscach, w których występują palne gazy, opary, pył metalowy,
     produkty w aerozolu lub opary olejów przemysłowych.
•  Trzymaj oczyszczacz powietrza w odległości co najmniej 1,5 metra od miejsc, 
     w których podawany jest tlen.
•  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
     ograniczonych zdolnościach �zycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
     nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały 
     poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
     za ich bezpieczeństwo.
•  Nie pozwalaj dzieciom bawić się plastikowym opakowaniem.
    Natychmiast wyrzuć plastik po rozpakowaniu �ltra.
•  Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów oczyszczacza powietrza.
•  Nie siadaj ani nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na oczyszczaczu powietrza.
•  Utrzymuj wnętrze oczyszczacza powietrza w stanie suchym. Aby zapobiec
    gromadzeniu się wilgoci, unikaj umieszczania go w pomieszczeniach o 
   znacznych zmianach temperatury.
•  Przed przystąpieniem do konserwacji (np. wymiany �ltra) zawsze odłączaj 
    oczyszczacz powietrza od zasilania.
•  Nie używaj oczyszczacza powietrza, jeśli jest uszkodzony lub działa 
    nieprawidłowo, lub jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. Nie podejmuj prób 
    samodzielnej naprawy.
•  Dzieci nie powinny czyścić ani serwisować oczyszczacza powietrza bez nadzoru.

.

www.SereneLifeHome.com 5

• Kabloyu hiçbir zaman ısı kaynağının yakınına koymayın.

•  Kabloyu halı, kilim veya başka bir örtü ile kaplamayın.

• Kabloyu mobilya veya cihazların altına koymayın.

• Kabloyu sık geçilen yerlerden uzak tutun.

• Kabloya takılma riski olmayan bir yere yerleştirin.

•  Bu hava temizleyici yalnızca kendi güç adaptörü ile kullanılmalıdır

Ürün Haritası 
A. Işık Açık/Kapalı Düğmesi

B. Otomatik Mod Düğmesi

C. Fan Hızı Düğmesi

D. Güç Açık/Kapalı Düğmesi

E. Çocuk Kilidi Düğmesi

F. Zamanlayıcı Düğmesi

G. Filtre Sıfırlama Düğmesi

H. Işık Açık/Kapalı Göstergesi

I. Otomatik Mod Göstergesi

J. Fan Hızı Göstergeleri

K. Güç Açık/Kapalı Göstergesi

L. Çocuk Kilidi Göstergesi

M. Zamanlayıcı Göstergeleri

N. Filtre Değişim Göstergesi

O. Güç Adaptörü

P. Gövde

Q. Hava Giriş Filtresi

R. Filtre Kapağı
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Kontroller ve Ekran

Fan Hızı Düğmesi ve Göstergeler:
Fan hızları arasında geçiş yapar: 
LDüşük (1F), Orta (2F), Yüksek (3F) ve Uyku (        )

Otomatik Mod Düğmesi: Otomatik modu açar veya kapatır.

Zamanlayıcı Düğmesi:
2 saat, 5 saat veya 8 saat için zamanlayıcı ayarlar
Note: Zamanlayıcı göstergeleri seçilen düğmeye karşılık yanar, tüm 
göstergeler sönene kadar devam eder.

Filtre Değişim Göstergesi ve Sıfırlama Düğmesi
• Filtrenin değiştirilmesi gerektiğinde yanar.
• Filtre değişiminden sonra �ltre ömrünü sıfırlamak için 5 saniye basılı 
tutun. Cihaz 3 kez bip sesi verir ve ardından kapanır.

Işık Açık/Kapalı Düğmesi
• Hava Kalitesi Işıklarını kapatır. 
• Işıklar kapalıyken, tekrar açmak için dokunun.

Çocuk Kilidi Düğmesi
• Mevcut ayarların değiştirilmesini önler. Kontrol panelini kilitlemek 
  veya kilidini açmak için 3 saniye basılı tutun.
• Kontrol paneli kilitliyken çocuk kilidi göstergesi yanar ve başka bir 
  düğmeye dokunulursa iki kez bip sesi verir ve ekranın kilitli 
  olduğunu belirtir.

Hava Kalitesi Göstergesi
Otomatik kızılötesi toz sensörüyle hava kalitesini gösterir:
Yeşil (Çok İyi), Turuncu (Orta), Kırmızı (Kötü).

Ekran
Fan Hızını, PM 2.5 seviyelerini, Filtre Ömrünü ve Wi-Fi bağlantı 
durumunu gösterir.

Açma/Kapama Düğmesi: Hava temizleyiciyi açar veya kapatır. 
Wi-Fi Sıfırlama Düğmesi: Güç düğmesine        dokunarak cihazı 
açın. Wi-Fi bağlantısını sıfırlamak        için güç düğmesine 5 saniye 
basılı tutun.

Not: : Eco-Butler’a       bağlanırken/ayrılırken gösterge yanıp söner, 
bağlıyken sürekli yanar.
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Başlarken
Önemli: 
Filtrenin plastik ambalajı çıkarılmadan cihazı kullanmayın.
Hava temizleyici havayı �ltrelemez ve aşırı ısınıp yangın riski oluşturabilir.

1.Hava temizleyiciyi zemine veya düz, sabit bir yüzeye yerleştirin.
2.Filtre kapağının iki yanından çekerek çıkarın.

3.Hava temizleyicinin içinden (plastik ambalajlı) �ltreyi çıkarın.
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4. Filtrenin plastik ambalajını çıkarın ve �ltreyi tekrar cihaza yerleştirin

Not: BFiltre ambalajını kullanmadan önce mutlaka çıkarın. Aksi halde hava 
temizleyici havayı �ltrelemez ve aşırı ısınarak yangın riski oluşturabilir. Filtrede 
“FRONT” yazan kısım dışa bakacak şekilde takın.

5. Filtre kapağını, kapağın tırnakları cihazın altındaki yuvalara gelecek şekilde 
yerine takın.

6. Güç adaptörünün �şini cihazın yanındaki prize takın.
     Not: Not: Güç adaptörü hava temizleyicinin altındadır.
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Korzystanie z inteligentnego oczyszczacza powietrza
1. Podłącz oczyszczacz powietrza i dotknij przycisku, aby go włączyć.
     Oczyszczacz powietrza uruchomi się domyślnie z niską prędkością (1F).
2. Dotknij przycisku, aby zmienić prędkość wentylatora pomiędzy Niską (1F), 
    Średnią (2F), Wysoką (3F) i Uśpieniem ( ).

Uwaga:
• Wysoka prędkość wentylatora (3F) jest najgłośniejsza, ale oczyszcza powietrze 
   najszybciej.
•  Aby uzyskać najlepsze wyniki lub rozwiązać określone problemy z jakością 
    powietrza, takie jak   dym, uruchom oczyszczacz powietrza na wysokiej prędkości
    wentylatora na 15-20 minut przed przełączeniem na niższą prędkość.
•  Aby skutecznie oczyścić powietrze, zamknij okna i drzwi, gdy oczyszczacz
     powietrza jest włączony.

Tryb uśpienia
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
Tryb uśpienia działa cicho przy prędkości wentylatora niższej niż (1F).

1. Dotknij przycisku , aby przejść do trybu uśpienia (wskaźnik zaświeci się).
2. Tryb uśpienia wyłączy wyświetlacz, z wyjątkiem wskaźnika „O” „ ”, który pozostanie 
     częściowo jasny. Po 5 sekundach, jeśli nie zostanie dotknięty żaden inny 
      przycisk, wyświetlacz pozostanie wyłączony.

Uwaga:
Gdy wyświetlacz jest wyłączony, dotknij dowolnego przycisku, aby go
 ponownie włączyć. Jeśli nie dotkniesz żadnego innego przycisku, 
wyświetlacz wyłączy się ponownie po 5 sekundach.

Tryb automatyczny

Tryb automatyczny wykorzystuje czujnik kurzu na podczerwień wewnątrz
oczyszczacza powietrza, aby automatycznie dostosować prędkość wentylatora 
do jakości powietrza. Na przykład, jeśli jakość powietrza jest niska, wentylator 
automatycznie przełączy się na wysoką prędkość.

1. Dotknij przycisku , aby włączyć tryb automatyczny.
2. Wskaźnik trybu automatycznego zaświeci się, gdy tryb automatyczny będzie 
    aktywny.
3. Aby wyjść z trybu automatycznego, dotknij przycisku „ ” i wybierz inną prędkość 
    wentylatora.
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Akıllı Hava Temizleyicinizi Kullanma
1. PHava temizleyiciyi prize takın ve       açma/kapama düğmesine dokunun.
Cihaz varsayılan olarak Düşük (1F) hızda çalışacaktır.
2. Fan        hızını değiştirmek için ilgili düğmeye dokunarak Düşük (1F), Orta (2F), 
Yüksek (3F) ve Uyku (    ) arasında geçiş yapın. (    ).

Note:
• Yüksek fan hızı (3F) en gürültülüsüdür ancak havayı en hızlı şekilde temizler.
• En iyi sonuç için veya duman gibi belirli hava kalitesi sorunlarında, hava temiz-
leyiciyi önce Yüksek hızda 15-20 dakika çalıştırın, ardından daha düşük hıza 
geçin.
• Havayı etkili şekilde temizlemek için, cihaz çalışırken pencere ve kapıları kapalı 
tutun.
Uyku Modu
Uyku Modu, Düşük (1F) hızdan daha sessiz bir fan hızı kullanarak sessizce 
çalışır.

1. Uyku        Modu’na geçmek için ilgili düğmeye dokunun        (gösterge ışığı 
yanacaktır).
2. Uyku Modu, ekranı kapatır, sadece ilgili gösterge yarı          parlak kalır. 5 saniye 
boyunca başka düğmeye dokunulmazsa ekran kapalı kalır.

Not: 
Ekran kapalıyken, herhangi bir düğmeye dokunarak tekrar açabilirsiniz.
Başka düğmeye dokunulmazsa ekran tekrar 5 saniye sonra kapanır

Otomatik Mod
Otomatik Mod, hava temizleyicinin içindeki kızılötesi toz sensörüyle hava 
kalitesine göre fan hızını otomatik olarak ayarlar. Örneğin, hava kalitesi kötü 
ise fan otomatik olarak yüksek hıza geçer.

1.Otomatik      Mod’u açmak için ilgili düğmeye dokunun.
2.Otomatik Mod göstergesi aktifken yanar.
3.Otomatik Mod’dan çıkmak için        başka bir fan hızı seçin.
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Korzystanie z inteligentnego oczyszczacza powietrza
1. Podłącz oczyszczacz powietrza i dotknij przycisku, aby go włączyć.
     Oczyszczacz powietrza uruchomi się domyślnie z niską prędkością (1F).
2. Dotknij przycisku, aby zmienić prędkość wentylatora pomiędzy Niską (1F), 
    Średnią (2F), Wysoką (3F) i Uśpieniem ( ).

Uwaga:
• Wysoka prędkość wentylatora (3F) jest najgłośniejsza, ale oczyszcza powietrze 
   najszybciej.
•  Aby uzyskać najlepsze wyniki lub rozwiązać określone problemy z jakością 
    powietrza, takie jak   dym, uruchom oczyszczacz powietrza na wysokiej prędkości
    wentylatora na 15-20 minut przed przełączeniem na niższą prędkość.
•  Aby skutecznie oczyścić powietrze, zamknij okna i drzwi, gdy oczyszczacz
     powietrza jest włączony.

Tryb uśpienia
La modalità Sleep funziona in modo particolarmente silenzioso, con una
Tryb uśpienia działa cicho przy prędkości wentylatora niższej niż (1F).

1. Dotknij przycisku , aby przejść do trybu uśpienia (wskaźnik zaświeci się).
2. Tryb uśpienia wyłączy wyświetlacz, z wyjątkiem wskaźnika „O” „ ”, który pozostanie 
     częściowo jasny. Po 5 sekundach, jeśli nie zostanie dotknięty żaden inny 
      przycisk, wyświetlacz pozostanie wyłączony.

Uwaga:
Gdy wyświetlacz jest wyłączony, dotknij dowolnego przycisku, aby go
 ponownie włączyć. Jeśli nie dotkniesz żadnego innego przycisku, 
wyświetlacz wyłączy się ponownie po 5 sekundach.

Tryb automatyczny

Tryb automatyczny wykorzystuje czujnik kurzu na podczerwień wewnątrz
oczyszczacza powietrza, aby automatycznie dostosować prędkość wentylatora 
do jakości powietrza. Na przykład, jeśli jakość powietrza jest niska, wentylator 
automatycznie przełączy się na wysoką prędkość.

1. Dotknij przycisku , aby włączyć tryb automatyczny.
2. Wskaźnik trybu automatycznego zaświeci się, gdy tryb automatyczny będzie 
    aktywny.
3. Aby wyjść z trybu automatycznego, dotknij przycisku „ ” i wybierz inną prędkość 
    wentylatora.

Hava Kalitesi Göstergesi Tablosu

Zamanlayıcı
1. Otomatik Mod’u açmak için ilgili düğmeye dokunun.
2. Otomatik Mod göstergesi aktifken yanar
3. Otomatik Mod’dan çıkmak         için başka bir fan hızı seçin

Not:
Zamanlayıcı aktifken fan hızını her zaman değiştirebilirsiniz.Zaman değişirse 
zamanlayıcı yeniden başlar.

Işık Açık/Kapalı
Bu özellik, hava kalitesi gösterge ışıklarını açar veya kapatır.
• Gösterge      ışıklarını kapatmak için düğmeye dokunun
• Tekrar      açmak için düğmeye yeniden dokunun.
Bekleme Modu:
Hava temizleyici kapalıyken ama prize takılıyken Bekleme Modundadır

Aromaterapi Fonksiyonu
1. Her iki ucun kapaklarını çıkarın ve esansiyel yağ kutusunun üst kapağını açın. 
Seçtiğiniz esansiyel yağdan 4-5 damla ekleyin, ardından parçaları tekrar birleştirin.
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Işık Rengi Hava Kalitesi Otomatik Mod Fan Hızı
Yeşil Çok İyi 1F

Turuncu Orta 2F
Kırmızı Kötü 3F
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2. Esansiyel yağ kutusunu yerine (ızgaralı makineler için tasarlanmış yuvaya) 
yerleştirin.
Not:
• Yağ eklemeden önce cihazı kapatın.
• Sadece verilen damlalığı kullanın; yağı doğrudan dökmeyin. Her kullanımda 
4-5 damla ekleyin.

Önemli: Filtrenin plastik ambalajını çıkarmadan cihazı kullanmayın.
Hava temizleyici havayı �ltrelemez ve aşırı ısınarak yangın riski oluşturabilir

Filtre Hakkında
Hava temizleyici, havayı arıtmak için 3 aşamalı �ltreleme sistemi kullanır

A. Ön Filtre
• Toz, tüy, lif, saç ve evcil hayvan tüyü gibi büyük partikülleri yakalar.
• Filtrenin ömrünü uzatır.
B. Gerçek HEPA Filtre
     İnce toz, duman partikülleri, polen ve evcil hayvan kepeği gibi küçük alerjen-
leri �ltreler.
C. Aktif Karbon Filtre
 Yemek kokuları, duman, koku, dumanlar ve VOC’ları (Uçucu Organik Bileşikler) 
yakalar ve etkisiz hale getirir.
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Bakım ve Temizlik
Hava Temizleyicinin Temizlenmesi
• Temizlikten önce cihazın �şini çekin
• Dış yüzeyi yumuşak ve kuru bir bezle silin.
• Gerekirse gövdeyi nemli bir bezle temizleyin ve hemen kurulayın.
• Cihazın içini temizlemek için elektrikli süpürge kullanın.
• Aşındırıcı kimyasallar veya yanıcı temizleyiciler kullanmayın.

Ön Filtrenin Temizlenmesi
The Pre-Filter should be cleaned every 2-4 weeks to maintain e�ciency and 
extend the life of your �lter. Use a soft brush or vacuum hose to remove hair, 
dust, and large particles.

Note:
• Filtreyi su veya diğer sıvılarla temizlemeyin.
• Gerçek HEPA ve Aktif Karbon �ltrelerini temizlemeyin.
Nem, �ltreye zarar verebilir. Hava temizleyici %85’ten düşük bağıl nem seviyes-
ine sahip bir alanda kullanılmalıdır.
• Aşırı nemli yerlerde kullanmak �ltrenin yüzeyinde kü�enmeye neden olabilir.
• Cihaza veya �ltreye esansiyel yağ eklemeyin, bu �ltreye zarar verir ve kötü 
kokuya yol açar.
• Hava temizleyicinin yakınında yağ difüzörü kullanmayın.

Filtrenin Değiştirilmesi
1.Hava temizleyicinin �şini çekin, ardından ön kapağı çıkarın (“Başlarken” 
bölümüne bakın, adım 2).
2.Eski �ltreyi çıkarın.
3.İçerde kalan toz veya tüyleri elektrikli süpürge hortumuyla temizleyin.
Not: Hava temizleyiciyi temizlemek için su veya sıvı kullanmayın.
4.Yeni �ltrenin plastik ambalajını çıkarıp cihazın içine yerleştirin (“Başlarken”, 
adım 4’e bakın).
Not: Filtrede “FRONT” yazan kısmın dışa bakmasına dikkat edin.
5.Filtre kapağını yerine takın.
6.Cihazı prize takın ve açın.      Filtre ömrünü sıfırlamak için düğmeye 5 saniye 
basılı tutun. Gösterge ışığı yanıp söner ve iki kez bip sesi verir, ardından kapanır.
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Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Saklama
IHava temizleyiciyi uzun süre kullanmayacaksanız, cihazı ve �ltresini plastik 
ambalaj ile sarıp kuru bir yerde saklayın.

Smart Life Uygulaması Kurulumu

Not: 
Smart Life uygulaması sürekli geliştirilmektedir ve zamanla değişebilir.
En iyi performans ve sorun giderme için uygulamanızı düzenli olarak güncelleyin 
ve uygulama içindeki yönergeleri takip edin.

Smart Life Uygulamasını İndirme Adımları:

1.Smart Life uygulamasını indirmek için Apple App Store® veya Google Play 
Store’da “Smart Life” arayın. Ayrıca QR kodunu okutarak da uygulamaya ulaşa-
bilirsiniz.
2.Kurulum sırasında güvenli bir 2.4GHz Wi-Fi® ağına bağlı olduğunuzdan emin 
olun (5GHz desteklenmez). Ağın düzgün çalıştığından emin olun.

Note:
• Telefonunuzda Bluetooth’un açık olduğundan ve başka bir Bluetooth cihaza 
bağlı olmadığından emin olun.
• Girdiğiniz Wi-Fi şifresini iki kez kontrol edin.
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Cihazınızı Kurma Adımları:

Note: 
Ensure that Location is turned on when connecting your phone to the smart air 
puri�er. This is required to establish the Bluetooth® connection. You can turn 
Location o� after the connection to the Smart Life app is complete.

1.Cihazı prize takın ve güç düğmesine (6) dokunun.        Wi-Fi göstergesi yanıp 
sönene kadar güç        düğmesine (0) 5 saniye basılı tutun        (cihaz henüz bağlı 
değil, Wi-Fi açıldı).
2.Smart Life uygulamasını açın, ardından Giriş yapın veya Kayıt olun.

Not: 
Smart Life hesabı oluşturmalı veya Google, Apple gibi üçüncü taraf hesaplardan 
birini kullanmalısınız. Hesabınız ile aileniz ve arkadaşlarınıza da akıllı hava 
temizleyicinizin kontrolünü verebilirsiniz.

3. Cihaz otomatik olarak algılanacaktır. Uygulama içi talimatları izleyerek 
bağlantıyı tamamlayın. Bağlantı başarılı olursa Wi-Fi göstergesi sabit yanar. Aksi 
halde yanıp sönmeye devam eder.

Bağlı Bir Mobil Cihazı Kaldırma:

1.Hava temizleyiciyi prize takın ve güç düğmesine (     ) dokunun

2. Güç düğmesine (0) 5 saniye basılı       tutun; Wi-Fi göstergesi        hızlı yanıp 
sönmeye başlarsa, bağlı mobil cihaz başarıyla kaldırılmış demektir.

3. Yeni bir mobil cihaz eklemek için Smart Life Uygulaması Kurulumu bölümüne 
bakın.

www.SereneLifeHome.com 15
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Problem Reasons Possible Solutions

Air puri�er cannot be
turned on or no
response to button
controls.

- No electricity.
- The air puri�er
   malfunctioned.
- Power cord is damaged.

- Check that the unit is properly
   plugged into an electrical
   outlet.
- Try a di�erent outlet.

Air�ow is signi�cantly
reduced.

- The air�ow is blocked by
   plastic wrap or �lter.
- Not enough clearance
   around the air openings.
- Pre-Filter may be clogged.

- Ensure plastic wrap is removed
   from the �lter.
- Allow at least 12 inches (30 cm
   clearance around all sides of
   the puri�er.
- Clean the Pre-Filter (see Care &
   Maintenance section).

Air puri�er makes an
unusual noise while
fan is on.

- Filter blocked by plastic
   wrap or dirt.
- Appliance is on uneven
   surface.

- Ensure plastic wrap is removed.
- Place the unit on a hard, �at,
   even surface.

Strange smell comes
from the puri�er.

- The air puri�er was used
   in a high humidity area.
- A new �lter was installed
   recently.

- Move the unit to an area with
   less than 85% relative humidity.
- Clean the �lter or replace it.

Poor air puri�cation
quality.

- Air�ow is blocked by
   plastic wrap or dirt.
- Windows or doors are
   open.

- Ensure plastic wrap is removed
   and clean the �lter.
- Close windows and doors to
   improve e�ectiveness.

Air puri�er always
detects high levels of
particulates.

Unit operating in a very
dusty environment.

Consider turning the fan speed
to HIGH or switch to AUTO mode.

      is still on after
replacing the �lter.

Forgot to reset the air
puri�er.

Long press the       Reset button
for 5 seconds.

      has not turned on
after 9 months.

Appliance is run infre-
quently or the air is in good
condition, delaying �lter
replacement.

The indicator will turn on based
on how much the air puri�er has
been used.

      turned on before 6
months.

Appliance is frequently
used in high pollution
areas.

Replace the �lter.

Troubleshooting
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Troubleshooting

Manuel Bağlantı:
Otomatik bağlantı, Wi-Fi 2 dakika açık kaldıktan sonra başarısız olursa 
manuel bağlantıya geçin.

Yöntem 1: Wi-Fi göstergesi hızlı yanıp sönerken
1. Telefonunuzda Wi-Fi’nın açık olduğundan emin olun.

2. Smart Life uygulamasını açın, “Cihaz Ekle”             Manuel Ekle        Küçük ev 
aletleri       hava temizleyici (Wi-Fi)”        seçeneklerini takip edin ve uygulama 
yönergelerini izleyin.

Note: 
Bu yöntem sadece 2.4G ağlar için geçerlidir.
Eğer 5G kullanıyorsanız, 2.4G ağa geçin.

Yöntem 2:
1. Hava temizleyiciyi       açmak için güç düğmesine (6) dokunun. Güç düğmesine 
() 5 saniye       basılı tutun ve bırakmayın. Cihaz bir kez bip sesi verdikten sonra 
Wi-Fi göstergesi hızlı yanıp sönmeye başlar. Düğmeye      10 saniye daha basılı 
tutun, Wi-Fi göstergesi yavaş yanıp sönmeye başlayacaktır.

2. Telefonunuzda Wi-Fi ve Bluetooth®’un açık olduğundan emin olun. Smart Life 
uygulamasını açın, “Cihaz Ekle”       “Manuel Ekle        Küçük ev aletleri hava temizleyi-
ci (Bluetooth + Wi-Fi)” seçeneklerini takip edin ve uygulama yönergelerini izleyin.

Wi-Fi Sıfırlama Düğmesi:
Hava temizleyiciyi açmak için güç düğmesine (    ) dokunun.
Wi-Fi bağlantısını sıfırlamak için güç düğmesine (     ) 5 saniye basılı tutun.

Note:
Smart        Life ile bağlantı kurulurken/kesilirken gösterge yanıp söner; bağlıyken 
sürekli yanar.

www.SereneLifeHome.com 17
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Smart Life Uygulaması Sorun Giderme
Akıllı hava temizleyicim Smart Life uygulamasına bağlanmıyor
 • Telefonunuzun Bluetooth’unun açık olduğundan ve başka bir Bluetooth 
cihazına bağlı olmadığından emin olun.
• Kurulum sırasında, güvenli bir 2.4GHz Wi-Fi® ağına bağlı olun (5GHz desteklen-
mez). Ağın düzgün çalıştığını kontrol edin.
• Girdiğiniz Wi-Fi şifresini iki kez kontrol edin.
• Şifrenin başında veya sonunda boşluk olmamalı.
• Şifreyi test etmek için başka bir cihazı modeme bağlayın.
• Hava temizleyiciyi modeme yaklaştırın ve kurulum sırasında telefonunuzu da 
cihaza yakın tutun.
• Modemi daha yüksek ve açık bir konuma yerleştirin.
• Hava temizleyici ve modemi mikrodalga, buzdolabı veya diğer elektroniklerden 
uzak tutun.
• Kurulum sırasında VPN’i kapatın.
• Wi-Fi ağınızda portal doğrulamasını devre dışı bırakın. Portal doğrulama, web 
sayfası üzerinden giriş gerektirir; bu, hava temizleyicinin Wi-Fi ağına erişmesini 
engelleyebilir ve kurulumun başarısız olmasına yol açar.

Hava temizleyicim çevrimdışı.
• Hava temizleyicinin �şe takılı ve açık olduğunu kontrol edin, ardından Smart 
Life uygulamasında ekranı aşağı kaydırarak yenileyin.
• Modeminizin internete bağlı ve telefonunuzun ağ bağlantısının çalışır durum-
da olduğundan emin olun.
• Smart Life uygulamasında çevrimdışı hava temizleyiciyi silin. iOS’ta sola 
kaydırın, Android™’de uzun basın, ardından Sil’e dokunun. Cihazı tekrar uygu-
lamadan kurun.
Not: Elektrik kesintileri, internet sorunları veya Wi-Fi modem değişimi, cihazın 
çevrimdışı olmasına neden olabilir.

Note:  Power outages, internet issues, or changing Wi-Fi routers may cause the 
air puri�er to go o�ine.
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FCC BİLGİSİ
UYARI: Uyumluluktan sorumlu tarafça açıkça onaylanmayan değişiklikler 
veya modi�kasyonlar, kullanıcının cihazı kullanma yetkisini geçersiz 
kılabilir.

NOTE: Bu cihaz, FCC Kuralları Bölüm 15’e uygun olarak test edilmiş ve Sınıf B 
dijital cihaz sınırlarını karşıladığı tespit edilmiştir. Bu sınırlar, konut ortamında 
zararlı parazitlere karşı makul koruma sağlamak için tasarlanmıştır. Bu cihaz 
radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir; talimatlara uygun şekilde 
kurulup kullanılmazsa, radyo iletişimine zararlı parazitlere neden olabilir. Ancak, 
belirli bir kurulumda parazit oluşmayacağı garanti edilmez.
Eğer bu cihaz, radyo veya televizyon alıcılarında zararlı parazitlere neden oluyor-
sa, cihazı kapatıp açarak bunu belirleyebilirsiniz; aşağıdaki yöntemlerden biri 
veya birkaçını deneyerek sorunu düzeltebilirsiniz:

• Alıcı anteninin yönünü veya yerini değiştirin.
• Cihaz ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
• Cihazı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir prize takın.
• Satıcıya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın.

Bu cihaz, FCC Kuralları Bölüm 15’e uygundur. Kullanım aşağıdaki iki koşula 
tabidir:
1.Bu cihaz zararlı parazitlere neden olamaz.
2.Bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazit dahil olmak üzere 
aldığı her türlü paraziti kabul etmelidir.

Ürünü Kaydet
SereneLife’ı tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Ürününüzü 
kaydederek, özel garanti ve kişiselleştirilmiş müşteri 
desteğimizden tam olarak yararlanabilirsiniz.
Uzman desteğine erişmek ve SereneLife ürününüzü kusursuz 
durumda tutmak için formu doldurun.

Buradan Başlayın

Model Numarası: 
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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Sorularınız veya Yorumlarınız mı var?

Size yardımcı olmak için buradayız!

Telefon: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs
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California Prop 65 Waarschuwing
     WAARSCHUWING:
Dit product kan je blootstellen aan chemicaliën waarvan de 
staat Californië weet dat ze kanker, geboorteafwijkingen of 
andere schade aan de voortplanting kunnen veroorzaken. 
Niet inslikken.
 Voor meer informatie ga naar: www.P65warnings.ca.gov

Bewaar deze handleiding zorgvuldig voor toekomstig gebruik.
Alleen voor huishoudelijk gebruik.
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Kenmerken:
• Geavanceerd ontwerp voor optimale luchtcirculatie
•  Ultra stille werking
•  Eenvoudige knoppen en instelbare standen
•  E�ectieve luchtreiniging voor ruimtes tot 2.200 ft² / 670,56 meter
•  Voorzien van slaapmodus en automatische modus
•  Uitgerust met kinderbeveiliging en �ltervervangingsherinnering
•  Gebruiksvriendelijk digitaal display en indicatoren
•  Hooggevoelige PM2.5-sensor
•  WiFi-gestuurde luchtreiniger voor bediening op afstand
•  Verbetert �ltratie-e�ciëntie en zorgt voor grondige luchtreiniging
•  Verwijdert e�ectief zwevende deeltjes uit de lucht
•   Zorgt voor frisse en comfortabele luchtkwaliteit
•  Ideaal voor slaapkamers, woonkamers, kantoren en keukens

Wat zit er in de doos:
• Luchtreiniger
• Adapter
• Meertraps�lter

Technische speci�caties:
• Materiaal: ABS + HEPA
• Geschikt oppervlak: 2.200 ft² / 670,56 meter
• Bediening: Touchpaneel
• Timer: 2 uur, 5 uur en 8 uur
• Reinigingsstanden: Rood (Slecht) Oranje (Gemiddeld) Groen (Zeer goed)
• Verwijderde verontreinigingen: Fijnstof, schadelijke gassen, onaangename geuren, 
bacteriën, virus en dierenhaar
• Geluidsniveau: Eerste stand, tweede stand, derde stand
• Adaptervermogen: EU 
• Nominale spanning: 100–240V
• Nominale frequentie: 50/60 Hz
• Nominaal vermogen: 24W
• Geluid: Witte ruis
• CADR-waarde: 200 m³/u
• Gewicht: 7,1 lbs. / 3,23 kg
• Productafmetingen (L x B x H):
   12,2” x 6,3 x 15,75 inch / 31 x 16,01 x 40,01 cm
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Algemene veiligheid
• Neem de nodige voorzorgsmaatregelen om het risico op brand, elektrische 
   schokken of letsel te verminderen.
• LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.
• WAARSCHUWING: Om het risico op brand of elektrische schokken te vermin
   deren, gebruik deze luchtreiniger niet met een externe snelheidsregelaar..
• Gebruik je luchtreiniger alleen zoals beschreven in deze handleiding.
• IBelangrijk: Gebruik de luchtreiniger niet zonder de plastic verpakking van 
   het �lter te verwijderen. De luchtreiniger werkt zonder �lter niet goed en kan 
    oververhit raken, wat brandgevaar kan veroorzaken.
• Hou je luchtreiniger uit de buurt van water en andere natte of vochtige 
   omgevingen. Plaats het apparaat nooit in water of andere vloeisto�en.
• Gebruik het apparaat niet in ruimtes met een zeer hoge luchtvochtigheid.
• Hou je luchtreiniger uit de buurt van warmtebronnen.
• Gebruik het apparaat niet in ruimtes waar brandbare gassen, dampen, metaal
   dampen, spuitbussen (aerosols) of industriële oliedampen aanwezig zijn.
• Plaats je luchtreiniger minstens 1,5 meter van ruimtes waar zuurstof wordt 
   toegediend.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
   met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek 
    aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructie hebben gekregen over 
    het veilige gebruik van het apparaat.
• Laat kinderen niet met de plastic verpakking spelen. Gooi de plastic verpak
   king direct weg nadat je het �lter hebt uitgepakt.
• Steek geen voorwerpen in openingen van de luchtreiniger.
• Ga niet op de luchtreiniger zitten en plaats er geen zware voorwerpen op.
• Hou de binnenkant van de luchtreiniger droog. Om vochtophoping te voor
   komen, plaats het apparaat niet in ruimtes met grote temperatuurschom
   melingen.
• Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat je onderhoud uitvoert (zoals 
   het vervangen van het �lter).
•  Gebruik je luchtreiniger niet als deze beschadigd is of niet correct werkt, of als het 
   snoer of de stekker beschadigd is. Probeer het apparaat niet zelf te repareren.
• Kinderen mogen de luchtreiniger niet reinigen of onderhouden zonder toezicht.
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• Hou het apparaat, inclusief het netsnoer, op veilige afstand van verwarmde 

   oppervlakken en open vuur.

• Reinig nooit met benzine, chemische oplosmiddelen of bijtende materialen, 

  omdat deze middelen de luchtreiniger kunnen beschadigen.

• Leg het snoer nooit in de buurt van een warmtebron.

• Bedek het snoer niet met een kleed, tapijt of andere afdekking.

• Leg het snoer niet onder meubels of apparaten.

• Hou het snoer uit de buurt van plekken waar vaak gelopen wordt.

• Leg het snoer zo neer dat er niet over gestruikeld kan worden.

• Gebruik deze luchtreiniger alleen met de meegeleverde voedingsadapter.

Productoverzicht
A. Licht aan/uit-knop

B.  Automatische modus-knop

C.  Ventilatorsnelheid-knop

D.  Aan/uit-knop

E.  Kinderbeveiligingsknop

F.  Timerknop

G. Filterresetknop

H. Licht aan/uit-indicator

I. Indicator automatische modus

J.  Indicatoren ventilatorsnelheid

K.  Aan/uit-indicator

L.  Indicator kinderbeveiliging

M.  Timerindicatoren

N.  Indicator �lter vervangen

O.  Voedingsadapter

P.  Behuizing

Q.  Luchtinlaat�lter

R.  Filterdeksel
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Bediening & display

Ventilatorsnelheid-knop & indicatoren: Schakelt tussen 
ventilatorsnelheden: Laag (1F), Middel (2F), Hoog (3F) en 
Slaapstand.

Automatische modus-knop: Schakelt de automatische modus in of uit.

Timerknop: Stelt de timer in op 2 uur, 5 uur of 8 uur.
Opmerking: De timerindicatoren branden overeenkomstig de
geselecteerde tijd. Om de timer te annuleren, tik je op de knop
totdat alle timerindicatoren uit zijn.

 Filter vervangen-indicator & resetknop: 
• Gaat branden wanneer het �lter moet worden vervangen.
• Om de �lterlevensduur te resetten (na het vervangen van het �lter),
  hou je de knop 5 seconden ingedrukt. Het apparaat piept 3 keer en
 schakelt vervolgens uit.
.
 Licht aan/uit-knop: 
• Schakelt de luchtkwaliteitslampjes uit.
• Wanneer de lampjes uit zijn, tik je om ze weer in te schakelen.

 Kinderbeveiligingsknop: 
• Voorkomt dat de huidige instellingen worden gewijzigd. Hou 3 
  seconden ingedrukt om het bedieningspaneel te vergrendelen 
  of te ontgrendelen.
• Wanneer het paneel is vergrendeld, brandt het kinderbeveiliging-
  slampje en piept het apparaat twee keer als je op een andere knop drukt.
.
Luchtkwaliteitsindicator: Geeft de luchtkwaliteit weer met een
automatische infrarood stofsensor: Groen (Zeer goed), Oranje
(Gemiddeld), Rood (Slecht).

Display:
Toont de ventilatorsnelheid, PM2.5-niveaus, �lterlevensduur en
 Wi-Fi-verbindingsstatus.

 Aan/uit-knop: Schakelt de luchtreiniger in of uit.
Wi-Fi resetknop: Tik op de aan/uit-knop om je luchtreiniger in te 
schakelen. Hou de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt om de Wi-Fi-
verbinding te resetten.
Opmerking: Het wi�-indicatorlampje knippert tijdens verbinden/
loskoppelen van Eco-Butler en brandt continu wanneer verbonden.
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Aan de slag

Belangrijk: 
Gebruik de luchtreiniger niet zonder eerst de plastic verpakking van het �lter 
te verwijderen. De luchtreiniger zal anders geen lucht �lteren en kan overver-
hit raken, wat brandgevaar kan veroorzaken.

1. Plaats de luchtreiniger op een vlakke, stabiele ondergrond, zoals de vloer.
2. Trek aan beide zijden van het �lterdeksel om dit te verwijderen.

3. Verwijder het �lter (beschermd met plastic verpakking) uit de binnenkant van 
de luchtreiniger.
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4. Verwijder de plastic verpakking van het �lter en plaats het �lter terug in de 
   luchtreiniger.

Opmerking: Zorg ervoor dat je de �lterverpakking vóór gebruik verwijdert. 
Anders �ltert de luchtreiniger de lucht niet en kan deze oververhit raken, wat 
brandgevaar kan veroorzaken. Zorg ervoor dat de zijde met de aanduiding 
“FRONT” naar buiten gericht is wanneer je het �lter plaatst.

5. Plaats het �lterdeksel terug en zorg ervoor dat de lipjes van het deksel uitlij
    nen met de sleuven aan de onderkant van de luchtreiniger.

6. Steek de stekker van de voedingsadapter in de zijkant van de luchtreinger.
     Opmerking: De voedingsadapter bevindt zich aan de onderkant van de 
     luchtreiniger.
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Je slimme luchtreiniger gebruiken
1. Steek de stekker in het stopcontact en tik op de aan/uit-knop om het appa
     raat in te schakelen. De luchtreiniger start standaard op lage snelheid (   ).
2. Tik op de ventilatorsnelheid-knop om te wisselen tussen Laag (     ), Middel 
    (      ), Hoog (   ) en Slaapstand.

Opmerking:
• Hoge ventilatorsnelheid (3F) maakt het meeste geluid maar reinigt de lucht 
   het snelst.
• Voor het beste resultaat, of bij speci�eke luchtkwaliteitsproblemen zoals rook, 
   laat je de luchtreiniger 15–20 minuten op hoge snelheid draaien voordat je 
   overschakelt naar een lagere stand.
•  Voor e�ectieve reiniging hou je ramen en deuren gesloten terwijl de luchtreini
   ger aan staat

Slaapstand
De slaapstand werkt extra stil met een ventilatorsnelheid lager dan Laag (1F).
1. Tik op de ventilatorsnelheid-knop om over te schakelen naar de slaapstand 
     (het maan-icoon licht op).
2. In de slaapstand schakelt het display uit, behalve het aan/uit-icoon, dat half 
     verlicht blijft. Na 5 seconden, als je geen andere knop indrukt, blijft het 
    display uitgeschakeld.
Opmerking: 
Wanneer het display uit staat, tik je op een willekeurige knop om het weer in te 
schakelen.Als je daarna geen andere knop indrukt, schakelt het display na 5 
seconden opnieuw uit
Automatische modus
De automatische modus gebruikt een infraroodsensor in de luchtreiniger om de 
ventilatorsnelheid automatisch aan te passen op basis van de luchtkwaliteit.
Bijvoorbeeld, als de luchtkwaliteit slecht is, schakelt de ventilator automatisch
naar hoge snelheid.
1. Tik op de automatische modus-knop om deze in te schakelen.
2. De indicator voor automatische modus brandt wanneer deze actief is.
3. Om de automatische modus te verlaten, tik je op de ventilatorsnelheid-knop
   om een andere snelheid te selecteren.
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Overzicht luchtkwaliteitsindicator

Timer
1. Je kunt de timer handmatig instellen op 2 uur, 5 uur of 8 uur.
2. Zodra de timer a�oopt, schakelt de luchtreiniger uit.
3. Om de timer te annuleren, tik je op de timerknop totdat alle 
    timerindicatoren uit zijn
Opmerking:
• J e kunt de ventilatorsnelheid op elk moment wijzigen terwijl de timer actief is.
• De timer start opnieuw wanneer je de tijd aanpast.

Licht aan/uit
Met deze functie schakel je de luchtkwaliteitslampjes in of uit.
• Tik op de lichtknop om de luchtkwaliteitslampjes uit te schakelen.
• Tik opnieuw op de lichtknop om ze weer in te schakelen

Stand-bymodus:
De luchtreiniger staat in stand-bymodus wanneer deze is uitgeschakeld maar nog 
wel is aangesloten op het stopcontact.

Aromatherapiefunctie
1. Verwijder de deksels aan beide uiteinden en open het bovenste deksel van het 
    essentiële-olievakje. Voeg je favoriete essentiële olie toe (4–5 druppels per keer) 
    en plaats vervolgens alle onderdelen weer terug..
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Lichtkleur Luchtkwaliteit Ventilatorsnelheid automatische modus

Groen Zeer goed 1F
Oranje Gemiddeld 2F
Rood Slecht 3F
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A B
C

2. Plaats het essentiële-olievakje terug in de daarvoor bestemde opening (ontwor
     pen voor modellen met rooster)..

Opmerking:
• Schakel het apparaat uit voordat je olie toevoegt.
• Gebruik de meegeleverde druppelaar; giet de olie niet direct in het vakje. Voeg 
   telkens 4–5 druppels toe.
Belangrijk: Gebruik de luchtreiniger niet zonder eerst de plastic verpakking van het 
�lter te verwijderen. De luchtreiniger zal anders geen lucht �lteren en kan oververhit 
raken, wat brandgevaar kan veroorzaken..

Over het �lter
De luchtreiniger gebruikt een 3-traps �ltratiesysteem om de lucht te zuiveren.

A. Voor�lter
• Vangt grote deeltjes op zoals stof, pluisjes, vezels, haar en dierenharen.
• Verlengt de levensduur van het �lter door het te beschermen

B. True HEPA-�lter
     Filtert kleine deeltjes zoals �jnstof, rookdeeltjes en allergenen zoals pollen en 
     huidschilfers van huisdieren.

C. Actief koolsto�lter
     Helpt kookluchtjes, rook, geuren, dampen en VOS (Vluchtige Organische 
     Sto�en) op te vangen en te neutraliseren.
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Onderhoud & Verzorging
De luchtreiniger reinigen
• Trek de stekker uit het stopcontact voordat je gaat schoonmaken.
•  Veeg de buitenkant af met een zachte, droge doek.
• Gebruik indien nodig een licht vochtige doek om de behuizing te reinigen en 
   droog deze direct af.
• Gebruik een stofzuiger om de binnenkant van de luchtreiniger schoon te 
   maken.
• Gebruik geen schurende chemicaliën of ontvlambare schoonmaakmiddelen

Het voor�lter reinigen
Het voor�lter moet elke 2–4 weken worden gereinigd om de e�ciëntie te behoud-
en en de levensduur van het �lter te verlengen. Gebruik een zachte borstel of de 
slang van een stofzuiger om haar, stof en grote deeltjes te verwijderen.
Opmerking:
• Reinig het �lter niet met water of andere vloeisto�en.
• Reinig het True HEPA- en actief koolsto�lter niet.
• Vocht kan het �lter beschadigen. Gebruik de luchtreiniger in een ruimte met 
   een luchtvochtigheid lager dan 85% RV. Gebruik in zeer vochtige ruimtes kan 
   ervoor zorgen dat het �lteroppervlak schimmelt.
• Voeg geen essentiële oliën toe aan de luchtreiniger of het �lter, dit kan het 
   �lter beschadigen en onaangename geuren veroorzaken.
• Gebruik geen oliedi�users in de buurt van de luchtreiniger.

Het �lter vervangen
1. Trek de stekker uit het stopcontact en verwijder het voorpaneel (zie “Aan de 
    slag”, stap 2).
2. Verwijder het oude �lter uit de luchtreiniger.
3. Gebruik een stofzuigerslang om eventueel resterend stof of haar in de luch
    treiniger te verwijderen. Opmerking: Gebruik geen water of vloeisto�en om 
    de luchtreiniger te reinigen.
4. Verwijder de plastic verpakking van het nieuwe �lter en plaats het in de 
    luchtreiniger (zie “Aan de slag”, stap 4). Opmerking: Zorg ervoor dat de zijde 
    met de aanduiding “FRONT” naar buiten gericht is.
5. Plaats het �lterdeksel terug.
6. Steek de stekker in het stopcontact en schakel het apparaat in. Reset de �lterlev
    ensduur door de �lterresetknop 5 seconden ingedrukt te houden. De indicator 
    knippert en het apparaat piept twee keer, waarna het uitschakelt
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Available on the
App Store

ANDROID APP ON

Google Play

Opslag
Als je de luchtreiniger langere tijd niet gebruikt, wikkel zowel het apparaat als 
het �lter in plastic verpakking en bewaar ze op een droge plaats om 
vochtschade te voorkomen.

Smart Life app instellen
Opmerking: 
De Smart Life-app wordt voortdurend verbeterd en kan in de loop van de tijd 
veranderen. Voor de beste prestaties en probleemoplossing moet je de app 
regelmatig bijwerken en de instructies in de app volgen als er verschillen zijn.

Stappen om de Smart Life-app te downloaden:

1. Om de Smart Life-app te downloaden, zoek je naar “Smart Life” in de Apple App 
    Store® of Google Play Store. Je kunt ook de QR-code scannen om direct naar de 
     download te gaan.
2. Zorg er tijdens het installatieproces voor dat je bent verbonden met een 
    beveiligd 2.4GHz wi�-netwerk (5GHz wordt niet ondersteund). Controleer of het 
     netwerk correct werkt.

Opmerking:
• Zorg ervoor dat Bluetooth® op je telefoon is ingeschakeld en niet is verbonden 
   met een ander Bluetooth-apparaat.
• Controleer of het ingevoerde wi�-wachtwoord correct is.
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Stappen om je luchtreiniger in te stellen:

Opmerking: 
Je moet een eigen Smart Life-account aanmaken of een account van derden 
gebruiken (zoals Google of Apple) om gebruik te maken van externe diensten en 
producten. Met een account kun je ook familie en vrienden toegang geven om 
je slimme luchtreiniger te bedienen.

1. Steek de stekker in het stopcontact en tik op de aan/uit-knop om je luchtreini
    ger in te schakelen. Hou de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt totdat het 
     wi�-indicatielampje knippert (dit betekent dat het apparaat nog niet is 
     verbonden en dat wi� is ingeschakeld).
2. Open de Smart Life-app en log in of maak een account aan
 
Opmerking: 
Locatie moet ingeschakeld zijn op je telefoon tijdens het verbinden met je 
slimme luchtreiniger. Dit is nodig om de Bluetooth®-verbinding tot stand te 
brengen. Je kunt locatie weer uitschakelen nadat je luchtreiniger is verbonden 
met de Smart Life-app.

3. Het apparaat wordt automatisch gedetecteerd. Volg de instructies in de app 
    om de verbinding te voltooien. Als de verbinding succesvol is, blijft het 
    wi�-indicatielampje branden. Anders blijft het knipperen..

Een gekoppeld mobiel apparaat verwijderen:
1. Steek de stekker in het stopcontact en tik op de aan/uit-knop om je luchtreini
    ger in te schakelen.
2. Hou de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt totdat het wi�-indicatielampje 
    snel knippert. Dit geeft aan dat het gekoppelde mobiele apparaat succesvol is 
     verwijderd.
3. Om een nieuw mobiel apparaat toe te voegen, volg je de stappen onder 
     Smart Life app instellen.
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Probleem Oorzaken Mogelijke oplossingen

Luchtreiniger kan niet
worden ingeschakeld 
of reageert niet op
knoppen

-Geen stroom.
- De luchtreiniger werkt 
   niet correct.
- Netsnoer is beschadigd.

- Controleer of het apparaat
  correct is aangesloten op een 
  stopcontact.
- Probeer een ander stopcontact.

Luchtstroom is aanzie-
nlijk verminderd

- Luchtstroom wordt geblo-
  kkeerd door plastic verpa-
  kking of �lter.
- Onvoldoende ruimte rond
   de luchtopeningen.
- Voor�lter kan verstopt zijn.

 - Zorg dat de plastic verpakking
    van het �lter is verwijderd.
- Zorg voor minimaal 30 cm vrije
  ruimte rondom het apparaat.
- Reinig het voor�lter (zie Onde-
   rhoud & Verzorging).

Luchtreiniger maakt 
ongewoon geluid
terwijl ventilator draait

 - Filter geblokkeerd door
    plastic of vuil.
- Apparaat staat op een
   one�en oppervlak.

 - Zorg dat de plastic verpakking
    is verwijderd.
- Plaats het apparaat op een 
   harde, vlakke ondergrond.

Vreemde geur uit de
luchtreiniger

- Apparaat is gebruikt in 
  een ruimte met hoge
  luchtvochtigheid.
- Nieuw �lter is recent
   geplaatst.

 - Verplaats het apparaat naar 
   een ruimte met minder dan 
  85% relatieve luchtvochtigheid.
- Reinig het �lter of vervang het.

Slechte luchtzuivering
- Luchtstroom geblokkeerd
   door plastic of vuil.
- Ramen of deuren staan
   open.

 - Zorg dat de plastic verpakking
  is verwijderd en reinig het �lter.
- Sluit ramen en deuren voor
   betere werking.

Luchtreiniger detecte
ert altijd hoge deeltje
swaarden

Apparaat wordt gebruikt in 
een zeer sto�ge omgeving.

Overweeg de ventilatorsnelheid 
op HOOG te zetten of de autom-
atische modus te gebruiken.

Indicator blijft branden 
na vervangen van �lter

Luchtreiniger is niet gereset. Hou de Reset-knop 5 seconden
ingedrukt.

Indicator is na 9 maand-
en nog niet ingeschakeld

Apparaat wordt weinig geb-
ruikt of de luchtkwaliteit is
goed, waardoor �lterverva-
nging wordt uitgesteld.

De indicator gaat branden op ba-
sis van het gebruik van de
luchtreiniger.

Indicator is al vóór 6
 maanden ingeschakeld

Apparaat wordt vaak gebr-
uikt in gebieden met hoge
luchtvervuiling.

Vervang het �lter.

Probleemoplossing
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Handmatige verbinding:
Schakel over naar handmatige verbinding als de automatische verbinding 
mislukt nadat wi� 2 minuten is ingeschakeld.

Methode 1: Wanneer het wi�-indicatielampje snel knippert
1. Zorg ervoor dat wi� op je telefoon is ingeschakeld.
2. Open de Smart Life-app, tik op apparaat toevoegen      “Handmatig toevoe
    gen”        “Kleine huishoudelijke apparaten”       “Luchtreiniger (Wi-Fi)”          volg   
    de instruc ties in de app om de installatie te voltooien.

Opmerking: 
Deze methode werkt alleen met een 2.4G-netwerk.
Schakel over naar een 2.4G-netwerk als je momenteel 5G gebruikt.

Methode 2:
1. Tik op de aan/uit-knop om je luchtreiniger in te schakelen. Hou de 
    aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt en laat daarna los. Zodra het apparaat 
    piept, begint het wi�-indicatielampje snel te knipperen. Hou de aan/uit-knop 
    vervolgens nog 10 seconden ingedrukt totdat het wi�-indicatielampje lang
    zaam knippert.
2. Zorg ervoor dat wi� en Bluetooth® op je telefoon beide zijn ingeschakeld. 
    Open de Smart Life-app       tik op apparaat toevoegen       “Handmatig toevoe
    gen”         “Kleine huishoudelijke apparaten”          “Luchtreiniger (Bluetooth +   
    Wi-Fi)”           volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.

Wi�-resetknop:
Tik op de aan/uit-knop om je luchtreiniger in te schakelen.
Hou de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt om de wi�-verbinding te resetten.

Opmerking:
Het wi�-indicatielampje knippert tijdens verbinden/loskoppelen met Smart Life 
en brandt continu wanneer verbonden.
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Probleemoplossing Smart Life-app
Mijn slimme luchtreiniger maakt geen verbinding met de Smart Life-app.
• Zorg ervoor dat Bluetooth op je telefoon is ingeschakeld en niet verbonden is 
   met een ander Bluetooth-apparaat.
• Zorg er tijdens de installatie voor dat je verbonden bent met een beveiligd 
   2.4GHz wi�-netwerk (5GHz wordt niet ondersteund). Controleer of het netwerk 
   goed werkt.
• Controleer of het ingevoerde wi�-wachtwoord correct is. Er mogen geen 
   spaties aan het begin of einde van het wachtwoord staan.
• Test het wachtwoord door een ander elektronisch apparaat met je router te 
   verbinden.
• Plaats je luchtreiniger dichter bij de router en zorg dat je telefoon tijdens de 
   installatie zo dicht mogelijk bij de luchtreiniger is.
• Plaats de router op een hogere, open plek zonder obstakels voor een sterker 
   signaal.
• Hou je luchtreiniger en router uit de buurt van apparaten zoals magnetrons, 
   koelkasten of andere elektronische apparaten om signaalstoringen te 
   voorkomen.
• Gebruik je een VPN, schakel deze dan uit tijdens de installatie.
• Schakel portalauthenticatie uit op je wi�-netwerk. Bij portalauthenticatie moet 
  je via een webpagina inloggen, wat kan voorkomen dat de luchtreiniger 
  toegang krijgt tot het wi�-netwerk en de installatie kan laten mislukken

Mijn luchtreiniger is o�ine.
• Controleer of je luchtreiniger is aangesloten en ingeschakeld, en vernieuw 
   vervolgens de Smart Life-app door het scherm omlaag te vegen.
• Controleer of je router verbonden is met internet en of de netwerkverbinding 
   van je telefoon werkt.
• Verwijder de luchtreiniger uit de Smart Life-app. Veeg naar links (iOS) of hou 
   ingedrukt (Android™) en tik op Verwijderen. Stel de luchtreiniger opnieuw in 
   via de Smart Life-app.

Opmerking:  Stroomuitval, internetproblemen of het wijzigen van wi�-routers 
kunnen ervoor zorgen dat de luchtreiniger o�ine gaat.
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FCC-INFORMATIE

WAARSCHUWING: : Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn 
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de 
bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal 
apparaat van klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn 
opgesteld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in 
een woonomgeving. Dit apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequente 
energie uitstralen en kan, indien het niet volgens de instructies wordt geïn-
stalleerd en gebruikt, schadelijke interferentie veroorzaken bij radiocommuni-
catie. Er is echter geen garantie dat er in een speci�eke installatie geen interfer-
entie zal optreden. Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij 
radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit 
en weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de 
interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:

• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat zich op een andere groep 
bevindt dan waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

TDit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is onder-
worpen aan de volgende twee voorwaarden:
1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
2. Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interfer
    entie die ongewenste werking kan veroorzaken
.
Product registreren
Bedankt dat je voor SereneLife hebt gekozen. Door je product te 
registreren, zorg je ervoor dat je optimaal pro�teert van onze 
exclusieve garantie en persoonlijke klantenservice. Vul het 
formulier in om deskundige ondersteuning te krijgen en je 
SereneLife-aankoop in perfecte staat te houden.

BEGIN HIER

Modelnummer
SLARP1076WT
Serenelifehome.com/pages/register
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Vragen of opmerkingen?
Wij staan klaar om je te helpen!
Telefoon: 1.718.535.1800
SereneLifeHome.com/ContactUs
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